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Namo guru
Bouddha, grande félicité adamantine, 
Mandala du glorieux Héruka, 
Vous rendant hommage,
Détenteur des cinq gnoses, 
Je vais écrire le rituel du mandala. 

Voici les instructions de la dâkinî de gnose Niguma, préliminaire à toutes les instruc-
tions de cette tradition. Il existe deux façons d’accomplir le rituel d’initiation des Cinq 
Déités de Chakrasamvara :

‒ à partir d’un mandala dessiné, 
‒ à partir d’un mandala de sable. 

Le premier point comporte trois parties : 
1. les préparatifs ; 
2. la pratique principale ; 
3. les activités conclusives. 

1  Les préparatifs

 Les préparatifs pour les déités
• Le torma préliminaire

Dissiper avec : 

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat .
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Purifier avec : 

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ ham .

De L’état vide, sous le torma des obstructeurs, Yam 
le vent, Ram le mandala du feu ; au-dessus, de A, le 

kapâla blanc en trois parties, front en face, blanc à l’extérieur, 
rouge à l’intérieur, vaste et immense . Dedans, les substances 
de ganachakra, les cinq viandes et les cinq amritas fondent, 
devenant l’immense océan d’amrita des cinq gnoses .

La consacrer en récitant (trois fois) : 

Om âh hûm ha hoh hrîh .
Rassembler les invités avec : 

Phaim / vajra âralli hoh / jah hûm vam hoh / vajra dâkinî 
samaya stam / drishya hoh .

Offrir en récitant trois fois : 

Om kha kha khâhi khâhi / sarva yaksha râkshasa bhûta 
préta pishâca unmâda apasmâra dâka dâkinyâ dayah / 
idam balim grihnantu / samaya rakshantu / mama 
sarva siddhim méprayacchantu / yathaivam yatheshtam 
bhuñjatha jighratha pibatha mâtikramatha / mama sarvâ 
kâratayâ satsukham vishuddhayé / sahâyikâ bhavantu 
hûm hûm phat phat svâhâ .

Adresser les offrandes extérieures : 

Om vajra ârgham pratîccha hûm svâhâ, de même pâdyam 

puis vajra pushpé âh hûm jusqu’à shabda .

Mudrâs

Mudrâ

Mudrâs
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༢ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢

ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། 
[ སྟོང་པའི་ངང་ལས་བགེགས་གཏོར་གྱི་འོག་ཏུ་ཡཾ་ལས་རླུང་། རཾ་
ལས་མེའི་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་སྟེང་དུ། ཨ་ལས་ཐོད་པ་དཀར་པོ་དུམ་
བུ་གསུམ་པ་དཔྲལ་བ་རང་ལ་བསྟན་པ། ཕྱི་དཀར་ལ་ནང་དམར་བ་
ཡངས་ཤིང་རྒྱ་ཆེ་བའི་ནང་དུ། བགེགས་གཏོར་ཤ་ལྔ་བདུད་རྩི་ལྔ་
ཡེ་ཤེས་ལྔ་ཞུ་བ་ལས་བྱུང་བའི་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་བདུད་རྩིའི་རྒྱ་མཚོ་ཆེན་པོར་
གྱུར།༾]
ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཧ་ཧོཿཧྲཱིཿ༾༣ ཞེས་བྱིན་གྱིས་བརླབ། 
ཕཻཾ་བཛྲ་ཨཱ་རལླི་ཧོཿ རྒྱ ཛཿཧཱུྃ་བྃ་ཧོཿ རྒྱ བཛྲ་ཌཱ་ཀི་ནཱི་ས་མ་ཡ་སྟཾ། 
དྲི་ཤྱ་ཧོཿ༾ ས་མགྲོན་རྣམས་བཀུག
ༀ་ཁ་ཁ་ཁཱ་ཧི་ཁཱ་ཧི། སརྦ་ཡཀྵ་རཱཀྵ་ས་བྷཱུ་ཏ་པྲེ་ཏ་པི་ཤཱ་ཙ་ཨུན་མཱ་ད་
ཨ་པ་སྨཱ་ར་ཌཱ་ཀ་ཌཱ་ཀི་ནྱཱ་ད་ཡཿ ཨི་དཾ་བ་ལིཾ་གྲྀ་ཧྞནྟུ། ས་མ་ཡ་
རཀྵནྟུ། མ་མ་སརྦ་སིདྡྷི་མྨེ་པྲ་ཡཙྪནྟུ། ཡ་ཐཻ་བཾ་ཡ་ཐེཥྚཾ་བྷུཉྫ་ཐ་ཛི་
གྷྲ་ཐ་པི་པ་ཐ་མཱ་ཏི་ཀྲ་མ་ཐ། མ་མ་སརྦ་ཀཱ་ར་ཏ་ཡ་སཏྶུ་ཁཾ་བི་ཤུད་དྷ་
ཡེ། ས་ཧཱ་ཡི་ཀཱ་བྷ་ཝནྟུ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ།༾༣ ལན་གསུམ་གྱིས་ཕུལ། 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱི་ཙྪ་ཧཱུྃ་སྭཱ་ཧཱ། དེ་བཞིན་དུ་ པཱདྱཾ། 
བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ་ ནས་ ཤབྡ༾  འི་བར་གྱིས་མཆོད།

ཧྲུག

འབར་རྒྱ

གཏོར་རྒྱ

འབུལ་རྒྱ་
བཅས



༣ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣

ལྷ་ཆེན་བརྒྱད་པོ་འཁོར་དང་བཅས། །ཀླུ་ཆེན་བརྒྱད་པོ་འཁོར་
དང་བཅས། །འཇིག་རྟེན་སྐྱོང་བ་བརྒྱད་པོ་དང་། །གནོད་སྦྱིན་
ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་།༚ །སྲིན་པོའི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་། 
།འབྱུང་པོའི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་། །ཤ་ཟའི་ཚོགས་རྣམས་
མ་ལུས་དང་། །སྨྱོ་བྱེད་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་།༚ །རྗེད་
བྱེད་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་། །མ་མོའི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་
དང་། །དེ་ལ་སོགས་ཏེ་འབྱུང་པོའི་ཚོགས། །མ་ལུས་ཇི་སྙེད་ཡོད་
པ་རྣམས།༚ །འདིར་གཤེགས་བདག་ལ་དགོངས་སུ་གསོལ། 
།རྣལ་འབྱོར་བདག་ཅག་འཁོར་བཅས་ལ། [ ནད་མེད་ཚེ་དང་དབང་
ཕྱགུ་དང་། །དཔལ་དང་གྲགས་དང་སྐལ་བ་བཟང་།༚ །ལངོས་སྤྱདོ་
རྒྱ་ཆེན་ཀུན་ཐོབ་ཅིང་། །ཞི་དང་རྒྱས་ལ་སོགས་པ་ཡི། །ལས་ཀྱི་
དངོས་གྲུབ་བདག་ལ་སྩོལ། །དམ་ཚིག་ཅན་གྱིས་བདག་ལ་སྲུང་།༚ 
།དངོས་གྲུབ་ཀུན་གྱིས་སྟོང་གྲོགས་མཛོད། །དུས་མིན་འཆི་དང་ནད་
རྣམས་དང་། །གདོན་དང་བགེགས་རྣམས་མེད་པར་མཛོད། །རྨི་
ལམ་ངན་དང་མཚན་མ་ངན།༚ །བྱ་བྱེད་ངན་པ་མེད་པར་མཛོད། 
།འཇིག་རྟེན་བདེ་ཞིང་ལོ་ལེགས་དང་། །འབྲུ་རྣམས་འཕེལ་ཞིང་ཆོས་
འཕེལ་དང་། །བདེ་ལེགས་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་དང་།༚] །ཡིད་
ལ་འདོད་པ་ཀུན་འགྲུབ་ཤོག

ཇོ བཞི་དྲིལ
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Huit Grands Dieux avec votre entourage, 
 Huit Grands Nâgas et votre entourage, 

Les huit Protecteurs du Monde,
Assemblées complètes de « ceux qui nuisent »,
Assemblées complètes des sauvages,
Assemblées complètes de « ceux liés aux éléments »,
Assemblées complètes des mangeurs de chair,
Assemblées complètes de « ceux qui rendent fou »,
Assemblées complètes de « ceux qui rendent amnésique »,
Assemblées complètes des mamos, 
Vous et les autres : assemblées complètes des bhûtas,
Autant que vous êtes, venez ici je vous prie, 
Veuillez me considérer .

Faites que nous, yogis et notre entourage,
Ayons santé, longévité et puissance,
Gloire, réputation et bonne fortune,
Et obtenions de vastes biens et plaisirs .

Conférez-nous les siddhis d’activités :
Apaisement, expansion et tous les autres .
Détenteurs de samayas, protégez-nous
Et faites que tous les siddhis nous assistent .

Eliminez morts impromptues, maladies,
Ainsi que tous les démons et obstructions .
Eliminez mauvais rêves et mauvais signes, 
Ainsi que les activités négatives .

Faites le monde heureux et les années fastes,
Que céréales et Dharma se développent .
Qu’advienne un parfait et sublime bonheur
Et que tous les souhaits se réalisent .

Jodang࿄࿅



Assermentés, protégez vraiment
Les activités du mandala,
Accomplissez ce qui est bon pour
Ce pays, les bienfaiteurs et les disciples .

Assemblées des bhûtas qui n’ont pas pouvoir 
D’assister aux pratiques secrètes, 
Prenez ce reliquat de torma 
Et, dès maintenant, partez ;
Car si vous ne partez pas,
Le grand détenteur vajra
Vous brisera violemment
Et, produisant des nuages d’armes flamboyantes,
Réduira en poussière votre corps-esprit . 

En sortant le torma, établir les limites.

• Consécration du lieu et des instruments
Ayant disposé les offrandes, consacrer le lieu et les fournitures. Dissiper avec :

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat . 

Purifier avec : 

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ ham .

de L’état vide : de Hûm, l’enceinte protectrice ; dedans, 
de Bhrûm, le palais illimité, doté de toutes qualités . 

À l’intérieur, de Om Âh Hûm, les excellentes offrandes de 
substances divines : eau de boisson, eau d’ablutions, fleurs, 
encens, lampes, onguents, nourritures, musiques et autres 
sublimes et excellentes offrandes . 
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༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤

།དམ་ཅན་ཁྱེད་རྣམས་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི། །ལས་ལ་སྲུང་བ་དམ་པ་
དང་། །ཡུལ་ཕྱོགས་འདི་དང་སྦྱིན་བདག་དང་།༚ །སློབ་མ་ལ་ཡང་
ཤིས་པར་མཛོད། །གསང་སྤྱོད་ལྟ་བར་མི་དབང་བའི། །འབྱུང་
པོའི་ཚོགས་རྣམས་གང་ཡིན་པ། །གཏོར་མའི་ལྷག་མ་འདི་ལོངས་
ལ།༚ །ད་ལྟ་ཉིད་དུ་གཞན་དུ་དེངས། །ཅི་སྟེ་འགྲོ་བར་མི་བྱེད་ན། 
།རྡོ་རྗེ་འཛིན་ཆེན་ཁྲོས་པའི་བཀས། །མཚོན་ཆ་འབར་བའི་སྤྲིན་སྤྲོས་
།ནས།༚ །ལུས་སེམས་རྡུལ་དུ་བརླག་ཏ་རེ།༾ 

།ཞེས་གཏོར་མ་ཕྱིར་དོར་ལ་མཚམས་བཅད།
དེ་ནས་མཆོད་པ་གཅིག་བཤམས་ལ། གནས་དང་ཡོ་བྱད་བསང་སྦྱང་། 

[ ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་གྲྀ་ཧྞ་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་ཧཱུྃ། 
ཨཱ་ན་ཡ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝན་བི་དྱཱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ ཀྱིས་བསང་།
ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ།༾ ཀྱིས་སྦྱང་། ]
སྟོང་པའི་ངང་དུ་ཧཱུྃ་ཡིག་ལས་བྱུང་བའི་སྲུང་འཁོར་གྱི་ནང་དུ་ཚུད་པའི་
བྷྲཱུྃ་ལས་གནས་ཁང་གཞལ་མེད་ཁང་མཚན་ཉིད་ཐམས་ཅད་ཡོངས་སུ་
རྫོགས་པའི་ནང་དུ། ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་རྣམས་ལས་བྱུང་ཞིང་ལྷ་རྫས་ལས་
གྲུབ་པའི་མཆོད་ཡོན། ཞབས་བསིལ། མེ་ཏོག བདུག་སྤོས། 
མར་མེ། དྲི་ཆབ། ཞལ་ཟས། རོལ་མོ་ལ་སོགས་པ་མཆོད་

རྒྱ
གཏོར་
མ་ཕྱིར་དོར

མཆོད་པ་
ནང་མཆོད་བྲན

ཧྲུག



པའ་ིཡ་ོབྱད་བཟང་ཞངི་གྱ་ནམོ་པ། ཡལུ་དསུ་ཆད་པ་མདེ་པར་ཡངོས་
སུ་ཁྱབ་ཅིང་། རྣམ་འཕྲལུ་བསམ་གྱིས་མི་ཁྱབ་པ་རང་བཞིན་བདེ་སྟངོ་
གི་ཡེ་ཤེས། རྣམ་པ་མཆོད་རྫས་ཀྱི་སྤྲིན་ཕུང་བྱེད་ལས་རང་གཞན་
མཐའ་དག་ཟག་མེད་ཀྱི་བདེ་བས་ཚིམ་པར་བྱེད་པས་ཕྱི་ནང་ཐམས་ཅད་
དུ་གང་བར་གྱུར།༾ 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་སྭཱ་ཧཱ། དེ་བཞིན་དུ། པཱདྱཾ། ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། དེ་བཞིན་དུ། 
དྷཱུ་པེ། ཨཱ་ལོ་ཀེ གནྡྷེ། ནཻ་ཝི་དྱ། ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾  
ༀ་སརྦ་བིད་པཱུ་ར་པཱུ་ར། སུ་ར་སུ་ར། ཨཱ་བརྟ་ཡ་ཨཱ་བརྟ་ཡ་ཧོཿ 
ༀ་བཛྲ་སྥ་ར་ཎ་ཁཾ།༾ 

རོལ་མོས་བྱིན་འབེབས་ཤིང་། 
ༀ་བཛྲ་གྷཱཎྜེ་ར་ཎི་ཏ། པྲ་ར་ཎི་ཏ། སཾ་པྲ་ར་ཎི་ཏ། སརྦ་བུདྡྷ་ཀྵེ་
ཏྲ་པྲ་ཙཱ་ལི་ཏེ། པྲ་ཛྙཱ་པཱ་ར་མི་ཏཱ་ནཱ་ད་སམྦྷ་ཝ་ཏེ་བཛྲ་དྷརྨ་ཧྲི་ད་ཡ་སནྟོ་
ཥ་ནི་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧོཿཧོཿཧོཿཨཱཿཁཾ་སྭཱ་ཧཱ།༾༣ ཞེས་ལན་གསུམ་བརྗོད།

དེ་ནས་བདག་བསྐྱེད་ནི་སྐྱབས་འགྲོ་ནས་དཀྱིལ་འཁོར་ཉེར་བསྡུའི་གནས་གསུམ་བྱིན་རླབས་ཀྱི་བར་ཡན་ཆད་སྒྲུབ་
ཐབས་བཞིན་དུ་བྱ། 
དེ་ནས་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཞིར་མཆོད་པ་རྒྱ་ཆེར་བཤམ། གཏོར་མ་གཉིས་ཀྱང་བཤམས་ཏེ་སླར་ཡང་གོང་བཞིན་
མཆོད་པ་བྱིན་གྱིས་བརླབ། རོལ་མོ་བྱིན་འབེབས་མི་དགོས།

འབུལ་རྒྱ་
བཅས

ནམ་མཁའི་
མཛོད་རྒྱ
སྤེལ་རྒྱ

དྲིལ་གསིལ

༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥



Omniprésentes, illimités dans le temps et l’espace, émana-
tions inconcevables, nature de gnose de félicité vide appa-
raissant comme nuages de substances d’offrandes, emplissant 
tout le domaine de l’espace et nous comblant, moi et autrui, 
d’une félicité sans souillure .

Om vajra ârgham svâhâ, de même pâdyam puis 

Om vajra pushpé âh hûm, de même dhûpé / âloké / gandhé / 
naividya / shabda âh hûm .

Om sarva vidpûra pûra / sura sura / âvartaya âvartaya hoh 

Om vajra spharana kham .

Consacrer les intruments de musique en récitant trois fois : 

Om vajra ghândé ranita / praranita / sampraranita / 
sarva buddha kshétra pracâlité / prajñâpâramitâ nâda 
sambhavaté vajra dharma hridayâ santoshani hûm hûm 
hûm hoh hoh hoh âh kham svâhâ .

• Génération de soi
Pour la génération de soi, se reporter à la pratique de Chakrasamvara depuis l’entrée 
en refuge jusqu’à la la dissolution du mandala et la consécration des trois lieux. 

• Offrande de torma et requête d’activité spécifique*
Puis, disposer les offrandes développées au mandala de base, disposer aussi deux 
tormas et consacrer de nouveau les offrandes comme précédemment. La consécration 
des instruments de musique n’est pas nécessaire.

(*Cette partie concerne seulement le Vajrâchârya dans le cadre de l’initiation et ne 
concerne pas le rituel mensuel d’auto-initiation et les phases d’accomplissement.)

Mudrâs

M.

Mudrâ

࿄࿅
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Du Hûm de mon cœur la lumière irradie, réunissant de-
puis les dix directions et trois temps les assemblées de 

Bouddhas, bodhisattvas, dâkas, dâkinîs qui, dans l’espace 
face à soi, deviennent instantanément le mandala de Chakra-
samvara : l’enceinte protectrice avec à sa périphérie les huit 
cimetières, au milieu les quatre éléments et la sublime mon-
tagne avec en leur centre un vishvavajra sur lequel repose 
le palais illimité, parfaitement orné de toutes les caractéris-
tiques . 

En celui-ci, un siège sur lequel est le glorieux héruka Chakra-
samvara, bleu saphir, resplendissant d’une lumière flam-
boyante ; avec une face, deux bras, trois yeux écarquillés, 
mouvants et rougeoyant . 

Présence courroucée et séduisante, effrayant et attirant en 
même temps, montrant légèrement les canines ; son visage 
est  courroucé avec des rides très changeantes . 

Des cheveux noirs comme l’abeille liés en chignon au som-
met de la tête, surmontés d’un anneau d’os avec un joyau, 
orné d’un coté d’un vishvavajra et à gauche d’une demi-
lune ; des boucles d’oreilles, colliers et bracelets en os hu-
mains ; paré d’une ceinture et d’un plastron, complètement 
couvert de « grandes cendres » . Portant un diadème de cinq 
têtes humaines sèches, le foulard des vaillants, une guirlande 
de cinquante têtes sanglantes enfilées sur un boyau et une 
jupe en peau de tigre ouverte .
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རང་གི་སྙིང་ཁའི་ཧཱུྃ་ལས་འོད་ཟེར་འཕྲོས་པས་ཕྱོགས་བཅུ་དུས་གསུམ་
གྱི་སངས་རྒྱས་བྱང་སེམས་དཔའ་བོ་མཁའ་འགྲོའི་ཚོགས་ཐམས་ཅད་
གཅིག་ཏུ་འདུས་ཏེ། མདུན་གྱི་ནམ་མཁར་དཔལ་འཁོར་ལོ་སྡོམ་
པའི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་གྱུར་པ་ནི། སྐད་ཅིག་གིས་ཕྱི་རོལ་དུར་ཁྲོད་
བརྒྱད་དང་བཅས་པའི་སྲུང་འཁོར་གྱི་དབུས་སུ་འབྱུང་བཞི་རི་རབ་དང་
བཅས་པའ་ིདབསུ་ས།ུ སྣ་ཚགོས་རྡ་ོརྗ་ེལ་གནས་པའ་ིགཞལ་མདེ་ཁང་
མཚན་ཉིད་ཐམས་ཅད་ཡོངས་སུ་རྫོགས་པ། དབུས་ཀྱི་གདན་གྱི་སྟེང་
དུ་དཔལ་ཧེ་རུ་ཀ་འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་ [ སྐུ་མདོག་མཐིང་ག་ནཱི་ལ་ལྟར་འབར་བའི་འོད་ཟེར་འཕྲོ་བ། ཞལ་གཅིག་ཕྱག་གཉིས་དམར་ལ་ཟླུམ་
པའི་སྤྱན་གསུམ་གཡོ་བ། ཁྲོ་ཞིང་སྒེག་ལ་ཆགས་པའི་ཉམས་ཅན་
མཆེ་བའི་མྱུ་གུ་ཅུང་ཟད་གཙིགས་པ་བཞིན་ཤིན་ཏུ་འགྱུར་བའི་ཁྲོ་གཉེར་
བསྡུས་ཤིང་འཇིགས་སུ་རུང་བ། བུང་བ་ལྟར་གནག་པའི་དབུ་སྐྲ་
རལ་པའི་ཐོར་ཚུགས་སྤྱི་བོར་བཅིངས་པའི་རྩེ་མོར་རུས་པའི་འཁོར་ལོ་
ལ་གནས་པའི་ནོར་བུ་དང་། རལ་པའི་ངོས་ལ་སྣ་ཚོགས་རྡོ་རྗེ་དང་། 
གཡོན་ངོས་སུ་ཟླ་བ་ཕྱེད་པས་བརྒྱན་པ་མི་རུས་ཀྱི་རྣ་ཆ་དང་མགུལ་རྒྱན་
དང་གདུ་བུའི་ཚོགས་དང་། སྐ་རགས་དང་མཆོད་ཕྱིར་ཐོགས་ཀྱིས་
བརྒྱན་པ། ཐལ་བ་ཆེན་པོས་ཉེ་བར་བྱུགས་ཤིང་། མི་མགོ་སྐམ་པོ་
ལྔའི་དབུ་རྒྱན་དང་དཔའ་བོའི་དར་དཔྱངས་དང་བཅས་པ། མིའི་རྒྱུ་མ་
ལ་བརྒྱསུ་པའ་ིཁྲག་འཛག་མག་ོབ་ོལྔ་བཅའུ་ིད་ོཤལ་ཅན་སྟག་ག་ིཔགས་

༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦



༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༧

པའི་ཤམ་ཐབས་གོྲལ་བ། ཕྱག་གཡས་རོྡ་རེྗ་དང་གཡོན་དིྲལ་བུ་འཛིན་
པས་ཡུམ་ལ་འཁུྱད་པ། ཞབས་གཡོན་བསུྐམས་པས་འཇིགས་བེྱད་
ནག་པོ་དང་གཡས་བརྐྱངས་པས་དུས་མཚན་མ་དམར་མོ་མནན་པ་གར་
གིྱ་ཉམས་དགུ་དང་ལྡན་ཞིང་མཚན་དང་དཔེ་བྱད་ཡོངས་སུ་རོྫགས་པའོ།༾ 
དེ་ལ་འཁྱུད་པའི་ཡུམ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་སྐུ་མདོག་དམར་མོ་བསྐལ་པའི་མེ་
ལྟར་གཟི་བརྗིད་འབར་བ། ཕྱག་གཡས་རྡོ་རྗེ་གྲི་གུག་དང་བཅས་
པའི་སྡིགས་མཛུབ་ཀྱིས་ཕྱོགས་ཐམས་ཅད་གནོན་ཅིང་གཡོན་ཐོད་པ་
ཁྲག་གིས་གང་བ་འཛིན་པས་ཡབ་ལ་འཁྱུད་པ། གཅེར་བུ་སྐྲ་གྲོལ་
ཞིང་ཕྱག་རྒྱ་ལྔས་བརྒྱན་པ་ཐོད་སྐམ་གྱི་དབུ་རྒྱན་དང་དོ་ཤལ་ཅན་ཞབས་
གཡས་བསྐུམས་གཡོན་བརྐྱངས་པས་ཡབ་ལ་འཁྱུད་པ། ཡབ་
ཡུམ་གཉིས་ཀའང་ལང་ཚོ་གསར་དུ་བདོ་བ་མེ་དཔུང་འབར་བའི་དབུས་
ན་བཞགུས་པའ།ོ༾ །ཐགུས་ཀ་ནས་མ་ྃཏཱ་ྃཔཱ་ྃལཱ་ྃརྣམས་སྤྲསོ་ཏ་ེཕྱགོས་
བཞིར་འཁོད། བྷྲཱུྃ་ཨཱཾཿཛྲཱིཾ་ཁྃ་བཞི་སྤྲོས་ཏེ་མཚམས་བཞིར་འཁོད་པ་
རྣམས་ཡངོས་ས་ུགྱརུ་པ་ལས་ཤར་གྱ་ིའདབ་མ་ལ་མཁའ་འགྲ་ོམ་མཐངི་། 
།བྱང་དུ་ལཱ་མ་ལྗང་ཁུ་ནུབ་ཏུ་དུམ་སྐྱེས་མ་དམར་མོ། ལྷོར་གཟུགས་
ཅན་མ་སེར་མོ། ཐམས་ཅད་ཀྱང་ཞལ་གཅིག་ཕྱག་གཉིས་སྤྱན་
གསུམ་མ། གཡས་གྲི་གུག་འཕྱར་ཞིང་། གཡོན་ཐོད་ཁྲག་
ཐུགས་ཀར་འཛིན་པ། མཆན་ཁུང་དུ་རྡོ་རྗེས་མཚན་པའི་ཁ་ཊྭཾ་ག་དང་
བཅས་ཤིང་། མི་རོའི་གདན་ལ་ཞབས་གཡས་བརྐྱང་གི་སྟབས་ཀྱིས་
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Il tient dans la main droite un vajra et dans la gauche une 
cloche, enlaçant la dame ; jambe gauche fléchie, jambe droite 
tendue, écrasant Bhairava noir et Kâlarâtrî rouge . 
Il est doté des neuf attitudes de la danse et de la perfection de 
tous les signes et marques d’éveil .
La dame Vajravârâhî l’étreint, elle est rouge, flamboyante 
d’un éclat semblable au feu de la fin des temps ; sa main 
droite tient un trigu vajra dans le mudrâ de la menace subju-
guant toutes les directions ; sa main gauche tient un kapâla 
empli de sang, embrassant le yab . 
Elle est nue, les cheveux dénoués, parée des cinq mudrâs, 
d’un diadème de crânes secs et d’une guirlande ; jambe 
gauche tendue et la droite pliée, étreignant le yab .
Yab et yum, d’une fraîcheur juvénile, demeurent au cœur 
d’un brasier flamboyant .
De leur cœur émanent Mam, Tâm, Pâm, Lâm qui se dis-
posent dans les quatre directions, puis Bhrûm, Âmh, Jrîm, 
Kham qui se placent dans les directions intermédiaires . 
Elles se transforment complètement et deviennent :
Sur le pétale de l’Est, Dâkinî, bleue ; au Nord, Lâmâ, 
verte ; à l’Ouest, Khandarohâ, rouge ; au Sud, Rûpinî, 
jaune . 
Elles ont une face, deux bras, trois yeux ; de la main droite 
elles brandissent un trigu, dans la gauche, elle tiennent un 
kapâla au niveau du cœur ; posé contre leur flanc est un 
khatvânga marqué d’un vajra . 
Elles demeurent jambe droite tendue, sur un cadavre 
humain .
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Elles sont semblables à Vajravârâhî et issues de la même 
famille .
Dans les quatre directions intermédiaires sont disposés des 
vases emplis des cinq amritas, dont l’ouverture est surmon-
tée d’un kapâla . 

Dédier le torma avec les offrandes générales et les louanges suivant la pratique 
principale (sans la requête d’activité. Au moment de la requête d’activité,) réciter 
trois fois la prière suivante : 

AsseMbLée des déités du mandala de Chakrasamvara, as-
semblée des bouddhas, bodhisattvas, dâkas et dâkinîs 

qui résidez dans les dix directions et les trois temps, consa-
crez le grand mandala (qui sera accompli) demain et mettez 
en œuvre l’activité qui confère l’accomplissement, pour moi 
et pour les disciples . 

Si l’on souhaite faire au plus concis, ceci convient. Si l’on préfère une version déve-
loppée, réciter trois fois : 

Sublime Bhagavân Chakrasamvara,
 Hommage au roi des mantras de toutes les familles . 

Par amour pour les disciples 
Et pour pouvoir vous faire offrande, 
Seigneur dont la nature est compassion, 
Je vais exécuter votre mandala, 
Bhagavân, je vous en fais
Respectueusement la requête, 
Accordez-moi votre bienveillance,
Octroyez la voie d’éveil .
Bodhisattvas qui résidez en le fruit,

Anjali

Jodang



༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༨

བཞུགས་པ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་དང་མཚུངས་ཤིང་ཕག་མོའི་རིགས་ལས་བྱུང་
བའོ།༾ །མཚམས་བཞིར་བདུད་རྩི་ལྔས་གང་བའི་བུམ་པ་ཐོད་པས་
ཁ་བརྒྱན་པ་དང་བཅས་པ་རྣམས་ ] འཁོད་པར་གྱུར།༾ 

དངོས་གཞིའི་སྐབས་སུ་འཆད་པར་འགྱུར་བ་ལྟར་མཆོད་བསྟོད་གཏོར་བསྔོ་རྣམས་བྱ། 
བཅོམ་ལྡན་འདས་དཔལ་འཁོར་ལོ་སྡོམ་པའི་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ལྷ་
ཚོགས། ཕྱོགས་བཅུ་དུས་གསུམ་ན་བཞུགས་པའི་སངས་རྒྱས་
དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་དཔའ་བོ་དང་རྣལ་འབྱོར་མའི་ཚོགས་དང་
བཅས་པ་རྣམས་ཀྱིས་སང་ཉིན་དཀྱིལ་འཁོར་ཆེན་པོ་བྱིན་གྱིས་བརླབ་པ་
དང་། བདག་དང་སློབ་མར་བཅས་པ་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ་བའི་ཕྲིན་
ལས་མཛད་དུ་གསོལ།༾༣ ཞེས་ལན་གསུམ་གསོལ་བ་བཏབ། 

བསྡུ་ན་དེ་ཙམ་གྱིས་ཆོག་ལ་རྒྱས་པ་ལ་དགའ་ན་ཕྱིས་ཀྱི་ལག་ལེན་ལྟར། 
།བཅམོ་ལྡན་འཁརོ་ལ་ོསྡམོ་པ་མཆགོ །རགིས་སྔགས་རྒྱལ་པ་ོཁྱདོ་ལ་
འདུད། །སློབ་མ་རྣམས་ལ་བརྩེ་ཕྱིར་དང་། །ཁྱེད་རྣམས་ལ་ཡང་
མཆོད་པའི་ཕྱིར། །མགོན་པོ་ཐུགས་རྗེའི་བདག་ཉིད་ཅན། །དཀྱིལ་
འཁོར་བྲི་བར་བདག་འཚལ་ལོ། །དེ་ཕྱིར་བཅོམ་ལྡན་བདག་གུས་ལ། 
།བཀའ་དྲིན་གནང་བར་མཛད་པར་རིགས། །སངས་རྒྱས་འགྲོ་འཁོར་
བྱ་ཕྱརི་སྩལོ། །བྱང་ཆབུ་སམེས་དཔའ་འབྲས་གནས་དང་། །གཞན་

ཐལ་སྦྱར

ཇོ 



༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༩

ཡང་གང་དག་གསང་སྔགས་ལྷ། །ལྷ་དང་འཇིག་རྟེན་སྐྱོང་བ་དང་། 
།འབྱངུ་པ་ོབྱང་ཆབུ་བསྟན་གནས་དང་། །སམེས་ཅན་བསྟན་ལ་མངནོ་
དགའ་བ། །གང་སུ་རྡོ་རྗེའི་སྤྱན་མངའ་རྣམས། །བདག་ལ་ཡང་
དག་དགོངས་སུ་གསོལ། །བདག་ནི་རྡོ་རྗེ་ཆེ་གེ་ཅན། །བདེ་མཆོག་
འཁརོ་ལོའི་དཀྱལི་འཁརོ་ན།ི །ཇ་ིལྟར་ནསུ་པ་ཉརེ་སྦྱརོ་བས། །འགྲ་ོ
བ་སྦྱོང་ཕྱིར་བྲི་བར་བྱ། །དེ་ཕྱིར་བདག་དང་སློབ་མ་ལ། །རྗེས་སུ་
བརྩེ་བས་ཉེར་བཟུང་ནས། །དཀྱིལ་འཁོར་དང་བཅས་ཐམས་ཅད་ནི། 
།ཉེ་བར་འབྱོན་པར་མཛད་པར་རིགས།༾༣ 

།ཞེས་པས་ཀྱང་ལན་གསུམ་གསོལ་བ་བཏབ། 
ཡིག་བརྒྱ་ལན་གསུམ། 
གང་ཡང་བདག་བློ་ [ གཏི་མུག་པས། །ལེགས་བྱས་འདི་ལ་ཉེས་
གྱུར་གང་། །གང་ཕྱིར་ལུས་ཅན་སྐྱབས་གྱུར་བ། །དེ་ཀུན་མགོན་
པོ་བཟོད་པར་གསོལ།༾] 

བཟོད་པར་གསོལ་ནས་ 

[ །ༀ་ཁྱེད་ཀྱིས་སེམས་ཅན་དོན་ཀུན་མཛད། །རྗེས་སུ་མཐུན་པའི་
དངོས་གྲུབ་སྩོལ། །སངས་རྒྱས་ཡུལ་དུ་གཤེགས་ནས་ཀྱང་། 
།སླར་ཡང་འབྱོན་པར་མཛད་དུ་གསོལ།༾] 
ༀ་ [ བཛྲ་ ] མུཿ༾ ཞེས་དབྱིངས་སུ་གཤེགས་སུ་གསོལ་ལྷ་ལྷག་པར་གནས་པའི་དོན་ནོ། 

དྲིལ་གསིལ
ཇོཐལ་སྦྱར

ཇོ

རྒྱ



9 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 9

Et toutes les déités des mantras secrets,
Les déités, les lokapâlas, 
Les bhûtas des lieux d’enseignement, 
Les vivants qui se rejouissent de l’enseignement, 
Et tous ceux dotés de l’œil vajra,
Veuillez me considérez .
Moi, qui suis pourvu du vajra (et des autres attributs), 
Vais accomplir au mieux le mandala de Chakrasamvara
Et, pour purifier les disciples, vais le dessiner . 
Pour ceci, veuillez nous protéger avec amour,
Et avec tout votre mandala, 
Apparaître complètement . 

Réciter trois fois les cents syllabes puis la prière d’indulgence : 

pouR Les fautes commises par confusion 
Dans cette excellente activité, 

Vous qui êtes un refuge pourvu d’un corps,
Protecteur, pour tout cela veuillez être patient .

Prière de retourner en le domaine :

Om 

Vous qui accomplissez tout bien des vivants
Conférant les accomplissements souhaités,

Bien que vous partiez au pays des bouddhas,
Je vous prie d’être prêt à en revenir .
Om vajra muh .

Ceci constitue la préparation des déités. 

࿄࿅
Jodang
Anjali

Jodang

Départ
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 Les préparatifs pour les bumpas
Pour la génération du mandala dans le bumpa, disposer deux bumpas conformes à ce 
qui se fait en général. (Note : utiliser ici l’annexe pour la consécration des bumpas.)
‒ Purifier et dissiper. 

De l’état vide : Pam, un lotus, A, une lune . Dessus, de 
Bhrûm, un bumpa précieux, vaste et immense . Son ventre 
est ample, son cou est fin, son bec courbé, un tissu divin est 
noué à son cou, l’arbre comblant les souhaits orne son ou-
verture supérieure . Il est complètement empli de toutes les 
eaux et essences . Dedans, Pam devient un lotus multicolore 
à huit pétales . 

‒ Suivre le texte de la génération de soi en supprimant les mots comme ‘moi’ jusqu’a : 

Ratnasambhava qui couronne Rûpinî .
‒ Vient ensuite la récitation du bumpa, pour laquelle on récite autant que l’on peut 

les mantras quintessentiels du yab, de la yum et des quatre dâkinîs. 
‒ Consacrer en récitant vingt et une fois le mantra : abhishékata.
‒ Purifier et dissiper les offrandes au bumpa ; offrir depuis ârgham jusqu’à shabda. 
‒ Réciter la louange en huit vers au yab et à la yum.
‒ Réciter les cent syllabes puis la prière requérant l’indulgence. 
‒ Adresser l’offrande des eaux avec om âh hûm .
‒ À l’intérieur du bumpa : 

Par le feu de la passion, les déités fondent complètement et 
deviennent bodhicitta .

Si l’on souhaite accomplir la consécration du bumpa d’activité séparément, juste 
après la récitation (du bumpa) précédent, à l’intérieur du bumpa d’activité est ins-
tantanément Amritakundali ; on récite autant que possible le mantra sumbha ; les 
offrandes générales sont adressées une seule fois, suivant l’expliquation précédente ; 
les offrandes d’eau et le zungtag sont accomplis séparément. Il existe aussi des tradi-
tions ultérieures différentes. Cependant, le bumpa d’activité n’est pas présenté dans 
le texte racine et il n’y a pas de méthode définitive. 

Ceci constitue la préparation des bumpas.



༡༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༠

།བུམ་པ་གཉིས་སྤྱི་དང་མཐུན་པར་བཤམས་བསང་སྦྱང་། 
སྟོང་པའི་ངང་ལས་པཾ་ལས་པདྨ་དང་ཨ་ལས་ཟླ་བའི་སྟེང་དུ་བྷྲཱུྃ་ལས་
རིན་པོ་ཆེའི་བུམ་པ་ཡངས་ཤིང་རྒྱ་ཆེ་བ། ལྟོ་བ་ལྡིར་ཞིང་། མགྲིན་
པ་ཕྲ་བ། མཆུ་འཕྱངས་པ་ལྷའི་གོས་ཀྱི་མགུལ་ཆིངས་དང་དཔག་
བསམ་གྱི་ཤིང་གིས་ཁ་བརྒྱན་པ། ནང་ཆུ་དང་བཅུད་ཐམས་ཅད་ཀྱིས་
ཡོངས་སུ་གང་བའི་དབུས་སུ་པྃ་ལས་སྣ་ཚོགས་པདྨ་འདབ་མ་བརྒྱད་པ་ 

ཞེས་པ་ནས་ རིན་ཆེན་འབྱུང་ལྡན་གྱིས་དབུ་བརྒྱན་ གྱི་བར་བདག་བསྐྱེད་དང་འདྲ་བ་ལས་རང་
ཉིད་ཅེས་སོགས་ཀྱི་ཚིག་དོར་རོ། 
།དེ་ནས་བུམ་བཟླས་ནི་ཡབ་ཡུམ་གྱི་ཉེ་སྙིང་དང་མཁའ་འགྲོ་མ་བཞིའི་སྔགས་རྣམས་ཅི་འགྲུབ་ཏུ་བཟླ། ཨ་བྷི་
ཥེ་ཀ་ཏ འི་སྔགས་ཀྱང་ཉེར་གཅིག་ལ་སོགས་པས་བྱིན་གྱིས་བརླབ།
བུམ་པའི་མཆོད་པ་བསང་སྦྱང་བྱིན་རླབས་བྱས་ལ། ཨརྒྷཾ་ ནས་ ཤབྡ འི་བར་གྱིས་མཆོད། ཡབ་
ཡུམ་གྱི་རྐང་པ་བརྒྱད་པས་བསྟོད་ཡིག་བརྒྱ་དང་བཟོད་གསོལ་བྱས་ལ་ ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ ཞེས་པས་མཆོད་ཡོན་
ཕུལ། བུམ་ནང་གི་ ལྷ་རྗེས་ཆགས་ཀྱི་མེས་ཡོངས་སུ་ཞུ་སྟེ་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་
སུ་གྱུར། ཅེས་བརྗོད། ཅི་སྟེ་ལས་བུམ་ལོགས་སུ་སྒྲུབ་པར་འདོད་ན་སྔ་མའི་བཟླས་པ་སོང་མཚམས་སུ་
ལས་བམུ་གྱ་ིནང་ད་ུཁྲ་ོབ་ོབདདུ་རྩ་ིའཁྱལི་བ་སྐད་ཅགི་གསི་བསྐྱདེ་ནས་ སམུྦྷ འ་ིསྔགས་ཅ་ིནསུ་ས་ུབཟླ། མཆདོ་
པ་མན་ཆད་ཕྱོགས་གཅིག་ཏུ་མཛད་མཆོད་ཡོན་དང་གཟུངས་ཐག་ཕྱོགས་སོ་སོར་བྱེད་པའམ་སྔ་ཕྱིར་སྤོ་བའི་སྲོལ་
ཀྱང་ཡོད། འོན་ཀྱང་འདི་ལ་ལས་བུམ་གཞུང་ལས་མ་བཤད་ཅིང་ངེས་པར་དགོས་པའང་མ་ཡིན་ནོ། །བུམ་
པ་ལྷག་གནས་སོ། 



༡༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༡

།སླབོ་མ་རྣམས་ལ་སྔནོ་འགྲོའི་བྱ་བ་རྣམས་སྐབས་འདརི་བྱདེ་པ་སླབོ་མ་ལྷག་གནས་ཀྱ་ིདནོ་ཡནི་ཅངི་ལྷག་པརོ་བྱ་བ་
ན་ིསྒ་ོགསམུ་བྱནི་གྱསི་བརླབས་ནས་མཆདོ་པ་འབལུ་བ་ཡནི་ན།ོ །ད་ེཡང་འད་ིལྟར་སྔནོ་འགྲ་ོརྣམ་པ་བཅའུ་ིནང་ག་ི
གསང་བ་བསྒྲག་པ་དང་ཡེ་ཤེས་དབབ་པ་ནངས་པར་དགོས་པས་སྐབས་འདིར་མི་མཛད། 
བསམ་པ་འཆོས་པ་དང་། སྐྱབས་སེམས་དང་། སྤྲོ་བ་བསྐྱེད་པ་དང་། མཎྜལ་དང་བཅས་པའི་གསོལ་བ་
བཏབ་པ་དང་། གནང་བ་སྦྱིན་པ་དང་། རྟོག་པ་བསྡུ་བ་དང་། ཡན་ལག་ལྔ་པ་དང་། སྡོམ་པ་འབོགས་
པ་རྣམས་སོང་བའི་རྗེས་སུ་
ནང་མཆོད་དང་དིྲ་བཟང་བསེྲས་པའི་ཐིག་ལེས་སོླབ་མའི་གནས་གསུམ་དུ་འབུྲ་གསུམ་བརོྗད་དེ་བིྱན་གིྱས་བརླབས་ལ།
སློབ་དཔོན་གྱི་ཐུགས་ཀ་ནས་འོད་ཟེར་འཕྲོས་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་སྐུ་
རྡོ་རྗེ་རྣམ་སྣང་གི་རྣམ་པར་སྤྱན་དྲངས་ཏེ་ཁྱེད་རང་རྣམས་ཀྱི་དཔྲལ་བར་
ཐིམ། གསུང་རྡོ་རྗེ་འོད་དཔག་མེད་ཀྱི་རྣམ་པར་སྤྱན་དྲངས་ཏེ་མགྲིན་
པར་ཐིམ། ཐུགས་རྡོ་རྗེ་མི་བསྐྱོད་པའི་རྣམ་པར་སྤྱན་དྲངས་ཏེ་སྙིང་
ཁར་ཐིམ་པར་མོས་པ་མཛོད།༾ ཅེས་བྱ། 

འདིར་སྔོན་འགྲོ་དགུ་པ་བྱེད་ཅིང་བཅུ་པ་ནི་གཟིངས་བསྟོད་པ་སྟེ། 
འཇགི་རྟནེ་ད་ུན་ིཀནུ་མཁྱནེ་རྣམས། །ཞསེ་པ་ནས་ དསེ་ཀྱང་འད་ིལ་དགའ་
བར་གྱིས། །ཞེས་པའི་བར་རོ། 

།དེ་ལྟར་ན་འདོར་ལེན་གྱི་དབང་དུ་བྱས་པའི་སྔོན་འགྲོ་རྣམ་པ་བཅུ་པོ་དེ་དག་ནི་སློབ་མ་ལྷག་གནས་སོ། 
།དག་ུཔ་དང་བཅ་ུཔའ་ིབར་ད་ུས་ོཤངི་ཁྱརོ་ཆ་ུསྲངུ་སྐདུ་ཀ་ུཤ་རྣམས་སྟརེ་བའ་ིལག་ལནེ་འགའ་ཞགི་ལ་སྣང་བ་སྤྱརི་མ་ི
འགལ་ཡང་གཞུང་ན་མེད་པས་ངེས་པར་དགོས་པ་མ་ཡིན་ནོ། 
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 Les préparatifs pour les disciples
Les activités préliminaires des disciples qui vont être accomplies constituent la « pré-
paration des disciples ». Ces activités spéciales sont la consécration des trois portes 
et les offrandes. Dans ces dix préliminaires ne sont pas inclus ici : la proclamation 
du secret et la descente de la gnose qui seront nécessaires le surlendemain. 
1. La préparation de son esprit ; 2. Refuge et Bodhicitta ; 3. Générer l’enthousiasme ; 
4. Requête et offrande de mandala ; 5. L’autorisation ; 6. Rassembler ses pensées ; 
7. La prière en cinq branches ; 8. Le confer des vœux ; 
9. La consécration des trois lieux : récitant les trois syllabes, asperger les trois lieux 
du disciple d’une goutte d’eau safranée et d’offrande intérieure mélangées : 

Du CœuR du maître la lumière irradie, invoque le corps 
vajra de tous les bouddhas sous l’aspect de Vairochana 

qui s’évanouit en votre front ; invoque leur parole vajra sous 
l’aspect d’Amitâbha qui s’évanouit en votre gorge ; invoque 
leur cœur-esprit vajra sous l’aspect d’Akshobhya qui s’éva-
nouit en votre coeur . 

10. Une fois accomplis ces neuf préliminaires, le dixième, l’encouragement-louange 
s’accomplit en récitant : 

« Tous les omniscients du monde » jusqu’à « Sois réjouis par 
cela ». 

Ainsi, les dix préliminaires sont accomplis au travers de ce qu’il convient de cultiver 
et d’abandonner. Ceci constitue les préparations du disciple. 

D’une manière générale, entre le neuvième et le dixième préliminaire, on peut insé-
rer les pratiques précieuses du « bâton à dent », de l’eau d’ablution et du bracelet ; 
néanmoins, elles ne se trouvent pas dans le texte racine et ne sont pas nécessaires. 
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2  La pratique principale
La pratique principale comprend quatre parties : 
1. l’accomplissement du mandala ; 
2. les offrandes (et louanges) ;
3. l’auto-initiation ;
4. l’initiation des disciples. 

 L’accomplissement du mandala
La première partie commence par le torma préliminaire, la consécration du lieu et 
des offrandes, et la génération de soi jusqu’à la dissolution, telles qu’elles furent 
expliquées précédemment dans les préparatifs. 

• Invocation des aspects symboliques
Le mandala de la génération en face est disposé avec d’excellentes offrandes, deux 
tormas ronds ou de forme canonique et un kapâla orné de soieries des cinq couleurs. 
Dissiper et purifier le mandala de la génération en face avec :

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat . 
Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ham .

De L’état vide, de É, un chöjung ; au centre, de Yam, le 
mandala du vent, demi-lune bleue ; de Ram, le mandala 

du feu, triangle rouge ; de Vam, le mandala de l’eau, cercle 
blanc ; de Lam, le mandala de la terre, carré jaune ; de Sum, 
la reine des montagnes dont l’Est est de cristal, le Nord d’or, 
l’Ouest de rubis, le Sud de lapis-lazuli ; avec quatre marches, 
quatre côtés, ornée de huit monts . Les quatre éléments et la 
sublime montagne sont superposés .
Dessus, de Pam, un lotus multicolore ; au centre, de Hûm, un 
vishvavajra dont l’Est est blanc, le Nord vert, l’Ouest rouge, 
le Sud jaune et le centre carré, bleu-nuit, marqué de Hûm . 
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།གཉིས་པ་དངོས་གཞི་ལ་དཀྱིལ་འ་ཁོར་སྒྲུབ་པ། 
མཆོད་པ་འབུལ་བ། 
བདག་ཉིད་འཇུག་པ། 
སློབ་མ་ལ་དབང་བསྐུར་བ་སྟེ་བཞི་ལས། 
དང་པ་ོན།ི སྔནོ་འགྲ་ོགཏརོ་མ་གནས་ཡ་ོབྱད་བྱནི་རླབས་བདག་བསྐྱདེ་ཉརེ་བསྡུའ་ིབར་གངོ་ལྷག་གནས་ཀྱ་ིསྐབས་
བཞིན་དུ་བྱ། 
དེ་ནས་མདུན་བསྐྱེད་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་བཀྲམ། མཆོད་པ་བཟང་པོ་དང་གཏོར་མ་ཟླུམ་གཏོར་གཉིས་སམ་ཐོད་
གཟུགས་དར་ཚོན་སྣ་ལྔས་བརྒྱན་པ་གང་རུང་བྱ། མདུན་བསྐྱེད་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་བསང་སྦྱང་། 

[ ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་གྲྀ་ཧྞ་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་ཧཱུྃ། 
ཨཱ་ན་ཡ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝན་བི་དྱཱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། ]
སྟངོ་པའ་ིངང་ལས་ཨ་ེལས་བྱངུ་བའ་ིཆསོ་ཀྱ་ིའབྱངུ་གནས་ཀྱ་ིདབསུ་ས་ུ
ཡྃ་ལས་རླུང་གི་དཀྱིལ་འཁོར་སྔོན་པོ་ཟླ་གམ། རྃ་ལས་མེའི་དཀྱིལ་
འཁརོ་དམར་པ་ོགྲ་ུགསམུ། བ་ྃལས་ཆའུ་ིདཀྱལི་འཁརོ་དཀར་པ་ོཟླམུ་
པོ། ལྃ་ལས་སའི་དཀྱིལ་འཁོར་སེར་པོ་གྲུ་བཞི། སུྃ་ལས་རི་རྒྱལ་
ལྷུན་པོ་ཤར་ཤེལ། བྱང་གསེར། ནུབ་པདྨ་རཱ་ག །ལྷོ་བཻ་ཌཱུརྱ་
ལས་གྲུབ་པ་བང་རིམ་བཞི་དང་ལྡན་ཞིང་ལྕོག་བརྒྱད་ཀྱིས་བརྒྱན་པ་གྲུ་
བཞི་པ་སྟེ་འབྱུང་བཞི་རི་རབ་རྣམས་སྟེང་ནས་སྟེང་དུ་བརྩེགས་པའོ།༾ 
།དེའི་སྟེང་དུ་པྃ་ལས་སྣ་ཚོགས་པདྨའི་ལྟེ་བར་ཧཱུྃ་ལས་བྱུང་བའི་སྣ་
ཚགོས་རྡ་ོརྗ་ེཤར་དཀར་བྱང་ལྗང་ནབུ་དམར་ལྷ་ོསརེ་ལྟ་ེབ་མཐངི་ནག་གྲ་ུ

ཆབ་བྲན
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བཞི་པ་ཧཱུྃ་གིས་མཚན་པ་དེ་ལས་འོད་ཟེར་ཕྱོགས་བཅུར་འཕྲོས། སྲུང་
འཁརོ་རྡ་ོརྗའེ་ིས་གཞ་ིར་བ་དྲྭ་བ་གརུ་བླ་ར་ེམདའ་ིདྲྭ་བ་མ་ེདཔངུ་འབར་བ་
དང་བཅས་པར་གྱུར། སྲུང་བའི་འཁོར་ལོའི་ནང་དུ་བྷྲཱུྃ་ལས་གཞལ་
མདེ་ཁང་ཆནེ་པ་ོགྲ་ུབཞ་ིཔ་སྒ་ོབཞ་ིཔ་རྟ་བབས་བཞསི་བརྒྱན་པ། འདདོ་
ཡོན་གྱི་སྣམ་བུ་དང་ཕ་གུ་དང་དྲྭ་ཕྱེད་དང་རིན་པོ་ཆེ་དང་མདའ་ཡབ་ལ་
སོགས་པ་མཚན་ཉིད་ཐམས་ཅད་ཡོངས་སུ་རྫོགས་པ། གདུགས་
དང་རྒྱལ་མཚན་དང་བ་དན་དང་རྔ་ཡབ་ལ་སོགས་པ་རྒྱན་ཐམས་ཅད་
ཀྱིས་བརྒྱན་པ། ལྷ་དང་མི་ལས་ཁྱད་པར་དུ་འཕགས་པའི་མཆོད་
པའི་སྤྲིན་དུ་མས་གང་བ། ནང་ཀ་བ་བརྒྱད་དང་ལྡན་པའི་སྟེང་རྡོ་རྗེའི་
གདུང་ཟླུམ་པོ་དང་དེའི་སྟེང་དུ་རྡོ་རྗེའི་ཐལ་གདུང་གཉིས་མིག་མང་རིས་
སུ་བྲེས་ཤིང་མཛེས་པར་ཕུབ་པ། དབུས་ཕྱུར་བུར་གྱུར་པའི་རྩེ་མོར་
རྡོ་རྗེ་རིན་པོ་ཆེའི་ཏོག་གིས་ཉེ་བར་བརྒྱན་པ། གཞལ་ཡས་ཁང་གི་ཕྱི་
རལོ་ད་ུདརུ་ཁྲདོ་ཆནེ་པ་ོབརྒྱད་དང་ད་ེདག་ཏ་ུགནས་པའ་ིཕྱགོས་སྐྱངོ་བ་
བརྒྱད་དང་། ཞིང་སྐྱོང་བ་བརྒྱད་དང་། ཆུ་དང་། མེ་དང་། 
རླུང་དང་། སྤྲིན་དང་། རི་དང་། མཆོད་རྟེན་རྣམས་བརྒྱད་
བརྒྱད་དང་བཅས་པ། འབྱུང་པོ་དང་སྲིན་པོ་དང་ཤ་ཟ་དང་རོ་ལངས་
དང་མཁའ་འགྲོ་མའི་ཚོགས་རྣམས་རྒྱུ་བ། རོ་དང་ཀེང་རུས་དང་བྱ་
དང་གཅན་གཟན་སྣ་ཚོགས་པས་ཡོངས་སུ་གང་བའོ།༾ 
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Des rayons de lumière en irradient et deviennent un cercle 
de protection avec un fondement vajra, une enceinte, un filet, 
une tente, un dais, un filet de flèches et une masse de feu 
flamboyante . 

À l’intérieur du cercle de protection, de Bhrûm, un im-
mense palais illimité, carré, avec quatre portes, orné de 
quatre frontons, parfaitement doté des caractéristiques au 
complet : balcons des déesses d’offrandes, moulures, ten-
tures tressées, joyaux, corniches, etc . Il est agrémenté de tous 
les ornements : ombrelles, bannières de victoire, étendards, 
éventails, etc . Il est empli de maints nuages d’offrandes bien 
supérieures à celles des dieux et des hommes .

À l’intérieur, huit piliers, dessus reposent des poutres vajra 
rondes sur lesquelles sont posés des chevrons entrecroisés 
qui, dans une belle élévation, constituent la structure . En son 
centre, au sommet, est un joyau vajra dont la pointe orne 
parfaitement (l’ensemble) .

À l’extérieur du palais se trouvent les huit grands charniers 
en lesquels demeurent les huit gardiens des dix directions et 
les huit gardiens des lieux . En chacun : eau, feu, vent, nuages, 
montagnes, stûpas et errent une foule de bhûtas, râkshasas, 
pishachas, zombies et dâkinîs . Ces charniers sont emplis de 
cadavres, squelettes, rapaces et animaux carnivores de toutes 
sortes .
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Dans le palais est un tapis divin dont l’Est est blanc, le Nord 
vert, l’Ouest rouge, le Sud jaune et le centre bleu .

Dessus, de Pam, un lotus multicolore à huit pétales avec un 
cœur et des étamines . 

Au cœur du lotus, de Ram, le mandala du soleil avec 
Bhairava et Kâlarâtrî .

Dessus, moi-même ; ma nature est Hûm qui devient un vajra 
marqué d’un Hûm duquel je deviens le glorieux héruka 
Chakrasamvara, bleu saphir, resplendissant d’une lumière 
flamboyante ; avec une face, deux bras, trois yeux écarquillés, 
mouvants et rougeoyant . 

Présence courroucée et séduisante, effrayant et attirant en 
même temps, montrant légèrement les canines ; son visage 
est  courroucé avec des rides très changeantes .  

Des cheveux noirs comme l’abeille liés en chignon au som-
met de la tête, surmontés d’un anneau d’os avec un joyau, 
orné d’un coté d’un vishvavajra et à gauche d’une demi-
lune ; des boucles d’oreilles, colliers et bracelets en os hu-
mains ; paré d’une ceinture et d’un plastron, complètement 
couvert de « grandes cendres » . Portant un diadème de cinq 
têtes humaines sèches, le foulard des vaillants, une guirlande 
de cinquante têtes sanglantes enfilées sur un boyau humain 
et une jupe en peau de tigre ouverte .
Il tient dans la main droite un vajra et dans la gauche une 
cloche, enlaçant la dame ; jambe gauche fléchie, jambe droite 



༡༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༤

།གཞལ་ཡས་ཁང་གི་ནང་གི་ལྷ་སྣམ་ཤར་དཀར། བྱང་ལྗང་། ནུབ་
དམར། ལྷོ་སེར། དབུས་སྔོ་བའི་སྟེང་དུ་པྃ་ལས་སྣ་ཚོགས་པདྨ་
འདབ་མ་བརྒྱད་པ་ལྟེ་བ་དང་གེ་སར་དུ་བཅས་པ་དང་པདྨའི་ལྟེ་བར་རྃ་
ལས་ཉི་མའི་དཀྱིལ་འཁོར་འཇིགས་བྱེད་དུས་མཚན་དང་བཅས་པའོ།༾ 
།དེའི་སེྟང་དུ་རང་ཉིད་གནས་པར་གུྱར། བདག་ཉིད་ཧཱུྃ་ལས་རོྡ་རེྗ་
ཧཱུྃ་གིས་མཚན་པར་གུྱར་པ་ལས་རང་ཉིད་དཔལ་ཧེ་རུ་ཀ་འཁོར་ལོ་བདེ་
མཆོག་སུྐ་མདོག་མཐིང་ག་ཨིནྡྲ་ནཱི་ལ་ལྟར་འབར་བའི་འོད་ཟེར་འཕོྲ་བ། 
ཞལ་གཅིག་ཕྱག་གཉིས་དམར་ལ་ཟུླམ་པའི་སྤྱན་གསུམ་གཡོ་བ། ཁོྲ་
ཞིང་སེྒག་ལ་ཆགས་པའི་ཉམས་ཅན་མཆེ་བའི་མུྱ་གུ་ཅུང་ཟད་གཙིགས་པ། 
བཞིན་ཤིན་ཏུ་འགུྱར་བའི་ཁོྲ་གཉེར་བསུྡས་ཤིང་འཇིགས་སུ་རུང་བ། བུང་
བ་ལྟར་གནག་པའི་དབུ་སྐྲ་རལ་པའི་ཐོར་ཚུགས་སིྤྱ་བོར་བཅིངས་པའི་རེྩ་
མོར་རུས་པའི་འཁོར་ལོ་ལ་གནས་པའི་ནོར་བུ་དང་རལ་པའི་ངོས་ལ་སྣ་
ཚོགས་རོྡ་རེྗ་དང་གཡོན་ངོས་སུ་ཟླ་བ་ཕེྱད་པས་བརྒྱན་པ། མི་རུས་
ཀིྱ་རྣ་ཆ་དང་མགུལ་རྒྱན་དང་གདུ་བུའི་ཚོགས་དང་སྐ་རགས་དང་མཆོད་
ཕིྱར་ཐོགས་ཀིྱས་བརྒྱན་པ། ཐལ་བ་ཆེན་པོས་ཉེ་བར་བུྱགས་ཤིང་མི་
མགོ་སྐམ་པོ་ལྔའི་དབུ་རྒྱན་དང་དཔའ་བོའི་དར་དཔྱངས་དང་བཅས་པ། 
མིའི་རུྒྱ་མ་ལ་བརུྒྱས་པའི་ཁྲག་འཛག་མགོ་བོ་ལྔ་བཅུའི་དོ་ཤལ་ཅན་སྟག་
གི་པགས་པའི་ཤམ་ཐབས་གོྲལ་བ། ཕྱག་གཡས་རོྡ་རེྗ་དང་གཡོན་
དིྲལ་བུ་འཛིན་པས་ཡུམ་ལ་འཁུྱད་པ། ཞབས་གཡོན་བསུྐམས་པས་



༡༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༥

འཇགིས་བྱདེ་ནག་པ་ོདང་གཡས་བརྐྱངས་པས་དསུ་མཚན་མ་དམར་མ་ོ
མནན་པ་གར་གྱི་ཉམས་དགུ་དང་ལྡན་ཞིང་མཚན་དང་དཔེ་བྱད་ཡོངས་
སུ་རྫོགས་པའོ།༾ །དེ་ལ་འཁྱུད་པའི་ཡུམ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་སྐུ་མདོག་
དམར་མོ་བསྐལ་པའི་མེ་ལྟར་གཟི་བརྗིད་འབར་བ། ཕྱག་གཡས་རྡོ་
རྗ་ེགྲ་ིགུག་དང་བཅས་པའ་ིསྡིགས་མཛབུ་ཀྱསི་ཕྱགོས་ཐམས་ཅད་གནནོ་
ཅིང་། གཡོན་ཐོད་པ་ཁྲག་གིས་གང་བ་འཛིན་པས་ཡབ་ལ་འཁྱུད་པ། 
གཅརེ་བ་ུསྐྲ་གྲལོ་ཞངི་ཕྱག་རྒྱ་ལྔས་བརྒྱན་པ་ཐདོ་སྐམ་གྱ་ིདབ་ུརྒྱན་དང་ད་ོ
ཤལ་ཅན་ཞབས་གཡས་བསྐུམས་གཡོན་བརྐྱངས་པས་ཡབ་ལ་འཁྱུད་
པ། ཡབ་ཡམུ་གཉསི་ཀ་ཡང་ལང་ཚ་ོགསར་ད་ུབད་ོབ་མ་ེདཔངུ་འབར་
བའི་དབུས་ན་བཞུགས་པའོ།༾ 
།ཐུགས་ཀ་ནས་མྃ་ཏཱྃ་པཱྃ་ལཱྃ་རྣམས་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱོགས་བཞིར་འཁོད། བྷྲཱུྃ་
ཨཱཾཿཛྲཱིཾ་ཁྃ་བཞི་སྤྲོས་ཏེ་མཚམས་བཞིར་འཁོད་པ་རྣམས་ཡོངས་སུ་གྱུར་
པ་ལས་ཤར་གྱི་འདབ་མ་ལ་མཁའ་འགྲོ་མ་མཐིང་ག [ །བྱང་དུ་ལཱ་མ་ལྗང་ཁུ་ནུབ་ཏུ་དུམ་སྐྱེས་མ་དམར་མོ། ལྷོར་གཟུགས་ཅན་མ་སེར་མོ། 
ཐམས་ཅད་ཀྱང་ཞལ་གཅིག་ཕྱག་གཉིས་སྤྱན་གསུམ་མ། གཡས་གྲི་
གུག་འཕྱར་ཞིང་། གཡོན་ཐོད་ཁྲག་ཐུགས་ཀར་འཛིན་པ། མཆན་
ཁུང་དུ་རྡོ་རྗེས་མཚན་པའི་ཁ་ཊྭཾ་ག་དང་བཅས་ཤིང་། མི་རོའི་གདན་
ལ་ཞབས་གཡས་བརྐྱང་གི་སྟབས་ཀྱིས་བཞུགས་པ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་དང་
མཚུངས་ཤིང་ཕག་མོའི་རིགས་ལས་བྱུང་བའོ།༾ 
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tendue, écrasant Bhairava noir et Kâlarâtrî rouge . 
Il est doté des neuf attitudes de la danse et de la perfection de 
tous les signes et marques d’éveil .
La dame Vajravârâhî l’étreint, elle est rouge, flamboyante 
d’un éclat semblable au feu de la fin des temps ; sa main 
droite tient un trigu vajra dans le mudrâ de la menace subju-
guant toutes les directions ; sa main gauche tient un kapâla 
empli de sang, embrassant le yab . 
Elle est nue, les cheveux dénoués, parée des cinq mudrâs, 
d’un diadème de crânes secs et d’une guirlande ; jambe 
gauche tendue et la droite pliée, étreignant le yab .
Yab et yum, d’une fraîcheur juvénile, demeurent au cœur 
d’un brasier flamboyant .
De leur cœur émanent Mâm, Tâm, Pâm et Lâm qui se dis-
posent dans les quatre directions puis Bhrûm, Âmh, Jrîm 
et Kham qui se placent dans les directions intermédiaires . 
Elles se transforment complètement et deviennent :
Sur le pétale de l’Est, Dâkinî, bleue ; au Nord, Lâmâ, verte ; 
à l’Ouest, Khandarohâ, rouge ; au Sud, Rûpinî, jaune . 
Elles ont une face, deux bras, trois yeux ; de la main droite 
elles brandissent un trigu, dans la gauche, elle tiennent un 
kapâla au niveau du cœur ; posé contre leur flanc est un 
khatvânga marqué d’un vajra . 
Elles demeurent jambe droite tendue, sur un cadavre 
humain . 
Elles sont semblables à Vajravârâhî et issues de la même 
famille .
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Dans les quatre directions intermédiaires sont disposés des 
vases emplis des cinq amritas, dont l’ouverture est surmontée 
d’un kapâla . 

• Avènement du mandala fondamental

du Hûm de mon cœur, la lumière irradie : 
Mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara, Phaim .

Vajra samâjah . 
Adresser les offrandes extérieures avec : 

Om vajra ârgham pratîccha hûm svâhâ, de même pâdyam 

puis Om vajra pushpé âh hûm jusqu’à shabda . 

Jah hûm vam hoh, ils fusionnent, indissociables .

Om yoga shuddhah sarva dharmâh yoga shuddho’ham .

• Consécration des trois lieux

À mon front est Om blanc ; à la gorge, Âh rouge ; au 
cœur, Hûm bleu .

• Sceau de l’initiation

de nouveau, du Hûm du cœur la lumière irradie, invo-
quant toutes les déités d’initiation, les bouddhas, 

bodhisattvas et les puissants courroucés avec leurs dames .
Ils sont honorés avec l’ensemble des offrandes extérieures, 
intérieure et secrète . 

Om sarva tathâgata abhishiñcatu mâm . 
Du cœur des aspects principaux émanent cinq dames tenant 
un bumpa empli d’amrita . 

Om vajrîbhava abhishiñca hûm .

Mudrâs

Mudrâ

Mudrâs

Mudrâ

Rassembl.

Prés des 
offrandes

Anjali



༡༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༦

།མཚམས་བཞིར་བདུད་རྩི་ལྔས་གང་བའི་བུམ་པ་ཐོད་པས་ཁ་བརྒྱན་པ་
དང་བཅས་པ་རྣམས་འཁོད་པར་གྱུར།༾ 
རང་གི་སྙིང་གའི་ཧཱུྃ་ལས་འོད་ཟེར་འཕྲོས། འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་ལྷ་
ལྔའི་དཀྱིལ་འཁོར་ཕཻཾ། 
བཛྲ་ས་མཱ་ཛཿ༾ 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲཏཱི་ཙྪ་ཧཱུྃ་སྭཱ་ཧཱ། དེ་བཞིན་དུ་ པཱདྱཾ། 
ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། གིས་ ཤབྡ༾  འི་བར་གྱིས་མཆོད།

ཛཿཧཱུྃ་བྃ་ཧོཿ གཉིས་སུ་མེད་པར་ཐིམ། 
ༀ་ཡོ་ག་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷ་རྨཱཿཡོ་ག་ཤུདྡྷོ྅ཧཾ། 
རང་ག་ིདཔྲལ་བར་ༀ་དཀར་པ།ོ མགྲནི་པར་ཨཱཿདམར་པ།ོ ཐགུས་
ཀར་ཧཱུྃ་སྔོན་པོ། ཡང་སྙིང་གའི་ཧཱུྃ་ལས་འོད་ཟེར་འཕྲོས། དབང་
གི་ལྷ་སངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ཁྲོ་བོའི་དབང་པོ་རྣམས་
བཙུན་མོར་བཅས་པ་ཐམས་ཅད་སྤྱན་དྲངས།༾ 
ཕྱི་ནང་གསང་བའི་མཆོད་པ་ཐམས་ཅད་ཀྱིས་མཆོད་པར་གྱུར། 
ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཨ་བྷི་ཥེཉྩ་ཏུ་མཱཾ། 
གཙོ་བོའི་ཐུགས་ཀ་ནས་ཡུམ་ལྔ་བདུད་རྩིའི་བུམ་པ་ཐོགས་པ་སྤྲོས། 
ༀ་བཛྲི་བྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥེཉྩ་ཧཱུྃ། 

འབར་རྒྱ
བསྡུ་རྒྱ

འབུལ་
རྒྱ་བཅས

དམ་ཚིག་རྒྱ
འཁྱུད་རྒྱ

བསྡུ་རྒྱ
འབུལ་རྒྱ
གསོལ་རྒྱ



༡༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༧

ཞེས་གསུང་ཞིང་བུམ་པའི་ཆུས་སྤྱི་བོ་ནས་དབང་བསྐུར། སྐུ་གང་དྲི་
མ་དག་ཆུའི་ལྷག་མ་ཡར་ལུད་པ་ལས། གཙོ་བོ་དང་མཁའ་འགྲོ་མ་
ལ་མི་བསྐྱོད་པ། རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་ལ་རྣམ་སྣང་། ལཱ་མ་ལ་དོན་ཡོད་
གྲུབ་པ། དུམ་སྐྱེས་མ་ལ་འོད་དཔག་མེད། གཟུགས་ཅན་མ་ལ་ ] 
རིན་ཆེན་འབྱུང་ལྡན་གྱིས་དབུ་བརྒྱན། དབང་གི་ལྷ་ཐམས་ཅད་ཀྱང་
དཀྱིལ་འཁོར་པ་ལ་གཉིས་སུ་མེད་པར་ཐིམ།༾ 

[ ༀ་ཤཱིྲ་བཛྲ་ཧེ་ཧེ་རུ་རུ་ཀཾ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཛཱ་ལ་སམྦ་རཾ་སཱྭ་ཧཱ། ཡབ་ཀིྱ་སིྙང་པོའོ། 
ༀ་སརྦ་བུདྡྷ་ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་བཛྲ་བརྞ་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄་སྭཱ་ཧཱ། ཡུམ་གྱི་སྙིང་པོའོ། 
ༀ་ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་ཁཎྜ་ར་ོཧ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ།྄ ༀ་རཱུ་པ་ིནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ།྄ འཁརོ་རྣམས་གྱ་ིསྔགས་ས།ོ ]

ཅི་འགྲུབ་ཏུ་བཟླས་པའི་མཐར་ལྷ་དྲུག་པོ་རེ་རེའི་སྔགས་ཀྱི་མཐར། 
ༀ་ཤྲཱི་བཛྲ་ཧེ་རུ་ཀ་ས་མ་ཡ་མ་ནུ་པཱ་ལ་ཡ། བཛྲ་ཧེ་རུ་ཀ་ཏྭེ་ནོ་པ་ཏིཥྛ། 
དྲྀ་ཌྷོ་མེ་བྷ་ཝ། སུ་ཏོ་ཥྱོ་མེ་བྷ་ཝ། ཨ་ནུ་རཀྟོ་མེ་བྷ་ཝ། སུ་
པོ་ཥྱོ་མེ་བྷ་ཝ། སརྦ་སིདྡྷི་མྨེ་པྲ་ཡཙྪ། སརྦ་ཀརྨ་སུ་ཙ་མེ་ཙིཏྟཾ་ཤྲེ་
ཡེཿཀུ་རུ་ཧཱུྃ། ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝཱན། བཛྲ་ཧེ་རུ་ཀ་མཱ་མེ་
མུ་ཉྩ། ཧེ་རུ་ཀོ་བྷ་ཝ། མ་ཧཱ་ས་མ་ཡ་སཏྭ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཕཊ།༾༣ 

སྦྱར་བ་ལན་གསུམ་གསུམ་གྱིས་བརྟན་པར་བྱའོ། 



17 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 17

Ainsi, elles confèrent l’initiation au sommet de la tête 
avec l’eau du bumpa . Le corps en est rempli, les impuretés 
sont dissipées, le surplus déborde et devient Akshobhya 
couronnant l’aspect principal, Dâkinî ; Vairochana couronnant 
Vajravârâhî ; Amoghasiddhi couronnant Lâmâ ; Amitâbha 
couronnant Khandarohâ ; Ratnasambhava couronnant Rûpinî . 

Les déités d’initiation elles-mêmes s’évanouissent, indiffé-
renciées du mandala . 

• Récitation des mantras
Le mantra essentiel du yab : 

Om shri vajra hé hé ru ru kam hûm hûm phat / dâkinî 
jâla sambaram svâhâ .

Le mantra essentiel de la yum: 

Om sarva buddha dâkinîyé vajra varnanîyé hûm hûm 
phat svâhâ .

Les mantras de l’entourage : 

Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat .

Stabiliser en récitant trois fois chacun des six mantras avec, affixé : 

Om shrî vajra héruka samaya manupâlaya / vajrahéruka 
tvénopa tishtha / dridho mé bhava / sutoshyo mé bhava / 
anurakto mé bhava / suposhyo mé bhava / sarva siddhim 
mé prayaccha / sarva karma sucamé cittam shréyéh kuru 
hûm / ha ha ha ha hoh / bhagavan / vajrahéruka mâ mé 
muñca / héruko bhava / mahâsamayasattva âh hûm phat .
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 Offrandes et Louanges
• Consécration du lieu et des instruments

Consacrer le lieu et les instruments. Dissiper et purifier : 

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat . 

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ham .

De L’état vide : de Hûm, l’enceinte protectrice ; dedans, 
de Bhrûm, le palais illimité, doté de toutes qualités . 

À l’intérieur, de Om Âh Hûm, les excellentes offrandes de 
substances divines : eau de boisson, eau d’ablutions, fleurs, 
encens, lampes, onguents, nourritures, musiques et autres 
sublimes et excellentes offrandes . 
Omniprésentes, illimités dans le temps et l’espace, émana-
tions inconcevables, nature de gnose de félicité vide appa-
raissant comme nuages de substances d’offrandes, emplissant 
tout le domaine de l’espace et nous comblant, moi et autrui, 
d’une félicité sans souillure .

Om vajra ârgham svâhâ, de même pâdyam puis 

Om vajra pushpé âh hûm, de même dhûpé / âloké / gandhé / 
naividya / shabda âh hûm .

Om sarva vidpûra pûra / sura sura / âvartaya âvartaya hoh . 

Om vajra spharana kham .

Ainsi les offrandes sont consacrées

Mudrâs

Mudrâ

Mudrâ



༡༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༨

།གཉིས་པ་དཀྱིལ་འཁོར་མཆོད་པ་ནི། [ གནས་དང་ཡོ་བྱད་བསང་སྦྱང་། 
ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་གྲྀ་ཧྞ་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་ཧཱུྃ། 
ཨཱ་ན་ཡ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝན་བི་དྱཱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ།
ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ།
སྟོང་པའི་ངང་དུ་ཧཱུྃ་ཡིག་ལས་བྱུང་བའི་སྲུང་འཁོར་གྱི་ནང་དུ་ཚུད་པའི་
བྷྲཱུྃ་ལས་གནས་ཁང་གཞལ་མེད་ཁང་མཚན་ཉིད་ཐམས་ཅད་ཡོངས་སུ་
རྫོགས་པའི་ནང་དུ། ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་རྣམས་ལས་བྱུང་ཞིང་ལྷ་རྫས་ལས་
གྲུབ་པའི་མཆོད་ཡོན། ཞབས་བསིལ། མེ་ཏོག བདུག་སྤོས། 
མར་མེ། དྲི་ཆབ། ཞལ་ཟས། རོལ་མོ་ལ་སོགས་པ་མཆོད་པའི་
ཡོ་བྱད་བཟང་ཞིང་གྱ་ནོམ་པ། ཡུལ་དུས་ཆད་པ་མེད་པར་ཡོངས་སུ་
ཁྱབ་ཅིང་། རྣམ་འཕྲུལ་བསམ་གྱིས་མི་ཁྱབ་པ་རང་བཞིན་བདེ་སྟོང་གི་
ཡེ་ཤེས། རྣམ་པ་མཆོད་རྫས་ཀྱི་སྤྲིན་ཕུང་བྱེད་ལས་རང་གཞན་མཐའ་
དག་ཟག་མེད་ཀྱི་བདེ་བས་ཚིམས་པར་བྱེད་པས་ཕྱི་ནང་ཐམས་ཅད་དུ་
གང་བར་གྱུར།༾ 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་སྭཱ་ཧཱ། དེ་བཞིན་དུ། པཱདྱཾ། ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། དེ་བཞིན་
དུ། དྷཱུ་པེ། ཨཱ་ལོ་ཀ ེགནྡྷེ། ནཻ་བི་དྱ། ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ༀ་སརྦ་བིད་པཱུ་ར་པཱུ་ར། སུ་ར་སུ་ར། ཨཱ་བརྟ་ཡ་ཨཱ་བརྟ་ཡ་ཧོཿ 
ༀ་བཛྲ་སྥ་ར་ཎ་ཁཾ། ] །ཞེས་མཆོད་པ་བྱིན་རླབས། 

བདུ་རྩི་བྲན

ཧྲུག

འབུལ་རྒྱ་
བཅས

ནམ་མཁའི་
མཛོད་རྒྱ
སྤེལ་རྒྱ



༡༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༩

བདེ་མཆོག་སྒྱུ་འཕྲུལ་འཁོར་ལོའི་རོལ་པ་ལས། །ཡན་ལག་བརྒྱད་
ལྡན་རྡོ་རྗེ་ཨཱརྒྷའི་རྒྱུན། །ཀུན་བཟང་མཆོད་སྤྲིན་རྒྱ་མཚོར་རབ་སྤེལ་
བས། །མཁའ་འགྲོ་དྲྭ་བའི་འཁོར་ལོར་སྡོམ་གྱུར་ཅིག 
།ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་ཧཱུྃ་སྭཱ་ཧཱ།༾ 
བདེ་མཆོག་སྒྱུ་འཕྲུལ་འཁོར་ལོའི་རོལ་པ་ལས། །ཞབས་ཀྱི་པདྨའི་
གདུང་སེལ་རྡོ་རྗེའི་ཆུ། །ཀུན་བཟང་མཆོད་སྤྲིན་རྒྱ་མཚོར་རབ་སྤེལ་
བས། །མཁའ་འགྲོ་དྲྭ་བའི་འཁོར་ལོར་སྡོམ་གྱུར་ཅིག 
།ༀ་བཛྲ་པཱདྱཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་ཧཱུྃ་སྭཱ་ཧཱ།༾
ༀ་བཟང་ཞིང་དགེ་བའི་མེ་ཏོག་ནི། །གཙང་ཞིང་གཙང་མའི་གནས་
ལས་སྐྱེས། །བདག་གིས་དད་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །བཞེས་
ནས་བདག་ལ་དགྱེས་པར་མཛོད། །ཡང་དག་དགའ་བའི་མེ་ཏོག་གི 
།རྡོ་རྗེ་ཉི་མ་པདྨར་ཕྱུང་། །མེ་ཏོག་བདག་ཉིད་ལ་མཆོད་པ། །རྡོ་རྗེ་
གསུམ་གྱི་བདག་ཉིད་མཆོག །ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
དྲི་ཡིས་རྒྱས་པ་ལྷ་ཡི་རྫས། །ནགས་ཚལ་བཅུད་ནི་ཡིད་འོང་འདི། 
།བདག་གིས་དད་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །བཞེས་ནས་བདག་ལ་
དགྱེས་པར་མཛོད། །རྣམ་རྟོག་ཚོགས་ཀྱི་ཡུལ་མིན་ཅིང་། །ལྟེ་
བར་གཏུམ་མོ་འབར་བ་ཡིས། །ངེས་པར་བསྲེགས་པ་དེ་ཡིས་སྤོས། 
།ཐུགས་ཀྱི་རྡོ་རྗེ་ལ་དབུལ་བྱ། །ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

འབུལ་རྒྱ
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• Offrandes extérieures

Le fLot d’eau adamantine aux huit qualités provient de la 
sublime félicité, la ronde des apparences miraculeuses se 

déployant complètement en un océan de nuages d’offrandes de 
Samantabhadra . Puisse-t-il lier les dâkinîs en la « roue-filet » . 
Om vajra ârgham pratîccha hûm svâhâ . 

Le flot d’eau adamantine qui dissipe la fatigue de vos pieds 
provient de la sublime félicité, la ronde des apparences mira-
culeuses se déployant complètement en un océan de nuages 
d’offrandes de Samantabhadra, puisse-t-il lier les dâkinîs en 
la « roue-filet » . 
Om vajra pâdyam pratîccha hûm svâhâ . 

Om Cette excellente fleur de vertu, pure et provenant de 
lieux purs, avec confiance, j’en fais offrande . L’ayant ac-
cepté, elle vous réjouit .
Par la fleur de la joie parfaitement pure, le soleil vajra extrait 
du lotus est offrande à l’essence même de la fleur ; c’est la 
sublime nature des trois vajras . 
Om vajra pushpé âh hûm . 

Ces substances divines dont les parfums se répandent, es-
sences plaisantes des forêts, avec confiance, j’en fais of-
frande . Les ayant accepté, elles vous réjouissent .
Les objets des diverses conceptions n’existent nulle-part et, 
par l’embrasement de tumo au nombril vient la combustion 
définitive ; les fragrances de celle-ci sont offertes au vajra 
de l’esprit .
Om vajra dhûpé âh hûm . 
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Cette vertu qui éclaire les ténèbres soumet les sauvages et 
purifie, j’en fais offrande . L’ayant accepté, elle vous réjouit .
Les rayons de lumière des mantras apparus parfaitement de 
la syllabe Hûm sont la luminosité absolue, la lampe à . Cette 
luminosité très pure et flamboyante est offerte au vajra de 
l’esprit .

Om vajra dîpam âh hûm . 

Cette eau safranée, bonne, authentique et provenant de lieux 
très purs, j’en fais offrande . L’ayant accepté, elle vous réjouit .
Demeurant en l’espace de mahâsukha, bodhicitta s’éveille 
et, par celui-ci même, naît le baume qui est offert au vajra 
de l’esprit .

Om vajra gandhé âh hûm . 

Les essences pures, ce qui est sain et ce qui est appétissant, 
ces nourritures des mantras, j’en fais offrande . Les ayant ac-
cepté, elles vous réjouissent .
Ce qui est et ce qui serait souhaité en cet instant, tout objet 
des sens est un support très pur . Tout ceci est une offrande de 
nourritures adressée au vajra de l’esprit .

Om vajra naividya âh hûm . 

Par ailleurs, il est un autre ensemble d’offrandes : les mu-
siques et mélodies plaisantes . Puissent ces nuages, qui adou-
cissent les souffrances des vivants, demeurer sur chacun . 



༢༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༠

སྲིན་པོ་འཇོམས་ཞིང་གཙང་བྱེད་པ། །མུན་པ་སེལ་བྱེད་དགེ་བ་འདི། 
།བདག་གིས་དད་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །བཞེས་ནས་བདག་ལ་
དགྱསེ་པར་མཛདོ། །ཡ་ིག་ེཧཱུ་ྃལས་ཡང་དག་བྱངུ་། །སྔགས་ཀྱ་ིའདོ་
ཟེར་ཤིན་ཏུ་གསལ། །མར་མེ་འབར་བའི་ཡང་དག་འོད། །ཐུགས་
ཀྱི་རྡོ་རྗེ་ལ་དབུལ་བྱ། །ༀ་བཛྲ་དཱི་པཾ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
གཙང་དག་སྐྱེ་གནས་ལས་སྐྱེས་པ། །དགེ་བའི་དྲི་བཟང་དམ་པ་
འདི། །བདག་གིས་དད་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །བཞེས་ནས་
བདག་ལ་དགྱེས་པར་མཛོད། །བདེ་བ་ཆེན་པོའི་ནམ་མཁར་གནས། 
།བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་སད་པ་དང་། །དེ་ཉིད་ཀྱིས་ཀྱང་བྱུགས་པ་ནི། 
།ཐུགས་ཀྱི་རྡོ་རྗེ་ལ་དབུལ་བྱ། །ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
སྨན་རྣམས་བཅུད་གཙང་ཡི་གར་འོང་། །སྔགས་ཀྱི་ཞལ་ཟས་མཆོག་
འདི་དག །བདག་གིས་དད་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །བཞེས་ནས་
བདག་ལ་དགྱེས་པར་མཛོད། །འདིར་ནི་གང་དང་གང་ལོངས་སྤྱོད། 
།དབང་པོ་ཐམས་ཅད་ཡང་དག་བརྟན། །དེ་དག་ཐམས་ཅད་ཐུགས་
རྡོ་རྗེར། །བཟའ་བའི་མཆོད་པས་མཆོད་པར་བྱ། 
།ༀ་བཛྲ་ནཻ་ཝི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
དེ་ལས་གཞན་ཡང་མཆོད་པའི་ཚོགས། །རོལ་མོ་དབྱངས་སྙན་ཡིད་
འོང་ལྡན། །སེམས་ཅན་སྡུག་བསྔལ་སིམ་བྱེད་པའི། །སྤྲིན་རྣམས་



༢༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༡

སོ་སོར་གནས་གྱུར་ཅིག །རྡོ་རྗེ་པདྨ་ཡང་དག་སྦྱར། །ཞུགས་
པ་ལ་སོགས་རིམ་ལས་བྱུང་། །རྣལ་འབྱོར་པ་ཡི་གཞོམ་མེད་སྒྲ། 
།ཐུགས་ཀྱི་རྡོ་རྗེ་ལ་དབུལ་བྱ། །ༀ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ ༀ་བཛྲ་གྷཱཎྜེ་ར་ཎི་ཏ། པྲ་ར་ཎི་ཏ། སཾ་པྲ་ར་ཎི་ཏ། སརྦ་བུདྡྷ་ཀྵེ་
ཏྲ་པྲ་ཙཱ་ལི་ཏེ། པྲ་ཛྙཱ་པཱ་ར་མི་ཏཱ་ནཱ་ད་སམྦྷ་ཝ་ཏེ་བཛྲ་དྷརྨ་ཧྲྀ་ད་ཡ་སནྟོ་
ཥ་ནི་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧོཿཧོཿཧོཿཨཱཿཁཾ་སྭཱ་ཧཱ།༾ དང་རོལ་ཆེན་བྱ། 
མཆོད་པ་རྒྱས་པར་སྤྲོ་ན་གོས་ཟུང་བསང་སྦྱང་། 

[ ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་གྲྀ་ཧྞ་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་ཧཱུྃ། 
ཨཱ་ན་ཡ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝན་བི་དྱཱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། ]
སྟངོ་པའ་ིངང་ལས་བྷྲཱུ་ྃལས་བྱངུ་བའ་ིལྷ་རྫས་ཀྱ་ིན་བཟའ་བཟང་ཞངི་རྒྱ་ཆ་ེ
བ་ནམ་མཁའི་མཐའ་ཀླས་པར་གྱུར།༾ 
ཁ་དོག་བཟང་ཞིང་དྲི་ཞིམ་རེག་ན་བདེ། །སྲབ་འཇམ་ཡང་མཛེས་
ལྷ་ལས་བྱུང་བ་ཡི། །ན་བཟའ་མཆོག་འདི་རྡོ་རྗེའི་སྐུ་ལ་འབུལ། 
།བགྲེས་པ་མེད་པ་རྡོ་རྗེའི་སྐུ་ཐོབ་ཤོག༾ 
།ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱར་བཛྲ་ཝ་སྟྲ་ཱཡ་ཨཱཿཧཱུ།ྃ༾

རོལ་འོག
དོར་དྲིལ

བདུད་རྩིས་
བྲན

ཧྲུག

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

གོས་ཟུང་རྒྱ
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Le son indestructible du yogi, venant de la parfaite union du 
vajra et du lotus dans ses différentes étapes – la pénétration 
et les autres – est offert au vajra de l’esprit .

Om vajra shabda âh hûm . 
Om vajra ghândé ranita / praranita / sampraranita / 
sarva buddha kshétra pracâlité / prajñâpâramitâ nâda 
sambhavaté vajra dharma hridayâ santoshani hûm hûm 
hûm hoh hoh hoh âh kham svâhâ .

Jouer de la musique.

• Offrande de tissu
Si l’on souhaite adresser des offrandes développées, dissiper avec :

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat .

Purifier avec : 

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ham .

De L’état vide, de Bhrûm, un vêtement excellent fait de 
substances divines, il est immense et atteint les confins 

de l’espace . 

BeLLes couleurs, suave odeur, doux au toucher, 
 Léger, doux, beau et divin,

J’offre ce sublime vêtement au corps vajra ;
Puisse être obtenu l’impérissable corps vajra .

Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra vajra 
vastrâya âh hûm .

Jodang 
Anjali

Mudrâ
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• Offrande des seize dévîs

Les syLLabes a â, i î, u û, ri rî, li lî, é ai, o au, am ah éma-
nent de notre cœur et deviennent complètement seize 

déesses d’offrandes dont les émanations emplissent l’espace .
Réciter seulement : 

Om vîné vajri hum hûm phat, de même vamshé, mridangé, 
murajé, hâsyé, lâsyé, gîti, nrityé, pushpé, dhûpé, dîpé, 
gandhé, rûpa, rasa, sparshé, dharmadhâtu vajrî hum 
hûm phat . 

Ou, si l’on souhaite développer, après « emplissent l’espace » :

Une déesse vajra jouant du luth
Tient dans ses deux autres mains cloche et vajra . 

Déesse musicienne de couleur bleue, 
Elle fait offrande aux maîtres, yidams et dâkinîs .
Om vajra vîné hum hûm phat .

Une déesse vajra jouant de la flûte 
Tient dans ses deux autres mains cloche et vajra . 
Déesse musicienne de couleur jaune, 
Elle fait offrande aux maîtres, yidams et dâkinîs .
Om vajra vamshé hum hûm phat .

Une déesse vajra jouant du grand tambour 
Tient dans ses deux autres mains cloche et vajra . 
Déesse musicienne de couleur rouge, 
Elle fait offrande aux maîtres, yidams et dâkinîs .
Om vajra mridangé hum hûm phat . 

Jodang 
Anjali

Mudrâ 
du luth

Flûte 

Tambour 



༢༢ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༢

རང་གི་སྙིང་ག་ནས་ཨ་ཨཱ། ཨི་ཨཱི། ཨུ་ཨཱུ། རྀ་རཱྀ། ལྀ་ལཱྀ། 
ཨེ་ཨཻ། ཨོ་ཨཽ། ཨཾ་ཨཿཞེས་པ་རྣམས་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས་
མཆོད་པའི་ལྷ་མོ་བཅུ་དྲུག་ནམ་མཁའ་གང་བར་སྤྲོས།༾ 
ༀ་བཱི་ཎེ་བཛྲི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། དེ་བཞིན་ཏུ་ ཝཾ་ཤེ མྲྀ་དཾ་ག ེམུ་ར་ཛེ། ཧཱ་
སྱེ། ལཱ་སྱེ། གཱི་ཏི། ནྲྀ་ཏྱེ། པུཥྤེ། དྷཱུ་པེ། དཱི་པེ། གནྡྷེ། 
རཱུ་པ། ར་ས། སྤརྴེ། དྷརྨྨ་དྷཱ་ཏུ་བཛྲཱི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཅེས་པ་ཙམ་མམ། དེ་
ལས་རྒྱས་པར་སྤྲོ་ན་ ནམ་མཁའ་གང་བར་སྤྲོས། ཞེས་པའི་མཚམས་སུ། 
རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་པི་ཝང་བརྡུང་། །མཐའ་གཉིས་རྡོ་རྗེ་དྲིལ་བུ་བརྣམས། 
།རོལ་པའི་ལྷ་མོ་སྐུ་མདོག་སྔོ། །བླ་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འགྲོ་མཆོད། 
།ༀ་བཛྲ་བཱི་ཎེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾
རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་གླིང་བུ་འབུད། །མཐའ་གཉིས་རྡོ་རྗེ་དྲིལ་བུ་བརྣམས། 
།རོལ་པའི་ལྷ་མོ་སྐུ་མདོག་སེར། །བླ་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འགྲོ་མཆོད། 
།ༀ་བཛྲ་ཝཾ་ཤེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་རྔ་ཆེན་བརྡུང་། །མཐའ་གཉིས་རྡོ་རྗེ་དྲིལ་བུ་བརྣམས། 
།རོལ་པའི་ལྷ་མོ་སྐུ་མདོག་དམར། །བླ་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འགྲོ་མཆོད། 
།ༀ་བཛྲ་མྲྀ་དཾ་གེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 

ཧྲུག

ཇོ
ཐལ་སྦྱར

པི་ཝང་རྒྱ

གླིང་བུ

རྔ་ཆེན



༢༣ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༣

རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་རྫ་རྔ་བརྡུང་། །མཐའ་གཉིས་རྡོ་རྗེ་དྲིལ་བུ་བརྣམས། 
།རོལ་པའི་ལྷ་མོ་སྐུ་མདོག་ལྗང་། །བླ་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འགྲོ་མཆོད། 
།ༀ་བཛྲ་མུ་ར་ཛེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
བཞད་པ་རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་ནི། །དམར་སྐྱ་ཕྱག་གཉིས་བཞད་དང་བཅས། 
།མཐའ་གཉིས་ཐོད་པ་ཅང་ཏེའུ་བརྡུང་། །གསང་བ་མཆོག་གི་དགྱེས་
པར་རོལ། །ༀ་བཛྲ་ཧཱ་སྱེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
སྒེག་པ་རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་ནི། །སྔོན་མོ་ཕྱག་གཉིས་སྒེག་དང་བཅས། 
།མཐའ་གཉིས་ཐོད་པ་ཅང་ཏེའུ་བརྡུང་། །གསང་བ་མཆོག་གི་དགྱེས་
པར་རོལ། །ༀ་བཛྲ་ལཱ་སྱེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
གླུ་ཡི་རྡོ་རྗེ་ལྷ་མོ་ནི། །སེར་མོ་ཏིང་ཏིང་ཤགས་དང་བཅས། །མཐའ་
གཉསི་ཐདོ་པ་ཅང་ཏའེ་ུབརྡངུ་། །གསང་བ་མཆགོ་ག་ིདགྱསེ་པར་རལོ། 
།ༀ་བཛྲ་གཱི་ཏི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
གར་གྱ་ིརྡ་ོརྗ་ེལྷ་མ་ོན།ི །ལྗང་ག་ུཕྱག་གཉསི་གར་དང་བཅས། །མཐའ་
གཉསི་ཐདོ་པ་ཅང་ཏའེ་ུབརྡངུ་། །གསང་བ་མཆགོ་ག་ིདགྱསེ་པར་རལོ། 
།ༀ་བཛྲ་ནྲྀ་ཏྱེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 

རྫ་རྔ

བཞད་པ

སྒེག་པ

ཏིང་ཤགས

གར
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Une déesse vajra jouant du tambour d’argile 
Tient dans ses deux autres mains cloche et vajra . 
Déesse musicienne de couleur verte, 
Elle fait offrande aux maîtres, yidams et dâkinîs .
Om vajra murajé hum hûm phat .

Rose, la déesse vajra du rire
A deux mains dans le mudrâ du rire et les deux autres
Tennant un kapâla et sonnant un damaru . 
Jouissez de la joie du sublime secret .
Om vajra hâsyé hum hûm phat .

Bleue, la déesse vajra de grâce
A deux mains dans le mudrâ de la grâce et deux autres
Tennant un kapâla et sonnant un damaru . 
Jouissez de la joie du sublime secret .
Om vajra lâsyé hum hûm phat . 

Jaune, la déesse vajra du chant
A deux mains jouant des tingsha et les deux autres
Tennant un kapâla et sonnant un damaru . 
Jouissez de la joie du sublime secret .
Om vajra gîti hum hûm phat .

Verte, la déesse vajra de la danse
A deux mains dans le mudrâ de la danse et deux autres
Tennant un kapâla et sonnant un damaru . 
Jouissez de la joie du sublime secret .
Om vajra nrityé hum hûm phat .

Tambour
argile

Rire

Grâce 

Cymbales

Danse



24 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 24

Blanche, la déesse vajra des fleurs
Tient à droite fleur et damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Puisse-t-elle combler les sublimes en le vajradhâtu .
Om vajra pushpé hum hûm phat .

Bleue, la déesse vajra des encens
Tient à droite encens et damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Puisse-t-elle combler les sublimes en le vajradhâtu .
Om vajra dhûpé hum hûm phat .

Rouge, la déesse vajra des lumières
Tient à droite lampe et damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Puisse-t-elle combler les sublimes en le vajradhâtu .
Om vajra dîpé hum hûm phat .

Verte, la déesse vajra des parfums
Tient à droite parfums, damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Puisse-t-elle combler les sublimes en le vajradhâtu .
Om vajra gandhé hum hûm phat .

Blanche, la déesse vajra de la forme
Tient à droite miroir, damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Veuillez l’accepter et accorder votre bénédiction . 
Om rûpa vajrî hum hûm phat . 

Fleurs 

Encens 

Lumière

Parfum

Forme



༢༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༤

མདོག་དཀར་རྡོ་རྗེ་མེ་ཏོག་ནི། །གཡས་ན་མེ་ཏོག་ཅང་ཏེའུ་དང་། 
།གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །མཆོག་རྣམས་རྡོ་རྗེ་དབྱིངས་མཉེས་
མཛོད། །ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
མདོག་མཐིང་རྡོ་རྗེ་བདུག་སྤོས་ནི། །གཡས་ན་བདུག་སྤོས་ཅང་ཏེའུ་
དང་། །གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །མཆོག་རྣམས་རྡོ་རྗེ་དབྱིངས་
མཉེས་མཛོད། །ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
མདོག་དམར་རྡོ་རྗེ་མར་མེ་ནི། །གཡས་ན་མར་མེ་ཅང་ཏེའུ་དང་། 
།གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །མཆོག་རྣམས་རྡོ་རྗེ་དབྱིངས་མཉེས་
མཛོད། །ༀ་བཛྲ་དཱི་པེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
མདོག་ལྗང་རྡོ་རྗེ་དྲི་ཆབ་ནི། །གཡས་ན་དྲི་ཆབ་ཅང་ཏེའུ་དང་། 
།གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །མཆོག་རྣམས་རྡོ་རྗེ་དབྱིངས་མཉེས་
མཛོད། །ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
གཟུགས་ཀྱི་རྡོ་རྗེ་མེ་ལོང་བསྣམས། །དཀར་མོ་གཡས་མཐའ་ཅང་
ཏེའུ་དང་། །གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །བཞེས་ནས་བྱིན་གྱིས་
བརླབ་ཏུ་གསོལ། །ༀ་རཱུ་པ་བཛྲཱི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 

མེ་ཏོག

བདུག་སྤོས

མར་མེ

དྲི་ཆབ

གཟུགས



༢༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༥

རོ་ཡི་རྡོ་རྗེ་འཁར་གཞོང་བསྣམས། །དམར་མོ་གཡས་མཐའ་ཅང་ཏེའུ་
དང་། །གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །བཞེས་ནས་བྱིན་གྱིས་བརླབ་
ཏུ་གསོལ། །ༀ་ར་ས་བཛྲཱི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
རགེ་ག་ིརྡ་ོརྗ་ེན་བཟའ་བསྣམས། །ལྗང་ག་ུགཡས་མཐའ་ཅང་ཏའེ་ུདང་། 
།གཡནོ་པས་ཐདོ་པ་ཁ་ཊྭཱ་ཾག །བཞསེ་ནས་བྱནི་གྱསི་བརླབ་ཏ་ུགསལོ། 
།ༀ་སྤརྴེ་བཛྲཱི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
ཆོས་དབྱིངས་རྡོ་རྗེ་ཆོས་འབྱུང་བསྣམས། །དཀར་མོ་གཡས་མཐའ་
ཅང་ཏེའུ་དང་། །གཡོན་པས་ཐོད་པ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག །བཞེས་ནས་བྱིན་
གྱིས་བརླབ་ཏུ་གསོལ། །ༀ་དྷརྨྨ་དྷཱ་ཏུ་བཛྲཱི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
བདེ་བར་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་ལ། །འཁོར་ལོ་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་
བས། །སྲིད་པའི་འཁོར་ལོ་རྒྱུན་ཆད་ནས། །ཆོས་ཀྱི་འཁོར་ལོ་
བསྐོར་བར་ཤོག །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཤྲཱི་ཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་
ཙཀྲ་རཏྣ་པཱུ་ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾
རྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཐམས་ཅད་ལ། །ནོར་བུ་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་བས། 
།དབལུ་ཞངི་ཕངོས་པ་རྒྱནུ་ཆད་ནས། །འབྱརོ་པ་ཕནུ་སམུ་ཚགོས་པར་
ཤོག །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཤྲཱི་ཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་མ་ཎི་རཏྣ་པཱུ་
ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 

རོ

རེག

ཆོས་དབྱིངས

ཇོ
ཐལ་སྦྱར

འཁོར་ལོ

ནོར་བུ
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Rouge, la déesse vajra des saveurs
Tient à droite plat de métal, damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Veuillez l’accepter et accorder votre bénédiction . 
Om rasa vajrî hum hûm phat .

Verte, la déesse vajra du toucher
Tient à droite vêtement et damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Veuillez l’accepter et accorder votre bénédiction . 
Om sparshé vajrî hum hûm phat .

Blanche, la déesse vajra du dharmadhâtu
Tient à droite chöjung, damaru
Et à gauche kapâla et khatvânga ;
Veuillez l’accepter et accorder votre bénédiction . 
Om dharmadhâtu vajrî hum hûm phat .

• Offrande des sept attributs du monarque universel

Cette précieuse roue est offerte aux sugatas . 
Que la continuité de la roue des existences 

Soit interrompue par cette offrande ;
Puisse tourner la roue du Dharma .
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
cakra ratna pûjité âh hûm . 

Ce précieux joyaux est offert aux vainqueurs et à leurs fils . 
Que la continuité de la pauvreté
Soit interrompue par cette offrande ;
Puissent être obtenus fortune et perfections .
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
mani ratna pûjité âh hûm .

Saveurs 

Toucher 

Dharma-
dhâtu

Jodang 
Anjali

Roue 

Joyau 
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Par l’offrande de la précieuse reine, 
Le continuité de l’obscure ignorance est interrompue,
Le sens du domaine de l’intelligence est compris ; 
Puisse sagesse et moyens être indifférenciées

Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
vastrî ratna pûjité âh hûm . 

Par l’offrande du précieux ministre,
Les trois véhicules – extérieur, intérieur, secret – unis, 
L’enseignement inconcevable parfaitement saisi ; 
Puissent être obtenues toutes les qualités .

Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
mahâta ratna pûjité âh hûm . 

Par l’offrande du précieux éléphant, 
Les vues erronées sont parfaitement dissipées,
Parcourant la voie insurpassable ; 
Puisse être atteinte la cité de l’omniscience .

Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
hasti ratna pûjité âh hûm . 

Par l’offrande du précieux cheval,
Définitivement libéré de la prison des existences, 
Est obtenu le pouvoir des prodiges suprêmes ;
Puissent être parcourues toutes les terres de bouddha .

Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
turanga ashva ratna pûjité âh hûm . 

Reine 

Ministre

Éléphant

Cheval



༢༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༦

བཙུན་མོ་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་བས། །མ་རིག་མུན་པ་རྒྱུན་ཆད་ནས་། 
།ཤེས་རབ་དབྱིངས་ཀྱི་དོན་རྟོགས་ཏེ། །ཐབས་དང་ཤེས་རབ་འབྲེལ་
བར་ཤགོ །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱར་ཝསྟྲཱ་ིརཏྣ་
པཱུ་ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
བློན་པོ་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་བས། །ཕྱི་ནང་གསང་གསུམ་ཐེག་གསུམ་
ལྡན། །བསམ་ཡས་བསྟན་པ་རབ་འཛིན་ཅིང་། །ཡོན་ཏན་ཐམས་
ཅད་ལྡན་པར་ཤགོ །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱར་
མ་ཧཱ་ཏ་རཏྣ་པཱུ་ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
གླང་པོ་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་བས། །ལྟ་ངན་རྣམས་ནི་རབ་བསལ་ཞིང་། 
།བླ་མེད་ཐེག་པ་རབ་ཞོན་ནས། །ཐམས་ཅད་མཁྱེན་གྲོང་བགྲོད་པར་
ཤོག །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཤྲཱི་ཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་ཧསྟི་རཏྣ་པཱུ་
ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾
རྟ་མཆོག་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་བས། །སྲིད་པའི་གཟེབ་ལས་ངེས་གྲོལ་
ནས། །རྫུ་འཕྲུལ་མཆོག་གི་ཤུགས་ཐོབ་སྟེ། །སངས་རྒྱས་ཞིང་
ཀནུ་བགྲདོ་པར་ཤགོ །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱ
ར་ཏུ་རདྒ་ཨ་ཤྭ་རཏྣ་པཱུ་ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾

བཙུན་མོ

བློན་པོ

གླང་པོ

རྟ



༢༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༧

དམག་དཔོན་རིན་ཆེན་འདི་ཕུལ་བས། །ཉོན་མོངས་དགྲ་ལས་རྒྱལ་
གྱུར་ནས། །ཕས་ཀྱིས་རྒོལ་བ་ཚར་བཅད་དེ། །བསྙེངས་བྲལ་
མཆགོ་ན་ིཐབོ་པར་ཤགོ །ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ི
ཝཱ་ར་ཁཌྒ་རཏྣ་པཱུ་ཛི་ཏེ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
ཁ་དོག་དབྱིབས་ལེགས་ཡིད་འོང་རྒྱན་ཕྲེང་ལྡན། །ཕྱོགས་དུས་ཀུན་
ན་གཟགུས་མཆགོ་ཅ་ིམཆསི་རྣམས། །མསོ་བླསོ་དཀྱལི་འཁརོ་ལྷ་ལ་
བདག་འབུལ་ན། །བཞེས་ཤིག་བླ་མེད་གྲུབ་མཆོག་སྩལ་དུ་གསོལ། 
།ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཤྲཱི་ཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་རཱུ་པ་ཀཱ་མ་གུ་ཎ་པཱུ་ཛི་ཏེ་
ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
ཕྱོགས་དུས་ཀུན་ན་ཟིན་དང་མ་ཟིན་དང་། །ཡོན་ཏན་ཚིག་བརྗོད་སྒྲ་
སྙན་ཅི་མཆིས་རྣམས། །མོས་བློས་དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ལ་བདག་འབུལ་
ན། །བཞེས་ཤིག་བླ་མེད་གྲུབ་མཆོག་སྩལ་དུ་གསོལ། །ༀ་སརྦ་
ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱར་ཤབྡ་ཀ་ཱམ་ག་ུཎ་པཱུ་ཛ་ིཏ་ེཨཱཿཧཱུ།ྃ༾ 
ཕྱོགས་དུས་ཀུན་ན་ཙནྡན་སྦྲུལ་སྙིང་དང་། །ཨ་གར་ལ་སོགས་དབང་
པོ་ཚིམ་བྱེད་རྣམས། །མོས་བློས་དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ལ་བདག་འབུལ་
ན། །བཞེས་ཤིག་བླ་མེད་གྲུབ་མཆོག་སྩལ་དུ་གསོལ། །ༀ་སརྦ་
ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱར་གནྡྷ་ེཀ་ཱམ་ག་ུཎ་པཱུ་ཛ་ིཏ་ེཨཱཿཧཱུ།ྃ༾ 

དམག་དཔོན

ཇོ
ཐལ་སྦྱར

གཟུགས

དྲི་ཆབ

ཞལ་ཟས
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Par l’offrande du précieux général 
Les émotions conflictuelles ennemies vaincues, 
Les adversaires hostiles défaits, 
Puisse être obtenue la suprême non peur . 
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
khadga ratna pûjité âh hûm .

• Offrande des cinq gratifications sensorielles

Les CouLeuRs et les formes excellentes, avec des guir-
landes et ornements plaisants, toute forme sublime 

en tout temps et en tout lieu, l’esprit fervent je les offre au 
mandala de la déité . Acceptez-les et veuillez octroyer l’ac-
complissement sublime et insurpassable . 
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
rûpa kâma guna pûjité âh hûm .

En tout temps et en tout lieu, les louanges et sons agréables, 
audibles ou inaudibles, l’esprit fervent je les offre au mandala 
de la déité . Acceptez-les et veuillez octroyer l’accomplisse-
ment sublime et insurpassable . 
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
shabda kâma guna pûjité âh hûm . 

En tout temps et en tout lieu, le santal « cœur de serpent », 
l’agar et les autres qui ravissent les sens, l’esprit fervent je les 
offre au mandala de la déité . Acceptez-les et veuillez octroyer 
l’accomplissement sublime et insurpassable .
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
gandhé kâma guna pûjité âh hûm . 

Général 

Anjali

Forme

Parfums

Nourriture
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En tout temps et en tout lieu, les mets vitaux et savoureux 
qui sustentent le corps et l’esprit, toutes les saveurs sublimes, 
l’esprit fervent je les offre au mandala de la déité . Acceptez-
les et veuillez octroyer l’accomplissement sublime et insur-
passable . 
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra rasa 
kâma guna pûjité âh hûm .

En tout temps et en tout lieu, les objets tactiles dont le contact 
est agréable, doux et qui comblent les sens, l’esprit fervent 
je les offre au mandala de la déité . Acceptez-les et veuillez 
octroyer l’accomplissement sublime et insurpassable . 
Om sarva tathâgata shrî chakrasamvara saparivâra 
sparshé kâma guna pûjité âh hûm .

Si l’on suit la version concise, on offrira comme précédemment les deux eaux et les 
offrandes extérieures et, laissant les quatrains de l’offrande des seize déesses, on 
reprendra ici.

• Offrande intérieure
Pour la consécration de l’offrande intérieure, dissiper avec : 

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat .

Purifier avec : 

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ham .

Musique 

Tissu



༢༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༨

ཕྱོགས་དུས་ཀུན་ན་རོ་དང་བཅུད་ལྡན་པའི། །ལུས་སེམས་བརྟས་
བྱེད་རོ་མཆོག་ཅི་མཆིས་རྣམས། །མོས་བློས་དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ལ་
བདག་འབུལ་ན། །བཞེས་ཤིག་བླ་མེད་གྲུབ་མཆོག་སྩལ་དུ་གསོལ། 
།ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་ཤྲཱ་ིཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་ར་ིཝ་ཱར་ར་ས་ཀ་ཱམ་ག་ུཎ་པཱུ་ཛ་ིཏ་ེ
ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
ཕྱོགས་དུས་ཀུན་ན་འཇམ་མཉེན་འཁྲིལ་ཆགས་པའི། །རེག་བྱའི་
ཁྱད་པར་དབང་པོ་ཚིམ་བྱེད་རྣམས། །མོས་བློས་དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ལ་
བདག་འབུལ་ན། །བཞེས་ཤིག་བླ་མེད་གྲུབ་མཆོག་སྩལ་དུ་གསོལ། 
།ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཤྲཱི་ཙཀྲ་སམྦ་ར་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་སྤརྴེ་ཀཱ་མ་གུ་ཎ་པཱུ་ཛི་ཏེ་
ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 

བསྡུ་ན་གོང་གི་ཆུ་གཉིས་ཉེར་སྤྱོད་དང་རིག་མ་བཅུ་དྲུག་ཚིགས་བཅད་དོར་བས་མཆོད་ནས་འདིར་འཇུག
ནང་མཆོད་གཏོར་མ་ལྟར་བྱིན་གྱིས་བརླབ། 

[ ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་གྲྀ་ཧྞ་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་ཧཱུྃ། 
ཨཱ་ན་ཡ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝན་བི་དྱཱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། 

རོལ་མོ

གོས་ཟུང

ནང་མཆོད་
བདུད་རྩིས་བྲན



༢༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༩

སྟོང་པའི་ངང་ལས་ཡཾ་ལས་རླུང་དང་། རཾ་ལས་མེའི་སྟེང་དུ་ཀཾ་ལས་
མི་མགོའི་སྒྱེད་བུ་གསུམ་ལ་གནས་པའི། ཨཱ་ལས་ཀ་པཱ་ལ་དེའི་ནང་
དུ་པདྨ་འདབ་མ་བརྒྱད་པའི་དབུས་དང་ཕྱོགས་བཞིར། ན་གོ་ཀུ་ད་
ཧ་ལས་མི་བ་གླང་ཁྱི་རྟ་གླང་ཆེན་ཏེ་ཤ་ལྔ། དབུས་དང་མཚམས་
བཞིར་མུ་བི་ར་ཤུ་མ་ལས། ཆུ་སྨན་རྡུལ་ཁུ་པ་ཀླད་པ་སྟེ་བདུད་རྩི་
ལྔ། ཤ་ལྔའ་ིཐད་ཀྱ་ིསྟངེ་རྣམས་ས་ུཧཱུ་ྃༀ་ཏྲཱ་ཾཧྲཱིཿཨཱཿཡ་ེཤསེ་ལྔའ་ིང་ོབ།ོ 
དེའི་སྟེང་གི་ནམ་མཁའ་ལ་ཟླ་བ་ལ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། དེའི་སྟེང་དུ་ཧཱུྃ་
ལས་བྱུང་བ་བདུད་རྩིའི་རང་བཞིན་གྱི་ཁ་ཊྭཱཾ་ག་དཀར་པོ་མགོ་བོ་མཐུར་
དུ་བལྟ་བ། རླུང་གཡོས་མེ་སྦར་རྫས་བཅུ་ཡི་གེ་བཅོ་ལྔ་དང་བཅས་
པ་ཞ།ུ ༀ་ཨཱཿཧཱུ་ྃའབྲ་ུགསམུ་གྱ་ིའདོ་ཀྱསི་སྦྱངས་རྟགོས་སྦར་གསམུ་
དུ་བྱས། ཁ་ཊྭཱཾ་གའི་རྩེ་མོར་ཧཱུྃ། དེའི་འོད་ཀྱིས་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་བདུད་
རྩི་བཀུག་ནས་ཁ་ཊྭཱཾ་ག་ལ་ཐིམ། 
ཟླ་བ་ཡི་གེ་གསུམ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག་དང་བཅས་པ་ཐོད་པའི་ནང་དུ་ལྷུང་། ཁ་ཊྭཱ་ཾ
གས་དཀྲུགས་པས་ཐམས་ཅད་ཞུ་སྟེ་དམ་རྫས་དང་གཉིས་སུ་མེད་པར་
གྱུར་པས་གཏོར་མ་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་བདུད་རྩིའི་རྒྱ་མཚོ་ཆེན་པོར་གྱུར། 
ཧ་ཧོ་ཧྲཱིཿ༾ ལན་མང་དུ་བརྗོད། ]
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de L’état vide : Yam, le vent ; Ram, le feu ; dessus, de 
Kam, un trépied de têtes humaines ; dessus, de A, un 

kapâla ; dedans, un lotus à huit pétales ; au centre et dans 
les quatre orients, Na Go Ku Da Ha deviennent les cinq 
viandes : homme, vache, chien, cheval et éléphant ; au 
centre et dans les directions intermédiaires, Mu Bi Ra Shu 
Ma deviennent les cinq amritas : urine, excréments, sang, 
sperme et cervelle . 
Au-dessus des cinq viandes, Hûm Om Trâm Hrîh Âh sont 
en essence les cinq gnoses . 
Dans l’espace au-dessus de ceux-ci, sur une lune, Om Âh 
Hûm . 
Au-dessus, de Hûm, un khatvânga dont la nature est 
amrita, blanc, tourné vers le bas . 
Le vent souffle, le feu brûle, les dix substances et les quinze 
syllabes fondent . La lumières des trois syllabes Om Âh 
Hûm accomplit la purification, la réalisation et la 
combustion . 
Au sommet du khatvânga, Hûm ; sa lumière attire l’amrita 
de gnose qui se dissout en le khatvânga . 
La lune, les trois syllabes et le khatvânga tombent dans le 
kapâla . Le barattage du khatvânga fait tout fondre . Ils ne sont 
plus dissociés des substances-liens, le torma devient le grand 
océan d’amrita de gnose . 

Ha ho hrîh .  Réciter de nombreuses fois. 



30 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 30

VajRadhâRa, Omniprésent, premier bouddha ; 
Glorieuse Niguma, reine adamantine ; 

Grand érudit-accompli Khyungpo Neljor ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Mokchok, inégalable Rinchen Tsöndrü ; 
Öntön Kyergangpa, puissant Chenrézi ; 
Nyentön Rigongpa, grand accompli Tokdukpa ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Sangyé Tönpa, maître des vivants ; 
Tsangma Shangtön, vénérable Tsültrim Bum ; 
Tsülgön, troisième venue de Khyungpo ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Jadrel Ritrö Wangchuk Réchen et ; 
Érudit Shangpa Karpo Ringyel(wa) ; 
Grand inégalable Sangyé Pelsang ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Grand accompli, maître du Dharma, Namkha Gyaltsen ; 
Gyagom, yogi caché, Lekgyelwa ; 
Jamgön Drupé Pawo (Künga Drölchok), de la suprême lignée ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Jodang



༣༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༠

ཁྱབ་བདག་དང་པོའི་སངས་རྒྱས་རྡོ་རྗེ་འཆང་། །རྡོ་རྗེ་བཙུན་མོ་དཔལ་
གྱི་ནི་གུ་མ། །མཁས་གྲུབ་ཆེན་པོ་ཁྱུང་པོ་རྣལ་འབྱོར་ལ། །རྣམ་
དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
རྨོག་ལྕོགས་མཉམ་མེད་རིན་ཆེན་བརྩོན་འགྲུས་དང་། །དབོན་སྟོན་
སྤྱན་རས་གཟིགས་དབང་སྐྱེར་སྒང་པ། །ཐོག་རྡུགས་གྲུབ་ཆེན་གཉན་
སྟནོ་ར་ིགོང་པར། །རྣམ་དག་བདདུ་རྩའིི་མཉསེ་མཆདོ་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
འགྲོ་བའི་བླ་མ་སངས་རྒྱས་སྟོན་པ་དང་། །གཙང་མ་ཤངས་སྟོན་ཚུལ་
ཁྲིམས་འབུམ་པའི་ཞབས། །ཁྱུང་པོ་གསུམ་པར་བྱོན་པའི་ཚུལ་མགོན་
ལ། །རྣམ་དག་བདདུ་རྩའི་ིམཉསེ་མཆདོ་དམ་པ་འབལུ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུ།ྃ 
བྱ་བྲལ་རི་ཁྲོད་དབང་ཕྱུག་རས་ཆེན་དང་། །མཁྱེན་ལྡན་ཤངས་པ་
དཀར་པོ་རིན་རྒྱལ་བ། །མཉམ་མེད་ཆེན་པོ་སངས་རྒྱས་དཔལ་བཟང་
ལ། །རྣམ་དག་བདདུ་རྩའི་ིམཉསེ་མཆདོ་དམ་པ་འབལུ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུ།ྃ 
གུྲབ་ཆེན་ཆོས་རེྗ་ནམ་མཁའ་རྒྱལ་མཚན་དང་། །རྒྱ་སོྒམ་སྦས་པའི་རྣལ་
འབོྱར་ལེགས་རྒྱལ་བ། །འཇམ་མགོན་གུྲབ་པའི་དཔའ་བོ་དམ་པའི་
སེྡར། །རྣམ་དག་བདུད་རིྩའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 

ཇོ 

ནང་མཆོད་
འབུལ།



༣༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༡

འཆ་ིམདེ་དབང་པ་ོམཆགོ་གཟགིས་ལྷ་དབང་གྲགས། །མཁས་མཆགོ་
བྱང་ཆུབ་ཐུགས་མངའ་རྡོ་རིང་དབོན། །བདེ་མཆོག་བླ་མའི་སྐུར་སྟོན་
སྒྲོལ་མགོན་ཞབས། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་
འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
མཐའ་ཡས་ཡེ་ཤེས་རྒྱ་མཚོ་རྒྱལ་ཚབ་མཆོག །ཡོན་ཏན་རྨད་བྱུང་
འགྲ་ོབའ་ིམགནོ་པ་ོརྗ།ེ །ཟག་མདེ་ལསུ་ཅན་མགནོ་པ་ོདཔལ་འབྱརོ་ལ། 
།རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ལམ་ཟབ་བདུད་རྩིས་རབ་མྱོས་མགོན་པོ་གྲགས། །གྲུབ་རིགས་
གཙུག་རྒྱན་མགོན་པོ་རྣམ་པར་རྒྱལ། །རྡོ་རྗེའི་རིག་འཛིན་ཚེ་དབང་
ནོར་བུའི་སྡེར། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།
རྩོད་བྲལ་ནཱ་རོའི་སྒྱུ་འཕྲུལ་འབྲུག་པ་རྗེ། །བསྟན་པའི་སྣང་བྱེད་དགེ་
ལགེས་དཔལ་འབར་བ། །བརྒྱདུ་སྲལོ་ནརོ་བའུ་ིཕྲངེ་འཛནི་ཀནུ་དགའ་ི
མཚན། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།
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Lhawang Drak, puissant immortel, sublime vision ; 
Doring Ön, sublime érudit, détenteur du cœur-esprit d’éveil ; 
Drölgön (Târanâtha) qui manifeste Samvara comme corps 
du maître ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Illimité Yéshé Gyamtso, sublime régent ; 
Admirable Yönten Gönpo, seigneur des vivants ; 
Gönpo Peljor, au corps sans souillure ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Gönpo Drak, ivre de l’amrita de la profonde voie ; 
Gönpo Namgyal, couronne de la lignée des accomplis ; 
Tséwang Norbu, de la famille des vajra vidyâdharas ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Seigneur Drukpa, incontestable manifestation de Nâropâ ; 
Pelbarwa, vertu excellente, soleil de l’enseignement ; 
Künga, détenteur du rosaire des joyaux de la lignée ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .
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Kagyü Tenzin, perfection des expériences et réalisation ; 
Vénérable Karma Lhagtong, émanation de Öntön ; 
Shenpen Öser, émanation de Mokchok ; 
Vénérable Lodrö Thayé, prédit par les victorieux ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Shiwé Nyingpo, maître de Maitrî ; 
Khyentsé Öser, fils des victorieux ; 
Norbu Töndrup, perfection des expériences et réalisation ; 

Le complément depuis Jétsün Rinpoché (Târanâtha) a été écrit par Guna (Kongtrül).

Maître-source qui résume toute la lignée ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Chakrasamvara et Vajrayoginî, 
Dâkinî, Lâmâ, Khandarohâ et Rûpinî, 
Et les autres déités du mandala ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Seigneur prompt Chenrézi, Rématî, 
Kshétrapâla, Jinamitra, et 
Tâkkirâja, Trakshad seigneur des mâras ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .



༣༢ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༢

ཉམས་རྟོགས་མཐར་ཕྱིན་བཀའ་བརྒྱུད་བསྟན་འཛིན་དང་། །དབོན་
སྟནོ་སྒྱ་ུའཕྲལུ་ཀརྨ་ལྷག་མཐངོ་ཞབས། །རྨགོ་ལྕགོ་དངསོ་བྱནོ་གཞན་
ཕན་འདོ་ཟརེ་ཅན། །རྒྱལ་བའ་ིལངུ་བསྟན་བླ་ོགྲསོ་མཐའ་ཡས་ཞབས། 
།རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
བྱམས་པའི་མངའ་བདག་ཞི་བའི་སྙིང་པོའི་ཞབས། །རྒྱལ་བའི་སྲས་
པ་ོམཁྱནེ་བརྩའེ་ིའདོ་ཟརེ་དང་། །ཉམས་རྟགོས་མཐར་ཕྱནི་ནརོ་བ་ུདནོ་
ཀུན་གྲུབ། །རྗེ་བཙུན་རིན་པོ་ཆེ་ཕྱིན་ཆད་ཀྱི་ཁ་སྐོང་གུ་ཎས་བགྱིས་པའོ། བརྒྱུད་པ་ཀུན་
འདུས་རྩ་བའི་བླ་མ་ལ། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་
འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་རྡོ་རྗེ་རྣལ་འབྱོར་མ། །མཁའ་འགྲོ་ལཱ་མ་ཁཎྜ་
རོ་ཧེ་དང་། །གཟུགས་ཅན་མ་སོགས་དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ཚོགས་ལ། 
།རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
མྱུར་མཛད་སྤྱན་རས་གཟིགས་མགོན་རེ་མ་ཏཱི། །ཀྵེ་ཏྲ་པཱ་ལ་ཛི་ན་མི་
ཏྲ་དང་། །ཊཱཀྐི་རཱ་ཛ་བདུད་མགོན་ཏྲཀྴད་ལ། །རྣམ་དག་བདུད་
རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།



༣༣ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༣

ཕྱོགས་བདག་ཞིང་སྐྱོང་ཀླུ་ཡི་དབང་པོ་དང་། །དཔའ་བོ་མཁའ་འགྲོ་
དུར་ཁྲོད་གནས་པའི་ཚོགས། །གཉུག་མར་གནས་པའི་གཞི་བདག་
མ་ལུས་ལ། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾༧ ལན་བདུན། 
ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཨ་ནུ་རཱ་ག་ཎ་བཛྲ་སྭ་བྷཱ་བ་ཨཱཏྨ་ཀོ྅་ཧཾ།༾ 
འདི་ནི་ཐོག་མ་དབུས་མཐའ་མེད། །སྲིད་མེད་མྱ་ངན་འདས་པ་མེད། 
།བདག་མདེ་གཞན་ཡང་མདེ་པ་སྟ།ེ །འད་ིན་ིམཆགོ་ཏ་ུབད་ེཆནེ་ཉདི།༾ 

།ཅེས་བསྟོད་ཅིང་མཉམ་པར་བཞག 

ཐབས་ཤེས་རྒྱ

ཇོ 
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Gardiens des direction, lokapâlas et puissants nâgas, 
Dâkas, dâkinîs, foule des residents charniers, 
Maîtres des lieux primordiaux, tous sans une exception, 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez de la pure amrita . 
Om âh hûm .

Om hrîh ha ha hûm hûm phat, sept fois.

• Offrande secrète

Om sarva tathâgata anurâgana vajra svabhâva 
âtmako’ham .

• Offrande ultime

ICi : sans début, milieu ou fin ; 
 Sans samsâra et sans nirvâna ;

Sans moi et aussi sans aucun autre,
C’est la suprême Mahâsukha .

Après cette louange, demeurer équanime. 

Mudrâ

Jodang
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• Louanges
Louer le yab avec les huit vers : 

Om 

Bhagavat, grande déité des vaillants, 
 Éclatant comme le feu final du grand kalpa, 

Couronné avec vos cheveux relevés, 
Canines saillantes, visage féroce et terrifiant,
D’une splendeur éclatante, avec mille bras
Brandissant hache, lasso, lance, khatvânga ; 
Vêtu d’une peau de tigre, corps noir de fumée ; 
Je m’incline et je vous rends hommage .
Hûm hûm phat .

Om namo bhagavaté vîréshâya hum hûm phat . 
Om mahâkalpâgni samnibhâya hum hûm phat . 
Om jatâ maku totkatâya hum hûm phat .
Om damshtrâm karâlogra bhîshana mukhâya hum hûm 
phat .
Om sahasrabhûja bhâsurâya hum hûm phat .
Om parashupâ shodyata shûla khatvâmga dhâriné hum 
hûm phat .
Om vyâghrâ jinâmbara dharâya hum hûm phat . 
Om mahâ dhûmrândha kâra vapushâya hum hûm phat . 

࿄࿅
Jodang

Anjali



༣༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༤

དེ་ནས་བསྟོད་པ་ནི། 
ༀ་བཅོམ་ལྡན་དཔའ་བོའི་དབང་ཕྱགུ་ཆེན་པོ་ན།ི །བསྐལ་པ་ཆནེ་པོའི་
མེ་དང་མཉམ་པའི་འོད། །རལ་པ་གྱེན་དུ་བརྫེས་པའི་ཅོད་པན་ཅན། 
།མཆ་ེབ་གཙགིས་པ་དྲག་པ་ོའཇགིས་པའ་ིཞལ།༚ །གཟ་ིབརྗདི་ལྡན་པ་
སྟོང་ཕྲག་ཕྱག་གིས་ནི། །དགྲ་སྟ་ཞགས་གདེངས་མདུང་དང་ཁ་ཊྭཱཾ་ག 
།བསྣམས་ཤངི་སྟག་ག་ིཔགས་པའ་ིན་བཟའ་འཛནི། །དདུ་ཁ་མནུ་ནག་
ཆེན་པོའི་སྐུ་ལ་འདུད།༚ །ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ ཅེས་དང་། 
ༀ་ན་མོ་བྷ་ག་ཝ་ཏེ་བཱི་རེ་ཤཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་མ་ཧཱ་ཀལྤཱ་གྣི་སནྣི་བྷཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ཛ་ཊཱ་མུ་ཀུ་ཊོཏྐཊཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་དཾཥྚཾ་ཀ་རཱ་ལོ་གྲ་བྷཱི་ཥ་ཎ་མུ་ཁཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ས་ཧ་སྲ་བྷུ་ཛ་བྷཱ་སུ་རཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་པ་ར་ཤུ་པཱ་ཤོདྱ་ཏ་ཤཱུ་ལ་ཁ་ཊྭཱཾ་ག་དྷཱ་རི་ཎེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་བྱཱ་གྷྲ་ཛི་ནཱམྦ་ར་དྷཱ་རཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་མ་ཧཱ་དྷཱུ་མྲཱནྡྷ་ཀ་ར་བ་པུ་ཥཱ་ཡ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 

ཅེས་ཡབ་ཀྱི་རྐང་བརྒྱད་དང་། 

ཇོ 
བཞི་དྲིལ

དྲིལ
ཐལ་སྦྱར



༣༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༥

ༀ་བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་འཕགས་མ་ནི། །གཞན་གྱིས་
མི་ཐུབ་འཇིག་རྟེན་གསུམ་ཡུམ་རིག་མ་ནི། །དབང་ཕྱུག་འབྱུང་པོའི་
འཇིགས་པ་ཀུན་སེལ་རྡོ་རྗེ་ཆེ། །རྡོ་རྗེའི་གདན་མ་མི་ཕམ་དབང་མཛད་
གཞན་མི་རྒྱལ།༚ །སྤྱན་འཕྲུལ་དུག་སྐེམ་དྲག་མོ་ཁྲོ་མོ་མཆེ་གཙིགས་
མ། །སྐྲག་བྱེད་གསོད་བྱེད་འཇོམས་བྱེད་རྣམ་རྒྱལ་གཞན་ལས་རྒྱལ། 
།རྨགུས་བྱདེ་རྨངོས་བྱདེ་རངེས་བྱདེ་རྡ་ོརྗ་ེཕག་མ་ོན།ི །རྣལ་འབྱརོ་ཆནེ་
མོ་འདོད་པའི་དབང་མོ་མཁའ་འགྲོར་འདུད།༚ །ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 
ༀ་ན་མོ་བྷ་ག་ཝ་ཏཱི་བཛྲ་བཱ་རཱ་ཧི་བཾ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མ་ཨཱ་རྱ་པ་རཱ་ཛི་ཏེ་ཏྲཻ་ལོ་ཀྱ་མཱ་ཏེ་མ་ཧཱ་བིདྱེ་ཤྭ་རི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མཿསརྦ་བྷཱུ་ཏ་བྷ་ཡཱ་བ་ཧེ་མ་ཧཱ་བཛྲེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མོ་བཛཱྲ་ས་ནེ་ཨ་ཛི་ཏེ་ཨ་པ་རཱ་ཛི་ཏེ་བ་ཤཾྱ་ཀ་རི་ནེ་ཏྲ་བཱྷྲ་མ་ཎེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མཿཤོ་ཥ་ཎི་རོ་ཥ་ཎི་ཀྲོ་དྷེ་ཀ་རཱ་ལི་ནི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མོ་སྟྲཱ་ས་ནི་མཱ་ར་ཎི་པྲ་བྷེ་ད་ནི་ཨ་པ་རཱ་ཛ་ཡེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མོ་བི་ཛ་ཡེ་ཛམྦྷ་ནི། སྟམྦྷ་ནི་མོ་ཧ་ནི་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ༀ་ན་མོ་བཛྲ་བཱ་རཱ་ཧི་མ་ཧཱ་ཡོ་གི་ནི་ཀ་མེ་ཤྭ་རི་ཁ་གེ་ཧུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 

ཅེས་ཡུམ་གྱི་རྐང་པ་བརྒྱད་པས་བསྟོད། 

ཇོ 
བཞི་དྲིལ

དྲིལ
ཐལ་སྦྱར
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Louer la yum avec les huit vers : 

Om 

bhagavatî, noble Vajravârâhî, 
 Dame d’intelligence, insoumettable mère des trois mondes, 

Puissante, grande adamantine qui supprime la peur des bhûtas,
Détentrice du siège vajra, donnant pouvoir d’invincibilité ;
Féroce courroucée, canines saillantes, vos yeux assèchent les 
poisons ; 
Victorieuse triomphante, vous terrifiez, tuez, domptez ; 
Vajravârâhî, vous stupéfiez, étourdissez, paralysez,
Grande yoginî, « Puissante-du-désir », dâkinî,
Je m’incline devant vous .
Hum hûm phat .

Om namo bhagavatî vajravârâhî vam hum hûm phat . 
Om nama âryâparâjité trailokyamâté mahâvidyé shvari 
hum hûm phat . 
Om namah sarva bhûta bhayâvahé mahâvajré hum hûm 
phat . 
Om namo vajrâsané ajité aparâjité vashyankari nétra 
bhrâmané hum hûm phat . 
Om namah shoshani roshani krodhé karâlini hum hûm 
phat . 
Om namo strâsani mârani prabhédani aparâjayé hum 
hûm phat . 
Om namo vijayé jambhani stambhani mohani hum hûm 
phat . 
Om namo vajravârâhî mahâyogini kâméshvari khagé 
hum hûm phat .

࿄࿅
Jodang

Anjali
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• Louanges à l’entourage

Les Cinq gnoses sont votre nature,
 Vous êtes maître de toutes les familles, 

Héruka qui réunit tous les bouddhas, 
Hommage au vaillant Samvara . 

Corps réunissant en l’équanimité 
Les mandalas de la famille Bouddha, 
Élément espace, perfection d’intelligence, 
Hommage à Vajravârâhî .

Nature réunissant 
Les mandalas de la famille Vajra, 
Élément eau pur, compassion véritable, 
Hommage à Dâkinî .

Nature réunissant 
Les mandalas de la famille Karma, 
Élément vent pur, équanimité véritable 
Hommage à la puissante Lâmâ .

Nature réunissant 
Les mandalas de la famille Padma, 
Élément feu pur, joie véritable 
Hommage à Khandarohâ . 

Nature réunissant 
Les mandalas de la famille ratna, 
Élément terre pur, amour véritable
Hommage à Rûpinî . 

࿄࿅
Jodang



༣༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༦

གཞན་ཡང་། 

ཡེ་ཤེས་ལྔ་ལྡན་ངོ་བོ་ཉིད། །རིགས་རྣམས་ཀུན་གྱི་བདག་པོ་སྟེ། 
།སངས་རྒྱས་ཀནུ་འདསུ་ཧ་ེར་ུཀ །བད་ེམཆགོ་དཔའ་བ་ོལ་ཕྱག་འཚལ། 
།སངས་རྒྱས་རིགས་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་ཀུན། །མཉམ་ཉིད་གཅིག་ཏུ་
བསྡུས་པའི་སྐུ། །མཁའ་ཁམས་ཤེས་རབ་ཕ་རོལ་ཕྱིན། །རྡོ་རྗེ་
ཕག་མོ་ལ་ཕྱག་འཚལ། 
།རོྡ་རེྗ་རིགས་ཀིྱ་དཀིྱལ་འཁོར་ཀུན། །གཅིག་ཏུ་འདུས་པའི་ངོ་བོ་ཉིད། 
།ཆུ་ཁམས་རྣམ་དག་སིྙང་རེྗའི་དངོས། །མཁའ་འགོྲ་མ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ། 
།ལས་ཀྱི་རིགས་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་ཀུན། །གཅིག་ཏུ་འདུས་པའི་ངོ་བོ་
ཉིད། །རླུང་ཁམས་རྣམ་དག་བཏང་སྙོམས་དངོས། །ལཱ་མའི་
དབང་ཕྱུག་མ་ལ་འདུད། 
།པདྨའི་རིགས་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་ཀུན། །གཅིག་ཏུ་འདུས་པའི་ངོ་བོ་
ཉིད། །མེ་ཁམས་རྣམ་དག་དགའ་བའི་དངོས། །དུམ་སྐྱེས་མ་ལ་
ཕྱག་འཚལ་འདུད། 
།རིན་ཆེན་རིགས་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་ཀུན། །གཅིག་ཏུ་འདུས་པའི་ངོ་བོ་
ཉིད། །ས་ཁམས་རྣམ་དག་བྱམས་པའི་དངོས། །གཟུགས་ཅན་
མ་ལ་ཕྱག་འཚལ་འདུད། 

ཇོ 
བཞི་དྲིལ
ཐལ་སྦྱར



༣༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༧

།བདེ་གཤེགས་རྣམས་ཀྱིས་བྱིན་བརླབས་པ། །གཟུངས་མ་རྣམས་
ཀྱི་ངོ་བོ་ཉིད། །བདུད་རྩིས་གང་བའི་བུམ་པ་དང་། །པདྨའི་སྣོད་
ལ་ཕྱག་འཚལ་འདུད། 
།ཐར་པ་ཆེན་པོའི་གཞལ་མེད་ཁང་། །བྱང་ཆུབ་ཕྱོགས་ཀྱིས་རྣམ་པར་
བརྒྱན། །ལྷ་རྣམས་བཞུགས་པའི་གདན་དང་བཅས། །རྟག་པའི་
རང་བཞིན་ཁྱེད་ལ་འདུད། 
།རྣམ་ཤེས་བརྒྱད་པོ་རྣམ་དག་པ། །མི་གནས་མྱ་ངན་འདས་པའི་ཚུལ། 
།འཇགི་རྟནེ་སྐྱངོ་བ་རྣམས་ཀྱ་ིགནས། །དརུ་ཁྲདོ་བརྒྱད་ལ་ཕྱག་འཚལ་
འདུད། 
།སྟོང་ཉིད་ཡེ་ཤེས་རྡོ་རྗེ་ཡིས། །བདུད་ཚོགས་མ་ལུས་ཟིལ་གནོན་པ། 
།མ་ིཕྱདེ་སྲངུ་བའ་ིའཁརོ་ལ་ོལ། །རྟག་ཏ་ུགསུ་པས་ཕྱག་འཚལ་འདདུ། 
།ཆོས་ཉིད་ཤེས་རབ་གྲུ་གསུམ་གནས། །ཡེ་ཤེས་ལྔ་ཚོགས་ལམ་
ལྔས་བརྒྱན། །དཀྱིལ་འཁོར་མ་ལུས་སྤྲུལ་པའི་གཞི། །བདེ་ཆེན་
དེ་ལ་ཕྱག་འཚལ་འདུད། 
།དེ་ལྟར་བསྟོད་པའི་དགེ་བ་ཡིས། །རྒྱུད་ལྔའི་འགྲོ་བ་རྣམ་དག་ནས། 
།རྣམ་ལྔ་ཡ་ེཤསེ་ག་ོའཕང་ན།ི །རྡ་ོརྗ་ེའཛནི་པའ་ིམཐསུ་ཐབོ་ཤགོ༾ 

།ཅེས་པས་ཀྱང་བསྟོད། མཆོད་བསྟོད་དེ་ཙམ་ནི་ངེས་པར་བྱ་དགོས་ལ་རྒྱས་པར་སྤྲོ་ན་མཆོད་པའི་རྣམ་གྲངས་ཇི་
སྙེད་ཡོད་པ་ཀུན་གཞན་ནས་ཁ་བསྐང་སྟེ་འདིར་སྦྱར་བས་རུང་ལ། འདི་ནི་ཡིག་རྙིང་དུ་གཏོགས་པའི་མཆོད་པ་
དུ་མ་རྒྱས་ལ་ཉོག་པ་རྣམས་ཀྱི་སྤྲོས་པ་སྤངས་ཏེ་ཡིད་བརྟན་ཐུབ་ངེས་པ་རྣམས་བསྡུས་ཏེ་བཀོད་པ་ཡིན་ནོ། 
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Bénis par les sugatas, 
Essence même des dhâranîs,
Hommage au réceptacle lotus  
Et au bumpa empli d’amrita, 

Palais inconcevable de la grande libération,
Parfaitement orné des facteurs d’éveil,
Avec les trônes où siègent les déités,
Hommage à la nature éternelle . 

Parfaite pureté des huit consciences, 
Mode du nirvâna sans idemeure, 
Résidence des lokapâlas,
Hommage aux huit cimetières .

Par la vacuité et la gnose vajra 
Les assemblées des démons sont subjuguées ;
Je rends un hommage continuel et respectueux 
À l’enceinte protectrice indestructible .

L’intelligence de dharmatâ, ʻdomaine-triangleʼ 
Orné des cinq gnoses et des cinq voies, 
Base de manifestation de tous mandalas, 
Hommage respectueux à la grande félicité . 

Par la vertu de ces louanges, 
Les migrations des cinq continuités purifiées
Deviennent les cinq aspects de la gnose, 
Puisse être obtenu le pouvoir de Vajradhara . 

Il est nécessaire d’adresser ces offrandes et louanges. Si l’on souhaite pratiquer de 
façon plus développée, d’innombrables séquences d’offrandes peuvent être trouvées 
ailleurs en complément et il est possible de les insérer. Ces développements sont 
nombreux dans les écrits anciens mais, leur profusion étant source de difficultés, 
abandonnant les élaborations, voici une présentation fiable et concise. 
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• Offrandes de torma
Ensuite, les offrandes de torma : offrir un torma aux déités de gnose selon le sâdhana, 
puis offrir un torma au prompt protecteur de gnose.
Ensuite, offrir un torma aux bhûtas avec Om kha kha... (dissiper et purifier :) 

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat .

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ ham .

Consacrer par (trois fois) : 

Om âh hûm ha hoh hrîh . 
Rassembler les invités en récitant : 

Phaim / vajra âralli hoh / jah hûm vam hoh / vajra dâkinî 
samaya stvam / drishya hoh . 

Offrir en récitant trois fois : 

Om kha kha khâhi khâhi / sarva yaksha râkshasa bhûta 
préta pishâca unmâda apasmâra dâka dâkinyâ dayah / 
idam balim grihnantu / samaya rakshantu / mama 
sarva siddhim méprayacchantu / yathaivam yatheshtam 
bhuñjatha jighratha pibatha mâtikramatha / mama sarvâ 
kâratayâ satsukham vishuddhayé / sahâyikâ bhavantu 
hûm hûm phat phat svâhâ .

Adresser les offrandes extérieures : 

Om vajra ârgham pratîccha hûm svâhâ, de même pâdyam 

puis vajra pushpé âh hûm jusqu’à shabda .

Mudrâs

Mudrâ

Mudrâs



༣༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༨

།ད་ེནས་གཏརོ་མ་འབལུ་བ་ན་ིཕལ་ཆརེ་སྒྲབུ་ཐབས་ས་ུབཤད་པ་དང་འདྲ་བ་ལས་ཡ་ེཤསེ་ལྷ་ལ་གཏརོ་མ་འབལུ་བའ་ི
རྗེས་ཐོག་དེ་ཉིད་ལ་གཏོར་ཆོག་ལྟར་མྱུར་མཛད་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་མགོན་པོ་ལ་གཏོར་མ་འབུལ། 
དེ་རྗེས་ ༀ་ཁ་ཁ་ སོགས་ཀྱིས་འབྱུང་པོའི་ཚོགས་ལ་གཏོར་མ་སྦྱིན་ནོ། 

[ ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་གྲྀ་ཧྞ་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་གྲྀ་ཧྞ་པ་ཡ་ཧཱུྃ། 
ཨཱ་ན་ཡ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝན་བི་དྱཱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ཀྱིས་བསང་།
ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་།
ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཧ་ཧོཿཧྲཱིཿ༾༣ ཞེས་བྱིན་གྱི་བརླབ། 
ཕཻཾ་བཛྲ་ཨཱ་རལླི་ཧོཿ རྒྱ ཛཿཧཱུྃ་བཾ་ཧོཿ རྒྱ བཛྲ་ཌཱ་ཀི་ནཱི་ས་མ་ཡ་སྟཾ། 
དྲི་ཤྱ་ཧོཿ༾ ས་མགྲོན་རྣམས་བཀུག
།ༀ་ཁ་ཁ་ཁཱ་ཧི་ཁཱ་ཧི། སརྦ་ཡཀྵ་རཱཀྵ་ས་བྷཱུ་ཏ་པྲེ་ཏ་པི་ཤཱ་ཙ་ཨུན་མཱ་
ད་ཨ་པ་སྨཱ་ར་ཌཱ་ཀ་ཌཱ་ཀི་ནྱཱ་ད་ཡཿ ཨི་དཾ་བ་ལིཾ་གྲྀ་ཧྞནྟུ། ས་མ་ཡ་
རཀྵནྟུ། མ་མ་སརྦ་སིདྡྷི་མྨེ་པྲ་ཡཙྪནྟུ། ཡ་ཐཻ་བཾ་ཡ་ཐེཥྚཾ་བྷུཉྫ་ཐ་ཛི་
གྷྲ་ཐ་པི་པ་ཐ་མཱ་ཏི་ཀྲ་མ་ཐ། མ་མ་སརྦ་ཀཱ་ར་ཏ་ཡ་སཏྶུ་ཁཾ་བི་ཤུད་དྷ་
ཡེ། ས་ཧཱ་ཡི་ཀཱ་བྷ་ཝནྟུ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ།༾༣ ལན་གསུམ་གྱིས་ཕུལ། 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱི་ཙྪ་ཧཱུྃ་སྭཱ་ཧཱ། དེ་བཞིན་དུ་ པཱདྱཾ། 
བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ་ ནས་ ཤབྡ༾ འི་བར་གྱིས་མཆོད།

དཀར་གཏོར་
བྲན

འབར་རྒྱ

གཏོར་རྒྱ

འབུལ་རྒྱ་
བཅས



༣༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༩

ལྷ་ཆེན་བརྒྱད་པོ་འཁོར་དང་བཅས། །ཀླུ་ཆེན་བརྒྱད་པོ་འཁོར་
དང་བཅས། །འཇིག་རྟེན་སྐྱོང་བ་བརྒྱད་པོ་དང་། །གནོད་སྦྱིན་
ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་།༚ །སྲིན་པོའི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་། 
།འབྱུང་པོའི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་། །ཤ་ཟའི་ཚོགས་རྣམས་
མ་ལུས་དང་། །སྨྱོ་བྱེད་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་།༚ །རྗེད་
བྱེད་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་དང་། །མ་མོའི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་
དང་། །དེ་ལ་སོགས་ཏེ་འབྱུང་པོའི་ཚོགས། །མ་ལུས་ཇི་སྙེད་ཡོད་
པ་རྣམས།༚ །འདིར་གཤེགས་བདག་ལ་དགོངས་སུ་གསོལ། 
།རྣལ་འབྱརོ་བདག་ཅག་འཁརོ་བཅས་ལ། ནད་མདེ་ཚ་ེདང་དབང་ཕྱགུ་
དང་། །དཔལ་དང་གྲགས་དང་སྐལ་པ་བཟང་།༚ །ལོངས་སྤྱོད་
རྒྱ་ཆེན་ཀུན་ཐོབ་ཅིང་། །ཞི་དང་རྒྱས་ལ་སོགས་པ་ཡི། །ལས་
ཀྱི་དངོས་གྲུབ་བདག་ལ་སྩོལ། །དམ་ཚིག་ཅན་གྱིས་བདག་ལ་
སྲུངས།༚ །དངོས་གྲུབ་ཀུན་གྱིས་སྟོང་གྲོགས་མཛོད། །དུས་
མིན་འཆི་དང་ནད་རྣམས་དང་། །གདོན་དང་བགེགས་རྣམས་མེད་
པར་མཛོད། །རྨི་ལམ་ངན་དང་མཚན་མ་ངན།༚ །བྱ་བྱེད་ངན་པ་
མེད་པར་མཛོད། །འཇིག་རྟེན་བདེ་ཞིང་ལོ་ལེགས་དང་། །འབྲུ་
རྣམས་འཕེལ་ཞིང་ཆོས་འཕེལ་དང་། །བདེ་ལེགས་ཕུན་སུམ་ཚོགས་
པ་དང་།༚ །ཡིད་ལ་འདོད་པ་ཀུན་འགྲུབ་ཤོག༾ ཞེས་སྦྱིན་ནོ། ]

ཇོ 
བཞི་དྲིལ
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Offrir (et adresser la requête d’activité) : 

Huit Grands Dieux avec votre entourage, 
 Huit Grands Nâgas et votre entourage, 

Les huit Protecteurs du Monde,
Assemblées complètes de « ceux qui nuisent »,
Assemblées complètes des sauvages,
Assemblées complètes de « ceux liés aux éléments »,
Assemblées complètes des mangeurs de chair,
Assemblées complètes de « ceux qui rendent fou »,
Assemblées complètes de « ceux qui rendent amnésique »,
Assemblées complètes des mamos, 
Vous et les autres : assemblées complètes des bhûtas,
Autant que vous êtes, venez ici je vous prie, 
Veuillez me considérer .

Faites que nous, yogis et notre entourage,
Ayons santé, longévité et puissance,
Gloire, réputation et bonne fortune,
Et obtenions de vastes biens et plaisirs .

Conférez-nous les siddhis d’activités :
Apaisement, expansion et tous les autres .
Détenteurs de samayas, protégez-nous
Et faites que tous les siddhis nous assistent .

Eliminez morts impromptues, maladies,
Ainsi que tous les démons et obstructions .
Eliminez mauvais rêves et mauvais signes, 
Ainsi que les activités négatives .

Faites le monde heureux et les années fastes,
Que céréales et Dharma se développent .
Qu’advienne un parfait et sublime bonheur
Et que tous les souhaits se réalisent .

Jodang࿄࿅
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 L’auto-initiation
• Offrande du mandala

En préliminaire, offrir un mandala pour pénétrer dans le mandala :

MeRveiLLeuse disposition du suprême mandala :
 Au centre le mont roi, quatre continents et satellites,

Embellis de l’orbe des luminaires soleil et lune ;
Autour, les montagnes de fer ; entre elles : huit océans ;

Le précieux arbre et la vache d’abondance,
Les sept signes royaux et le précieux vase qui font huit,
La céréale poussant sans labeur, l’eau aux huit vertus,
D’impensables nuées d’offrandes : externes, interne et secrète .

Ce mandala, source de plaisir et de jouissance,
Les yogis aspirant à pratiquer le double bienfait
L’offrent avec force diligence aux maîtres et yidams,
Ainsi qu’à l’océan de l’assemblée de tous les vainqueurs .

Les yogis descendant de la lignée de tous les bouddhas,
Par l’offrande de cet excellent, ravissant mandala
Dissipent l’ensemble des impuretés et des défauts .
Accordez-leurs les accomplissements, suprême et communs .

• Requête
Adresser trois fois cette prière : 

Guide qui me montre l’immense bonheur
 Maître, je vous prie, pensez à moi ; 

Exposant l’état du grand éveil,
Immense protecteur je vous rends hommage .

Conférez-moi ce que sont les samayas .
Conférez-moi de même bodhicitta .
Conférez-moi aussi le triple refuge .
En les Bouddha, Dharma et Sangha .

Jodang

Jodang 
Anjali



༤༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༠

།གསུམ་པ་ནི། སྔོན་འགྲོ་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་འཇུག་པའི་དོན་དུ་མཎྜལ་ཕུལ།

[ བཀོད་པ་ཤིན་ཏུ་མཛེས་པའི་མཎྜལ་མཆོག །དབུས་ཀྱི་རི་རྒྱལ་
གླིང་བཞི་གླིང་ཕྲན་བཅས། །གསལ་བྱེད་ཉི་མ་ཟླ་བས་བསྐོར་ཞིང་
མཛེས། །ཕྱི་རོལ་ལྕགས་རི་བར་ནི་རོལ་མཚོས་བརྒྱན། །རིན་
ཆནེ་དཔག་བསམ་ཤངི་དང་འདདོ་འཇོའི་བ། །རྒྱལ་སྲདི་སྣ་བདནུ་རནི་
ཆེན་གཏེར་དང་བརྒྱད། །མ་རྨོས་ལོ་ཏོག་ཡན་ལག་བརྒྱད་ལྡན་ཆུ། 
།ཕྱི་ནང་གསང་གསུམ་མཆོད་སྤྲིན་བསམ་མི་ཁྱབ། །དགའ་དང་སྤྲོ་
བར་བྱེད་པའི་མཎྜལ་འདི། །དོན་གཉིས་སྒྲུབ་པར་འདོད་པའི་རྣལ་
འབྱོར་པས། །བརྩོན་པའི་སྟོབས་ཀྱིས་བླ་མ་ཡི་དམ་དང་། །རྒྱལ་
བ་རྒྱ་མཚོའི་ཚོགས་ལ་འབུལ་བར་བགྱི། །སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་གདུང་
འཛིན་རྣལ་འབྱོར་པས། །མཉེས་བྱེད་མཎྜལ་བཟང་པོ་འདི་ཕུལ་བས། 
།ཉསེ་སྐྱནོ་དྲ་ིམའ་ིཚགོས་རྣམས་ཀནུ་བྱང་ནས། །མཆགོ་དང་ཐནུ་མངོ་
དངོས་གྲུབ་སྩལ་དུ་གསོལ།༾]
དགའ་ཆེན་ཁྱོད་བདག་སྟོན་པ་སྟེ། [ །སློབ་དཔོན་ཁྱོད་ནི་དགོངས་སུ་
གསོལ། །བྱང་ཆུབ་ཆེན་པོའི་ཚུལ་བསྟན་པ། །མགོན་པོ་ཆེན་
པོར་བདག་འཚལ་ལོ། །དམ་ཚིག་དེ་ཉིད་བདག་ལ་སྩོལ། །བྱང་
ཆུབ་སེམས་ཀྱང་བདག་ལ་སྩོལ། །སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་དགེ་འདུན་
ཏེ། །སྐྱབས་གསུམ་དག་ཀྱང་བདག་ལ་སྩོལ། །ཐར་པ་ཆེན་པོའི་

ཇོ
རྡོ་དྲིལ 

ཐལ་སྦྱར
ཇོ



༤༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༡

གྲོང་མཆོག་ཏུ། །མགོན་པོས་བདག་ཀྱང་འཇུག་པར་འཚལ།༾༣] 
།ལན་གསུམ་གྱིས་གསོལ་བ་བཏབ། དེ་ནས་རྒྱུན་བཤགས་ནི། 
བདག་གིས་སྡིག་པ་བགྱིས་པ་དང་། །བགྱིད་དུ་སྩལ་དང་ཡི་རང་
གང་། །སངས་རྒྱས་སྤྱན་སྔར་མཆིས་ནས་སུ། །མ་ལུས་དེ་དག་
བཤགས་པར་བགྱི།
།སངས་རྒྱས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་དང་། །རང་རྒྱལ་དགྲ་བཅོམ་
འགྲ་ོརྣམས་ཀྱ།ི །སྒམོ་དང་བཟླས་བརྗདོ་བསདོ་ནམས་ཀྱ།ི །ཚགོས་
ལ་བདག་ནི་ཡི་རང་ངོ་། 
།སེམས་བསྐྱེད་མངོན་པར་སངས་རྒྱས་ནས། །ཆོས་ཀྱི་འཁོར་ལོ་
བསྐོར་བ་དང་། །བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའི་ཚོགས་ཀྱི་མཆོག །དེ་
ལ་བདག་ནི་སྐྱབས་སུ་མཆི། 
།སངས་རྒྱས་འབྱུང་བ་ཇི་ལྟ་བར། །སྐལ་ལྡན་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་
ཡིས། །བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་བསྐྱེད་པ་ལྟར། །དེ་བཞིན་བདག་
གིས་སེམས་བསྐྱེད་དོ། 
།བདག་གི་དགེ་བའི་ལས་རྣམས་འདི་དག་གིས། །འཇིག་རྟེན་འདིར་
ན་ིམྱརུ་ད་ུསངས་རྒྱས་ཤགོ འགྲ་ོལ་ཕན་ཕྱརི་ཆསོ་རྣམས་སྟནོ་བགྱདི་
ཅིང་། །སེམས་ཅན་སྡུག་བསྔལ་མང་པོས་གཟིར་ལས་སྒྲོལ།༾༣ 

།ཞེས་ལན་གསུམ། 

ཇོཐལ་སྦྱར
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Seigneur faites-moi entrer en la sublime
Cité de l’immense libération .

• Dévoilement
Ensuite, le « dévoilement continuel » en récitant trois fois (le dernier paragraphe) : 

En pRésenCe de tous les bouddhas,
 Je dévoile sans exception tous les méfaits : 

Ceux accomplis, provoqués et dont je me réjouis .

Je me réjouis de tous les bienfaits, 
Des récitations et des méditations : 
Des bouddhas, bodhisattvas, pratyekabuddha,
Des arhats et des vivants ordinaires . 

Ils développèrent véritablement bodhicitta
Puis tournèrent la roue du Dharma .
J’entre en refuge en les bouddhas 
Et en la sublime assemblée des bodhisattvas . 

Tout comme les bouddhas du passé
Furent de fortunés bodhisattvas 
Qui développèrent l’esprit d’éveil, 
De même je développe bodhicitta .

Par les actes vertueux, puissè-je rapidement 
Atteindre l’état de bouddha en ce monde,
Et pour le bien des vivants, 
Puissè-je enseigner le Dharma et libérer les vivants 
De tous les tourments des nombreuses souffrances .

Jodang
Anjali
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• Prise de vœux
Ensuite, réciter la prise des vœux trois fois :

Que tous bouddhas et bodhisattvas,
 Depuis les origines du temps 

Veuillent me prêter attention .

Moi qui me nomme ‒ dire son nom ‒
À partir de ce moment présent, 
Jusqu’au moment où je resterai 
Parfaitement au cœur de l’éveil, 
Je développe tous les aspects
Du sublime cœur-esprit d’éveil .

Comme les protecteurs des trois temps 
Œuvrèrent avec détermination
En l’esprit d’éveil insurpassable,
Je cultiverai l’esprit d’éveil .

Suivant les vœux de l’union bouddha, 
Je suivrai avec stabilité : 
Les trois instructions de discipline :
Celle qui cultive les vertus,
Celle gardant des mauvaises actions,
Et celle œuvrant au bien des vivants .

Aux bouddhas, aux dharmas et sanghas,
Les trois insurpassables joyaux,
Je suis dorénavant rattaché
Et jamais je ne les quitterai .

Jodang
Anjali



༤༢ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༢

དེ་ནས་སྡོམ་བཟུང་ནི། 
སངས་རྒྱས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ཀུན། །ཇི་ཙམ་དུས་ནས་བཟུང་
ནས་སུ། །མ་ལུས་བདག་ལ་དགོངས་སུ་གསོལ། 
།བདག་མིང་འདི་ཞེས་བགྱི་བ་ཡིས། །དུས་འདི་ཉིད་ནས་བཟུང་ནས་
སུ། །ནམ་ཞིག་བྱང་ཆུབ་སྙིང་པོ་ལ། །ཡོངས་སུ་གནས་ཀྱི་བར་
དག་ཏུ། །བདག་གིས་བྱང་ཆུབ་མཆོག་གི་སེམས། །མ་ལུས་
པར་ནི་བསྐྱེད་པར་བགྱི། 
།ཇི་ལྟར་དུས་གསུམ་མགོན་པོ་རྣམས། །བྱང་ཆུབ་ཏུ་ནི་ངེས་མཛད་
པའི། །བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་བླ་ན་མེད། །དམ་པ་བདག་གིས་བསྐྱེད་
པར་བགྱི། 
།སངས་རྒྱས་རྣལ་འབྱོར་སྡོམ་པ་ལ། །ཚུལ་ཁྲིམས་ཀྱི་ནི་བསླབ་པ་
དང་། །དགེ་བའི་ཆོས་ནི་སྡུད་པ་དང་། །སེམས་ཅན་དོན་བྱེད་ཚུལ་
ཁྲིམས་གསུམ། །བདག་གིས་བརྟན་པོར་གཟུང་བར་བགྱི། 
།སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་དགེ་འདུན་ཏེ། །བླ་ན་མེད་པའི་དཀོན་མཆོག་
གསུམ། །དེང་ནས་བརྩམས་ཏེ་གཟུང་བར་བགྱི། །ནམ་དུ་ཡང་
ནི་མི་སྤང་ངོ་། 

ཇོཐལ་སྦྱར



༤༣ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༣

།རྡོ་རྗེའི་རིགས་མཆོག་ཆེན་པོ་ལ། །རྡོ་རྗེ་དྲིལ་བུའི་ཕྱག་རྒྱ་ཡང་། 
།ཡང་དག་ཉིད་དུ་གཟུང་བར་བགྱི། །སློབ་དཔོན་དག་ཀྱང་གཟུང་
བར་བགྱི། 
།རིན་ཆནེ་རིགས་མཆོག་ཆེན་པོ་ཡི། །དམ་ཚིག་ཡིད་དུ་འོང་བ་ལ། 
།ཉིན་རེ་བཞིན་ཡང་དུས་དྲུག་ཏུ། །སྦྱིན་པ་རྣམ་བཞི་རྟག་ཏུ་སྦྱིན། 
།བྱང་ཆུབ་ཆེན་པོ་ལས་བྱུང་བའི། །པདྨའི་རིགས་ཆེན་དག་པ་ལ། 
།ཕྱ་ིནང་གསང་བའ་ིཐགེ་པ་གསམུ། །དམ་པའ་ིཆསོ་ན་ིམ་ལསུ་གཟངུ་། 
།ལས་ཀྱི་རིགས་མཆོག་ཆེན་པོ་ལ། །སྡོམ་པ་ཐམས་ཅད་ལྡན་པར་
ནི། །ཡང་དག་ཉིད་དུ་གཟུང་བར་བགྱི། །མཆོད་པའི་ལས་ཀྱང་
ཅི་ནུས་བགྱི། 
།བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་བླ་ན་མེད། །དམ་པ་བདག་གིས་བསྐྱེད་བགྱིས་
ནས། །སེམས་ཅན་ཀུན་གྱི་དོན་གྱི་ཕྱིར། །བདག་གིས་སྡོམ་པ་
མ་ལུས་གཟུང་། 
།མ་བརྒལ་བ་རྣམས་བསྒྲལ་བར་བགྱི། །མ་གྲོལ་བ་རྣམས་བདག་
གིས་དགྲོལ། །དབུགས་མ་ཕྱིན་པ་དབུགས་དབྱུང་ཞིང་། །སེམས་
ཅན་མྱ་ངན་འདས་ལ་འགོད།༾༣ 

།ཅེས་ལན་གསུམ། 
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Pour la grande famille vajra,
Je garderai à la perfection
Les mudrâs de vajra et ghantâ
Et aux maîtres je m’en remettrai .

Pour la grande famille ratna
Garderai le plaisant samaya
De toujours faire les quatre dons
Chaque jour durant les six périodes .

Pour la grande famille padma
Qui apparaît de l’immense Éveil,
Suivrai sans exception tout dharma
Des trois voies : externe, interne, secrète .

Pour la grande famille karma
En gardant tous les types de voeux,
Je suivrai la voie de perfection
Faisant le plus d’offrandes possibles .

Je développe l’insurpassable
Et sacré cœur-esprit éveillé
Et pour le bien de tous les vivants,
Garderai mes vœux sans exception .

Je délivrerai qui n’est pas libre,
Libérerai ceux non libérés,
Guérirai ceux qui ne sont guéris
Établissant tous en nirvâna .
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• Entrée dans le mandala extérieur

En récitant deux fois : Â kham vîra hûm, prendre le bandeau et une fleur. 

Puis expulser les obstructeurs en jetant de la moutarde blanche :

Om sumbhani sumbhani hûm / grihna grihna hûm / 
grihnapaya grihnapaya hûm / ânaya hoh / bhagavan 
vidyârâja hûm phat .

Effectuer la protection en plaçant l’amrita sur la langue et récitant : 

Om âh hûm .

En Mon cœur est la syllabe Hé, noire et libre d’origine ; au 
niveau de la gorge est Ru, rouge et libre des domaines 

(de conscience) ; au front est Ka, blanche et sans demeure ; 
au nombril est Shrî, jaune, qui devient la gnose non-duelle .

Ainsi, en la vacuité, on développe l’esprit d’éveil en récitant : 

Shrî héruko’ham . 
Ensuite, passant le rideau, on pénètre à l’intérieur en récitant : 

Â kham vîra hûm .
Rendre hommage en récitant : 

Om namasté hûm / namâmi hûm / namo namah hûm 
svâhâ .

Ensuite, pour « la déclaration du secret », placer une goutte d’eau safranée aux trois 
lieux.

Au fRont, Om ; à la gorge, Âh ; au cœur, Hûm . 
  Au cœur, le mandala de la lune dont la nature est l’esprit 

d’éveil relatif ; dessus, un vajra blanc à cinq pointes, dont la 
nature est l’esprit d’éveil absolu . 

Om sarva yogi cittam utpâdayâmi (trois fois).

Mudrâ



༤༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༤

ཨཱ་ཁཾ་བཱི་ར་ཧཱུྃ་༾༢ ལན་གཉིས་ཀྱིས་མིག་དར་དང་མེ་ཏོག་བླང་། ཉུངས་དཀར་གཏོར་ཞིང་ 
[ ༀ་སུམྦྷ་ནི་སུམྦྷ་ནི་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧ་ན་གྲྀ་ཧ་ན་ཧཱུྃ། གྲྀ་ཧ་ན་པཱ་ཡ་གྲྀ་ཧ་ན་པཱ་
ཡ་ཧཱུྃ། ཨཀྞ་ཡ་ཧོ། བྷ་ག་ཝན། བིདྱ་རཱ་ཛ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾] བགེགས་
བསྐྲད། བདུད་རྩི་ལྕེ་ལ་བཞག་སྟེ་ ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ གིས་བསྲུང་བར་བྱ། 
རང་གི་སྙིང་ཁར་ཧེ་ནག་པོ་རྒྱུ་དང་བྲལ་བ། མགྲིན་པར་རུ་དམར་པོ་
ཚགོས་དང་བྲལ་བ། དཔྲལ་བར་ཀ་དཀར་པ་ོགང་དའུང་མ་ིགནས་པ། 
ལྟེ་བར་ཤྲཱི་སེར་པོ་གཉིས་སུ་མེད་པའི་ཡེ་ཤེས་སུ་གྱུར། 
ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀོ྅་ཧཾ།༾ ཞེས་སྟོང་པ་ཉིད་དུ་སེམས་བསྐྱེད། དེ་ནས་ 
ཨཱ་ཁཾ་བཱི་ར་ཧཱུྃ། ཞེས་ཡོལ་བའི་ནང་དུ་བཅུག 
།ༀ་ན་མ་སྟེ་ཧཱུྃ། ན་མཱ་མི་ཧཱུྃ། ན་མོ་ན་མཿཧཱུྃ་སྭཱ་ཧཱ། ཞེས་ཕྱག་འཚལ་
དུ་གཞུག 

།དེ་ནས་གསང་བ་བསྒྲགས་པ་ནི་གནས་གསུམ་དུ་དྲི་བཟང་གིས་ཐིག་ལེ་བྱས་ལ། 
དཔྲལ་བར་ༀ། མགྲིན་པར་ཨཱཿ ཐུགས་ཀར་ཧཱུྃ།༾ 
སྙངི་ཁར་ཀནུ་རྫབོ་བྱང་ཆབུ་སམེས་ཀྱ་ིང་ོབ་ོཟླ་བའ་ིདཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིསྟངེ་
དུ་དོན་དམ་བྱང་ཆུབ་སེམས་ཀྱི་ངོ་བོ་རྡོ་རྗེ་དཀར་པོ་རྩེ་ལྔ་པ།
ༀ་སརྦ་ཡོ་གི་ཙི་ཏྟཾ་ཨུཏྤཱ་ད་ཡཱ་མི།༾༣ 

རོལ་འོག

ཧྲུག

ཕྱག་
འཚལ་རྒྱ



༤༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༥

སྙིང་ཁར་རྡོ་རྗ་ེབཞག་ལ། 
ༀ་སུ་ར་ཏེ་ས་མ་ཡ་སྟྭཾ་ཧོཿསིདྡྷི་བཛྲ་ཡ་ཐཱ་སུ་ཁཾ། 

དེ་ནས་དམ་ལ་བཞག་པ་ནི་རྡོ་རྗེ་མགོ་བོར་བཞག་ལ། 
འད་ིན་ིདམ་ཚགི་རྡ་ོརྗ་ེསྟ།ེ །ཁྱདོ་ཀྱ་ིསྤྱ་ིབརོ་བཞག་པ་ཡསི། །སངས་
རྒྱས་སྐུ་རུ་ཁྱོད་འགྲུབ་ཅིང་། །མི་ཕྱེད་ཡེ་ཤེས་ཐོབ་པར་འགྱུར།༾ 

།སྙིང་ཁར་བཞག་ལ། 
རྡོ་རྗེ་འཛིན་པ་དེང་ཁྱོད་ཀྱི། །སྙིང་ལ་ཡང་དག་ཞུགས་པར་གྱུར། 
།གལ་ཏེ་ཚུལ་འདི་སྨྲས་ན་ནི། །དེ་མ་ཐག་ཏུ་དྲལ་ཏེ་གཤེགས།༾ 

།བདུད་རྩི་ལྔའི་ནང་མཆོད་བླུག་ལ། 
འདི་ནི་ཁྱོད་ཀྱི་དམྱལ་བའི་ཆུ། །དམ་ཚིག་ཉམས་ན་སྲེག་པར་བྱེད། 
།དམ་ཚིག་བསྲུངས་ན་དངོས་གྲུབ་ནི། །ཡེ་ཤེས་བདུད་རྩིའི་ཆུ་འདིས་
འགྲུབ། །ༀ་བཛྲ་སརྦ་པཉྩ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཨུ་ད་ཀ་ཧཱུྃ།༾ 

ཡང་རྡོ་རྗེ་སྤྱི་བོར་བཞག་ལ། 
དེང་ནས་བཟུང་སྟེ་བུ་ཁྱོད་ཀྱི། །རྡོ་རྗེ་འཛིན་པ་ང་ཡིན་གྱི། །ང་
ཡིས་ཇི་ལྟར་བཀའ་སྩལ་པ། །གུས་པའི་ཚུལ་གྱིས་ཉན་པར་གྱིས། 
།གལ་ཏེ་ང་ལ་བརྙས་པ་ན། །སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་བརྙས་པ་ཡིན། 
།མ་ིབད་ེམ་སྤངས་དསུ་བྱས་ནས། །དམྱལ་བ་ཆནེ་པརོ་འགྱརུ་ཏ་ར།ེ༾ 

ཇོ 

ཇོ 

ཇོ 

ཇོ 



45 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 45

Placer le vajra au niveau du cœur :

Om suraté samaya stvam hoh siddhi vajra yathâ sukham .
Pour prêter serment, placer le vajra au sommet de la tête :

CeCi est le samaya adamantin .
 En le plaçant au sommet de votre tête

Vous réaliserez les corps du Bouddha
Et obtiendrez la gnose non dualiste .

Le placer ensuite au niveau du cœur :

AujouRd’hui, le détenteur vajra 
 A parfaitement pénétré votre cœur, 

Mais si vous dépréciiez cette méthode,
Elle s’en irait, immédiatement détruite .

Verser l’offrande intérieure des cinq amritas :

CeCi est l’eau de vos états infernaux . 
 Samaya transgressé, elle vous brûlerait ;

Samaya gardé, par ce nectar de gnose,
Vous réaliserez les accomplissements .

Om vajra sarva pañca amrita udaka hûm .
De nouveau, plaçant le vajra au sommet de la tête :

Enfants, à partir de maintenant,

 Je suis votre détenteur vajra ;
Écoutez respectueusement
Toutes les instructions que je donne .
Si vous veniez à me dénigrer,
Vous dénigreriez tous les bouddhas ;
Craignez alors que n'advienne le temps
Du grand enfer des douleurs sans fin .

Jodang

Jodang

Jodang

Jodang



46 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 46

Pour l’avènement du mandala fondamental, adresser trois fois cette prière : 

MaîtRe, pour le bien de tout vivant,
 Octroyez-moi la sublime gnose

Consacrée par tous les Sugatas .

De L’état vide, j’apparais clairement comme le corps du 
vaillant Chakrasamvara seul . Sous la plante des pieds, 

les syllabes Jhaimh, rouges, stimulatrices ; au lieu secret, 
Âh, rouge, parole vajra ; au cœur, Hûm, noir, esprit vajra ; 
au sommet de la tête, Ham, blanc, corps vajra . Dans le cœur 
est Chakrasamvara yab-yum, de la taille d’un pouce . 

Du cœur du mandala de la génération en face (ou du maître) la 
lumière irradie, invoquant l’esprit, la parole et le corps vajra 
de tous les bouddhas sous la forme de rayons de lumière bleus, 
rouges et blancs qui fondent en Hûm, Âh, Ham aux trois 
lieux .

Des syllabes Jhaimh, la lumière irradie, pénètre par les pores 
des pieds et stimule les trois syllabes . Les rayons de lumière 
de celles-ci emplissent alors complètement l’intérieur du 
corps et celui-ci est empli de félicité .

Du cœur de l’aspect principal du mandala de la génération en 
face (ou du maître) la lumière irradie, invoquant tous les bouddhas 
sous l’aspect de l’assemblée des déités de Chakrasamvara qui 
se dissolvent progressivement dans mon propre cœur .

Avec l’encens et la musique, réciter de nombreuses fois : 

Jodang
Anjali



༤༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༦

།བཅུ་པ་ཡེ་ཤེས་དབབ་པ་ནི། 
བདེ་བར་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་ཀྱིས། །བྱིན་གྱིས་བརླབས་པའི་ཡེ་
ཤེས་མཆོག །སེམས་ཅན་ཀུན་གྱི་དོན་གྱི་ཕྱིར། །གཙོ་བོས་བདག་
ལ་སྩལ་དུ་གསོལ།༾༣ །ཞེས་ལན་གསུམ་གྱིས་གསོལ་བ་བཏབ། སྟོང་པའི་ངང་ལས་རང་ཉིད་འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་དཔའ་བོ་གཅིག་པའི་
སྐུར་གསལ་བའི་རྐང་མཐིལ་གཉིས་ཀྱི་འོག་ཏུ་ཡི་གེ་ཛྷཻཾཿདམར་པོ་སྐུལ་
བར་བྱེད་པ་པོ། གསང་བར་ཨཱཿདམར་པོ་གསུང་རྡོ་རྗེ། སྙིང་ཁར་
ཧཱུྃ་ནག་པོ་ཐུགས་རྡོ་རྗེ། སྤྱི་བོར་ཧཾ་དཀར་པོ་སྐུ་རྡོ་རྗེ། སྙིང་གི་ནང་དུ་
འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་ཡབ་ཡུམ་ཚོན་གང་བ་རྣམས་འཁོད་པར་གྱུར།༾ 
སོླབ་དཔོན་ནམ་ མདུན་བསེྐྱད་དཀིྱལ་འཁོར་གིྱ་ཐུགས་ཀ་ནས་འོད་ཟེར་འཕོྲས་
སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀིྱ་ཐུགས་གསུང་སུྐ་རོྡ་རེྗ་རྣམས་འོད་ཟེར་མཐིང་
དམར་དཀར་གསུམ་གིྱ་རྣམ་པར་སྤྱན་དྲངས་གནས་གསུམ་གིྱ་ཧཱུྃ་ཨཱཿཧཾ་
རྣམས་ལ་ཐིམ། ཛྷཻཾཿཡིག་ལས་འོད་ཟེར་འཕོྲས་པས་རྐང་པའི་བུ་ག་ནས་
ཞུགས་ལུས་ནང་གི་ཡི་གེ་གསུམ་བསུྐལ་བས་དེ་རྣམས་ཀིྱ་འོད་ཟེར་གིྱས་
ལུས་ཀིྱ་ནང་ཐམས་ཅད་གང་ཞིང་ལུས་སེམས་ཐམས་ཅད་བདེ་བས་ཁྱབ། 
ཡང་སློབ་དཔོན་ནམ་ མདུན་བསྐྱེད་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོའི་ཐུགས་ཀ་ནས་
འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ་ཏ་ེསངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་འཁརོ་ལ་ོསྡམོ་པའ་ིལྷ་ཚགོས་
ཀྱ་ིརྣམ་པར་སྤྱན་དྲངས་རང་ག་ིསྙངི་ཁར་སབི་སབི་ཐམི་པར་གྱརུ།༾

སྤོས་དང་རོལ་མོའི་སྒྲ་དང་བཅས་ཏེ་ཡི་གེ་བདུན་པ་ 

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཧྲུག



༤༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༧

[ ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ] མང་དུ་བཟླས་ཤིང་ 
ༀ་ཏིཥྛ་མ་ཧཱ་ཀྲོ་དྷ་ཨཱ་ཝེ་ཤ་ཡ་ཧཱུྃ་༾ ཞེས་བཟླས་པས་ཡེ་ཤེས་དབབ། 

སྤྱི་བོར་རྡོ་རྗེ་རྒྱ་གྲམ་དུ་བཞག་སྟེ་ 
ཏིཥྛ་བཛྲ་༾༢ ལན་གཉིས་ཀྱིས་བརྟན་པར་བྱས་ལ་ 
ༀ་པྲ་ཏཱིཙྪ་བཛྲ་ཧོཿ ཞེས་པས་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ལྷ་ལ་མེ་ཏོག་དོར། 
སྟོབས་དང་ལྡན་པའི་སེམས་ཅན་ཁྱོད། །འདི་ནི་སོ་སོར་བཟུང་བར་
བགྱི།༾ །ཞེས་མེ་ཏོག་སྤྱི་བོར་བཅིངས། 
ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་དེང་ཁྱོད་ཀྱི། །མིག་འབྱེད་པ་ནི་བརྩོན་པར་མཛད། 
།ཕྱེ་བས་ཐམས་ཅད་མཐོང་འགྱུར་བ། །རྡོ་རྗེའི་མིག་ནི་བླ་ན་མེད། 
།ༀ་ཛྙཱ་ན་ཙཀྵུཿཧཱུྃ་ཨཱཿ༾ 

དེ་ནི་ཕྱིའི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་འཇུག་པ་ཡིན་ནོ། 
།དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོའི་ཐུགས་ཀ་ནས་འོད་ཟེར་འཕྲོས་རང་གི་ལུས་
ལ་ཕོག་འོད་ཀྱི་གོང་བུར་གྱུར། དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོའི་ཞལ་
ནས་ཞུགས་རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་ཡུམ་གྱི་མཁར་བབས། རང་ཉིད་ཧེ་
རུ་ཀ་ཕྱག་གཉིས་པ་ཡབ་རྐྱང་གི་རྣམ་པར་གྱུར། ཡང་སངས་རྒྱས་
ཐམས་ཅད་སྤྱན་དྲངས་ཞལ་ད་ུཞགུས་བྱང་ཆབུ་ཀྱ་ིསམེས་དང་ར་ོགཅགི་
ཏུ་འདྲེས་ཏེ་རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་བྱུང་བའི་ཐིག་ལེའི་རྒྱུན་གྱིས་དབང་བསྐུར་

རོལ་འོག

ཇོ 

ཇོ 

ཧྲུག
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Om hrîh ha ha hûm hûm phat et : 

Om tishtha mahâkrodha âvéshaya hûm . Ainsi, la gnose descend.

Stabiliser en plaçant le vishvavajra au sommet de la tête en récitant deux fois : 

Tishtha vajra .
Jeter la fleur vers la déité du mandala en disant : 

Om pratîccha vajra hoh .
Mettre la fleur au sommet de la tête en disant : 

Toi, êtRe pourvu de force, 
Agis avec discrimination .

toi, gLoRieux héruka, à présent
Efforces-toi d’ouvrir les yeux . 

Les ayant ouvert, tu verras tout, 
La vision vajra est insurpassable .

Om jñâna cakshuh hûm âh . 
Ceci constitue l’entrée dans le mandala extérieur.

• Entrée dans le mandala intérieur

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie et 
touche mon corps qui devient un globe de lumière .

Je pénètre par la bouche du prince du mandala et arrive par 
la voie du vajra dans l’espace de la yum . 
Je deviens l’Héruka, deux bras, yab seul . 
Puis, tous les bouddhas sont invoqués, pénètrent par sa bouche, 
se mêlent à bodhicitta et deviennent une unique saveur . 
Par un flot de tiglé sortant de la voie du vajra, l’initiation est 

Jodang

Jodang
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conférée : tous mes agrégats, éléments et domaines sont par-
faitement purifiés ; leur nature devient les mandalas support 
et supporté, depuis toujours existants . 

Disant Hûm, je sors par le lieu secret et prends place sur lotus 
et soleil à l’entrée Est du palais illimité extérieur . 

Dans le cadre du confer de l’initiation aux disciples, présenter ici complètement la face 
des déités des mandalas « support et supporté » comme dans le sâdhana au moment 
de la génération en face. 

Au moment de l’auto-initiation, pensant que l’on contemple le mandala extérieur, 
réciter l’incitation à voir le mandala intérieur : 

PaR natuRe le soi est pur ;
Le corps par nature est sans souillure, 

Le lieu des dâkas et des puissantes dâkinîs ; 
Toi, mon enfant, contemple le mandala .

Dans le corps du prince du mandala, les canaux ont la 
nature des dâkinîs, les éléments ont la nature des dâkas ; 

sois en certain .

Ainsi est accompli le protocole de l’entrée dans le mandala intérieur.

Jodang



༤༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༨

བས་རང་གི་ཕུང་ཁམས་སྐྱེ་མཆེད་ཐམས་ཅད་རྣམ་པར་དག་པའི་ངོ་བོ་
གདོད་ནས་གྲུབ་པའི་རྟེན་དང་བརྟེན་པར་བཅས་པའི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་
གྱུར། ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་གསང་བ་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱིའི་གཞལ་ཡས་
ཁང་གི་ཤར་སྒོའི་ནང་དུ་པད་ཉི་ལ་འཁོད་པར་གྱུར།༾ 

སླབོ་མ་ལ་དབང་བསྐརུ་བའ་ིསྐབས་ཡནི་ན་ད་ེནས་སྐབས་འདརི་རྟནེ་དང་བརྟནེ་པར་བཅས་པའ་ིདཀྱལི་འཁརོ་མཐའ་
དག་སྒྲུབ་ཐབས་དང་མདུན་བསྐྱེད་ཀྱི་སྐབས་བཞིན་ལྷ་ངོ་བསྟན་པར་བྱ་ལ། 
བདག་འཇུག་གི་སྐབས་ནི་ཕྱི་དཀྱིལ་མཐོང་བར་མོས་པ་ཙམ་གྱིས་ཆོག་གོ །དེ་ནས་ 
རང་བཞིན་གྱིས་ནི་དག་པའི་བདག །ལུས་ནི་རང་བཞིན་དྲི་མ་མེད། 
།དཔའ་བོ་དཔའ་མོ་དབང་མོའི་གནས། །དཀྱིལ་འཁོར་ལ་ནི་བུ་ཁྱོད་
ལྟོས།༾ 

།ཞེས་ནང་གི་དཀྱིལ་འཁོར་བལྟ་བར་བསྐུལ། 
སླབོ་དཔནོ་དང་དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབ་ོདབྱརེ་མདེ་ཀྱ་ིསྐ་ུལ་གནས་པའ་ི
རྩ་རྣམས་མཁའ་འགྲོ་མ་དང་། ཁམས་རྣམས་དཔའ་བོའི་རང་བཞིན་
དུ་ངེས་པར་གྱིས་ཤིག༾ 

།དེ་ནི་ནང་གི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་འཇུག་པའི་ཐ་སྙད་མཛད་དོ། 

ཇོ 

ཧྲུག



༤༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༤༩

དངོས་གཞི་ལས་རྡོ་རྗེ་སློབ་མའི་དབང་གི་དོན་དུ་མཎྜལ་ཕུལ།

[ ས་གཞི་སྤོས་ཆུས་བྱུགས་ཤིང་མེ་ཏོག་བཀྲམ། །རི་རབ་གླིང་བཞི་
ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི། །སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས། 
།འགྲོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞིང་ལ་སྤྱོད་པར་ཤོག༾]
བསམ་གྱིས་མི་ཁྱབ་ཆོས་ཀྱི་སྣོད། །བདག་ལ་དབང་ནི་བསྐུར་དུ་
གསོལ།༾༣ །ཅེས་ལན་གསུམ་གྱིས་གསོལ་བ་འདེབས། 

དེ་ལ་དང་པོར་ཆུ་དབང་བསྐུར་བའི་ཆོ་ག་ནི། 
དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ། བདག་དང་
དབང་རྫས་རྣམ་རྒྱལ་བུམ་པའི་ཆུ་གཉིས་ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་བཅུག 
།ཐགུས་ཀར་བྱང་ཆབུ་ཀྱ་ིསམེས་དང་ར་ོགཅགི་ཏ་ུའདྲསེ། རྡ་ོརྗའེ་ིལམ་
ནས་ཡམུ་གྱ་ིམཁར་བབས་པའ་ིཐགི་ལ་ེཆ་གཉསི་ས་ུགྱརུ་པའ་ིཆ་གཅགི་
ཧཱུ་ྃལས་རྡ་ོརྗ་ེཧཱུ་ྃགསི་མཚན་པར་གྱརུ། ད་ེཡངོས་ས་ུགྱརུ་པ་ལས་རང་
ཉིད་མི་བསྐྱོད་པ་སྐུ་མདོག་སྔོན་པོ་རྡོ་རྗེ་དང་དྲིལ་བུ་འཛིན་པ། ཡུམ་
མ་མཱ་ཀི་སྔོན་མོ་གྲི་གུག་དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་དང་མཉམ་པར་སྦྱོར་བས་
གཡས་བརྐྱངས་པའི་སྟབས་ཀྱིས་བཞུགས་ཤིང་རུས་པའི་རྒྱན་གྱིས་
བརྒྱན་པར་གྱུར། ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱི་
རོལ་དུ་དབང་སྟེགས་ཀྱི་གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་
ཆ་གཅིག་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་བདུད་རྩིས་གང་བའི་བུམ་པར་གྱུར། དཀྱིལ་

ཇོ 
མཎྜླ་རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཧྲུག
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 L’initiation du disciple vajra (première partie de l’initiation du vase)
Dans le corps de la pratique, offrir le mandala pour l’initiation du disciple vajra :

Cette base est ointe d’eau parfumée et jonchée de fleurs,
 Ornée du mont sublime, quatre pays, soleil et lune ;

Étant imaginée et offerte aux champs purs des bouddhas,
Puissent tous vivants jouir du domaine parfaitement pur .

Adresser par trois fois cette prière : 

RéCeptaCLe du Dharma inconcevable, 
 Je vous prie de me conférer l’initiation .

• Initiation de l’eau
Premièrement, le rituel d’initiation de l’eau.

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – l’eau du bumpa 

de la parfaite victoire – pénétrons par la bouche du maître et 
fusionnons en une unique saveur avec le tiglé-bodhicitta de 
son cœur . 
Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 
Une partie devient Hûm, duquel vient un vajra marqué de 
Hûm . Celui-ci se transforme parfaitement en Akshobhya, 
notre nature, bleu, tenant cloche et vajra, en union avec sa 
yum, Mamâkî, bleue, tenant trigu et kapâla . Il demeure, jambe 
droite tendue, paré des ornements d’os . 
Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur et prends place à 
l’extérieur, sur le siège-support de l’initiation .
L’autre partie de bodhicitta devient un bumpa empli d’amrita 
de gnose . 

Jodang

Jodang
Anjali
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Les déités d’initiation émanées du cœur du prince du mandala 
le prennent et me transmettent l’initiation .

Dès sa naissance, les dieux l’ont lavé ; 
 De même avec la pure eau divine, 

Je vais laver votre corps .
Om sarva tathâgata abhishékata samaya shrî yé hûm .

Om hrîh ha ha hum hûm phat .
Om vajra vairocanîyé hûm hûm phat svâhâ .
Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat . 

Om vajrîbhava abhishiñca hûm .

Ainsi, avec l’eau, elles confèrent l’initiation : le corps 
est entièrement empli de félicité, le chakra du cœur est 

stabilisé et le surplus d’eau qui déborde devient Akshobhya 
couronnant la tête . 
Ayant ainsi obtenu l’initiation de l’eau, l’agrégat des 
consciences habituelles est complètement purifié et la gnose 
semblable au miroir est rendue manifeste .

• Initiation de la couronne

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – la couronne – 

pénétrons par la bouche du maître et fusionnons en une unique 
saveur avec le tiglé-bodhicitta de son cœur . 
Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 

Jodang



༥༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༠

འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་སྤྲལུ་པའ་ིདབང་ག་ིལྷ་རྣམས་ཀྱསི་ཡ་ེ
ཤེས་ཀྱི་བདུད་རྩིས་གང་བའི་བུམ་པ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 
ཇ་ིལྟར་བལྟམས་པ་ཙམ་གྱསི་ན།ི །ལྷ་རྣམས་ཀྱསི་ན་ིཁྲསུ་གསལོ་ལྟར། 
།ལྷ་ཡི་ཆུ་ནི་དག་པ་ཡིས། །དེ་བཞིན་བདག་གིས་སྐུ་ཁྲུས་གསོལ།༾ 
།ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཨ་བྷི་ཥེ་ཀ་ཏ་ས་མ་ཡ་ཤྲཱི་ཡེ་ཧཱུྃ། 
[ །ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་བཛྲ་བཻ་ར་ོཙ་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུ་ྃཕཊ྄་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་
ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ཁཎྜ་རོ་ཧེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་རཱུ་པི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄།༾] གཙོ་བོ་ཡབ་ཡུམ་གྱི་ཉེ་སྙིང་དང་ལྷ་མོ་བཞིའི་སྔགས་ཀྱི་མཐར་
ༀ་བཛྲཱི་བྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། 
ཞེས་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསུྐར་ལུས་ཐམས་ཅད་བདེ་བས་གང་། སིྙང་
ཁའི་འཁོར་ལོ་བརྟན་པར་བྱས། ཆུའི་ལྷག་མ་སིྤྱ་བོར་ལུད་པ་ལས་མི་
བསོྐྱད་པས་དབུ་བརྒྱན། དེ་ལྟར་ཆུ་དབང་ཐོབ་པས་རྣམ་པར་ཤེས་
པའི་ཕུང་པོ་རྣམ་པར་དག་སེྟ་མེ་ལོང་ལྟ་བུའི་ཡེ་ཤེས་མངོན་དུ་བྱས་སོ།༾ 

།ཞེས་དང་ཅོད་པན་གྱི་དབང་ནི། 
དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ། བདག་དང་
དབང་རྫས་དབུ་རྒྱན་གཉིས་ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་བཅུག །ཐུགས་
ཀར་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་དང་རོ་གཅིག་ཏུ་འདྲེས། རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་

ཇོ 
དྲིལ

ཧྲུག



༥༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༡

ཡུམ་གྱི་མཁར་བབས་པའི་ཐིག་ལེ་ཆ་གཉིས་སུ་གྱུར་པའི་ཆ་གཅིག་
ཨཱྃཿལས་རིན་པོ་ཆེ་ཨཱྃཿགིས་མཚན་པར་གྱུར། དེ་ཡོངས་སུ་གྱུར་
པ་ལས་རང་ཉདི་རནི་ཆནེ་འབྱངུ་ལྡན་སརེ་པ་ོརནི་པ་ོཆ་ེདང་དྲལི་བ་ུའཛནི་
པ། ཡུམ་རིན་ཆེན་སྒྲོལ་མ་སེར་མོ་གྲི་གུག་དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་དང་
མཉམ་པར་སྦྱོར་བས་གཡས་བརྐྱངས་པའི་སྟབས་ཀྱིས་བཞུགས་ཤིང་
རུས་པའི་རྒྱན་གྱིས་བརྒྱན་པར་གྱུར། 
ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱི་རོལ་དུ་དབང་སྟེགས་ཀྱི་
གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་ཆ་གཅིག་དབུ་རྒྱན་དུ་གྱུར། 
ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་དབུ་རྒྱན་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 
ༀ་རཏྣ་མུ་ཀུ་ཊ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། སུ་ར་ཏེ་སྟྭཾ་ཨ་ཧཾ། ཞེས་དབུ་རྒྱན་བཅིང་། 
[ །ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧུ་ཾཧཱུ་ྃཕཊ།྄ ༀ་བཛྲ་བ་ཻར་ོཙ་ནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ་྄སྭ་ཱཧ།ཱ ༀ་
ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ཁཎྜ་རོ་ཧེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་རཱུ་པི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄།༾]

སླར་ཡང་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལ།
ༀ་རཏྣ་སམྦྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། 
ཞསེ་བམུ་པའ་ིཆསུ་དབང་བསྐརུ་ལསུ་ཐམས་ཅད་བད་ེབས་གང་། ལྟ་ེ
བའི་འཁོར་ལོ་བརྟན་པར་བྱས། ཆུའི་ལྷག་མ་སྤྱི་བོར་ལུད་པ་ལས་
རིན་ཆེན་འབྱུང་ལྡན་གྱིས་དབུ་བརྒྱན། དེ་ལྟར་ཅོད་པན་གྱི་དབང་ཐོབ་

དྲིལ

ཧྲུག
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Une partie devient Âmh duquel vient un joyau marqué de 
Âmh . Celui-ci se transforme parfaitement en Ratnasambhava, 
notre nature, jaune, tenant cloche et vajra, en union avec sa 
yum, Ratnatârâ, jaune, tenant trigu et kapâla . Il demeure, 
jambe droite tendue, paré des ornements d’os . 
Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur et prends place à 
l’extérieur, sur le siège-support de l’initiation .
L’autre partie de bodhicitta devient une couronne . 
Les déités d’initiation émanées du cœur du prince du mandala 
la prennent et me transmettent l’initiation .

Tenant la couronne :

Om ratna mukuta abhishiñca hûm / suraté stvam aham . 

Om hrîh ha ha hum hûm phat .
Om vajra vairocanîyé hûm hûm phat svâhâ .
Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat . 

De nouveau l’initiation est conférée avec l’eau du bumpa :

Om ratnasambhava abhishiñca hûm . 

Ainsi, avec l’eau, elles confèrent l’initiation : le corps 
est entièrement empli de félicité, le chakra de l’om-

bilic est stabilisé et le surplus d’eau qui déborde devient 
Ratnasambhava couronnant la tête .
Ayant ainsi obtenu l’initiation de la couronne, l’agrégat des 
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sensations est complètement purifié et la gnose de l’égalité 
est rendue manifeste .

• Initiation du vajra

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – le vajra – péné-

trons par la bouche du maître et fusionnons en une unique 
saveur avec le tiglé-bodhicitta de son cœur . 

Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 

Une partie devient Jrîm, duquel vient un lotus marqué de 
Jrîm . Celui-ci se transforme parfaitement en Amitâbha, notre 
nature, rouge, tenant cloche et vajra, en union avec sa yum, 
Pândaravâsinî, rouge, tenant trigu et kapâla . Il demeure, jambe 
droite tendue, paré des ornements d’os . 

Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur prends place à l’ex-
térieur, sur le siège-support de l’initiation .

L’autre partie de bodhicitta devient un vajra . 

Les déités d’initiation émanées du cœur du prince du mandala 
le prennent et me transmettent l’initiation .

Om mahâvajra hûm .

AujouRd’hui je vous transmets 
 L’initiation du vajra de tous les bouddhas ; 

Prennez ce vajra dans le but de réaliser 
Parfaitement tous bouddhas .

Jodang



༥༢ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༢

པས་ཚརོ་བའ་ིཕངུ་པ་ོརྣམ་པར་དག་སྟ་ེམཉམ་པ་ཉདི་ཀྱ་ིཡ་ེཤསེ་མངནོ་ད་ུ
བྱས་སོ།༾

།རྡོ་རྗེའི་དབང་ནི། 
དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ། བདག་དང་
དབང་རྫས་རྡོ་རྗེ་གཉིས་ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་བཅུག །ཐུགས་ཀར་
བྱང་ཆབུ་ཀྱ་ིསམེས་དང་ར་ོགཅགི་ཏ་ུའདྲསེ། རྡ་ོརྗའེ་ིལམ་ནས་ཡམུ་གྱ་ི
མཁར་བབས་པའི་ཐིག་ལེ་ཆ་གཉིས་སུ་གྱུར་པའི་ཆ་གཅིག་ཛྲཱིཾ་ལས་པདྨ་
ཛྲཱིཾ་གིས་མཚན་པར་གྱུར། དེ་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས་རང་ཉིད་འོད་
དཔག་མེད་དམར་པོ་པདྨ་དང་དྲིལ་བུ་འཛིན་པ། ཡུམ་གོས་དཀར་མོ་
དམར་མོ་གྲི་གུག་དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་དང་མཉམ་པར་སྦྱོར་བས་གཡས་
བརྐྱངས་པའ་ིསྟབས་ཀྱསི་བཞགུས་ཤངི་རསུ་པའ་ིརྒྱན་གྱསི་བརྒྱན་པར་
གྱུར། ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱི་རོལ་དུ་དབང་
སྟེགས་ཀྱི་གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་ཆ་གཅིག་རྡོ་རྗེར་
གྱུར། ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་རྡོ་རྗེ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར་བར་གྱུར། 
ༀ་མ་ཧཱ་བཛྲ་ཧཱུྃ། 
སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་རྡོ་རྗེའི་དབང་། །དེ་རིང་ཁྱོད་ལ་བསྐུར་བར་བྱ། 
།སངས་རྒྱས་ཀནུ་ཏ་ུརབ་སྒྲབུ་ཕྱརི། །རྡ་ོརྗ་ེའད་ིན་ིཁྱདོ་ཀྱསི་ལངོས།༾ 

ཇོ 
དྲིལ



༥༣ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༣

[ །ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧུ་ཾཧཱུ་ྃཕཊ།྄ ༀ་བཛྲ་བ་ཻར་ོཙ་ནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ་྄སྭ་ཱཧ།ཱ ༀ་
ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ཁཎྜ་རོ་ཧེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་རཱུ་པི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄།༾]

།སླར་ཡང་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལ། 
ༀ་པདྨ་དྷ་ར་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། 
ཞེས་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསུྐར་ལུས་ཐམས་ཅད་བདེ་བས་གང་། མགིྲན་
པའི་འཁོར་ལོ་བརྟན་པར་བྱས་ཆུའི་ལྷག་མ་སིྤྱ་བོར་ལུད་པ་ལས་འོད་དཔག་
མེད་ཀིྱས་དབུ་བརྒྱན། དེ་ལྟར་རོྡ་རེྗའི་དབང་ཐོབ་པས་འདུ་ཤེས་ཀིྱ་ཕུང་
པོ་རྣམ་པར་དག་སེྟ་སོ་སོར་རོྟག་པའི་ཡེ་ཤེས་མངོན་དུ་བྱས་སོ།༾ 

།དྲིལ་བུའི་དབང་ནི།
དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ། བདག་དང་
དབང་རྫས་དྲིལ་བུ་གཉིས་ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་བཅུག །ཐུགས་
ཀར་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་དང་རོ་གཅིག་ཏུ་འདྲེས་ཏེ་རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་
ཡུམ་གྱི་མཁར་བབས་པའི་ཐིག་ལེ་ཆ་གཉིས་སུ་གྱུར་པའི་ཆ་གཅིག་ཁཾ་
ལས་རལ་གྲི་ཁཾ་གྱིས་མཚན་པར་གྱུར། 
དེ་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས་རང་ཉིད་དོན་ཡོད་གྲུབ་པ་ལྗང་ཁུ་རལ་གྲི་དང་
དྲིལ་བུ་འཛིན་པ། ཡུམ་དམ་ཚིག་སྒྲོལ་མ་ལྗང་ཁུ་གྲི་གུག་དང་ཐོད་
པ་འཛནི་པ་དང་མཉམ་པར་སྦྱརོ་བས་གཡས་བརྐྱངས་པའ་ིསྟབས་ཀྱསི་
བཞུགས་ཤིང་རུས་པའི་རྒྱན་གྱིས་བརྒྱན་པར་གྱུར།
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Om hrîh ha ha hum hûm phat .
Om vajra vairocanîyé hûm hûm phat svâhâ .
Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat . 

De nouveau l’initiation est conférée avec l’eau du bumpa :

Om padmadhara abhishiñca hûm . 

Ainsi, avec l’eau, elles confèrent l’initiation : le corps est 
entièrement empli de félicité, le chakra de la gorge est 

stabilisé et le surplus d’eau qui déborde devient Amitâbha 
couronnant la tête .
Ayant ainsi obtenu l’initiation du vajra, l’agrégat des percep-
tions est complètement purifié et la gnose du discernement 
est rendue manifeste .

• Initiation de la cloche

Du CœuR du prince du mandala la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – la cloche – péné-

trons par la bouche du maître et fusionnons en une unique 
saveur avec le tiglé-bodhicitta de son cœur . 
Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 
Une partie devient Kham, duquel vient une épée marquée de 
Kham . Celle-ci se transforme parfaitement en Amoghasiddhi, 
notre nature, vert, tenant cloche et vajra, en union avec sa 
yum, Samayatârâ, verte, tenant trigu et kapâla . Il demeure, 
jambe droite tendue, paré des ornements d’os . 
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Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur et prends place à 
l’extérieur, sur le siège-support de l’initiation .
L’autre partie de bodhicitta devient une cloche . 
Les déités d’initiation émanées du cœur du prince du mandala 
la prennent et me transmettent l’initiation .

Donnant la cloche :

Om vajra adhipatistvam abhishiñca hûm tishtha vajra 
samaya . 

Om hrîh ha ha hum hûm phat .
Om vajra vairocanîyé hûm hûm phat svâhâ .
Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat . 

De nouveau l’initiation est conférée avec l’eau du bumpa :

Om karmabhava abhishiñca hûm . 

Ainsi, avec l’eau, elles confèrent l’initiation : le corps est 
entièrement empli de félicité, le chakra secret est sta-

bilisé et le surplus d’eau qui déborde devient Amoghasiddhi 
couronnant la tête .
Ayant ainsi obtenu l’initiation de la cloche, l’agrégat des for-
mations mentales est complètement purifié et la gnose toute 
accomplissante est rendue manifeste .

• Initiation du nom

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – cloche et vajra – 

pénétrons par la bouche du maître et fusionnons en une unique 
saveur avec le tiglé-bodhicitta de son cœur . 



༥༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༤

ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱིར་རོལ་དུ་དབང་སྟེགས་
ཀྱི་གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་ཆ་གཅིག་དྲིལ་བུར་གྱུར། 
ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་དྲིལ་བུ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 
ༀ་བཛྲ་ཨ་དྷི་པ་ཏི་སྟྭཾ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ་ཏིཥྛ་བཛྲ་ས་མ་ཡ། ཞེས་དྲིལ་བུ་གཏད། 
[ །ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧུ་ཾཧཱུ་ྃཕཊ།྄ ༀ་བཛྲ་བ་ཻར་ོཙ་ནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ་྄སྭ་ཱཧ།ཱ ༀ་
ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ཁཎྜ་རོ་ཧེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་རཱུ་པི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄།༾]

སླར་ཡང་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལ། 
ༀ་ཀརྨ་བྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། 
ཞེས་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལུས་ཐམས་ཅད་བདེ་བས་གང་། 
གསང་བའི་འཁོར་ལོ་བརྟན་པར་བྱས། ཆུའི་ལྷག་མ་སྤྱི་བོར་ལུད་པ་
ལས་དོན་ཡོད་གྲུབ་པས་དབུ་བརྒྱན། དེ་ལྟར་དྲིལ་བུའི་དབང་ཐོབ་
པས་འདུ་བྱེད་ཀྱི་ཕུང་པོ་རྣམ་པར་དག་སྟེ་བྱ་བ་གྲུབ་པའི་ཡེ་ཤེས་མངོན་
དུ་བྱས་སོ།༾ 

།མིང་གི་དབང་ནི། 
དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ། བདག་དང་
དབང་རྫས་རྡོ་རྗེ་དང་བཅས་པའི་དྲིལ་བུ་གཉིས་ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་
བཅུག །ཐུགས་ཀར་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་དང་རོ་གཅིག་ཏུ་འདྲེས། 



༥༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༥

རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་ཡུམ་གྱི་མཁར་བབས་པའི་ཐིག་ལེ་ཆ་གཉིས་སུ་གྱུར་
པའི་ཆ་གཅིག་བྷྲཱུྃ་ལས་འཁོར་ལོ་བྷྲཱུྃ་གྱིས་མཚན་པར་གྱུར། 
དེ་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས་རང་ཉིད་རྣམ་པར་སྣང་མཛད་དཀར་པོ་འཁོར་
ལོ་དང་དྲིལ་བུ་འཛིན་པ། ཡུམ་སངས་རྒྱས་སྤྱན་མ་དཀར་མོ་གྲི་གུག་
དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་དང་མཉམ་པར་སྦྱོར་བས་གཡས་བརྐྱངས་པའི་
སྟབས་ཀྱིས་བཞུགས་ཤིང་། རུས་པའི་རྒྱན་གྱིས་བརྒྱན་པར་གྱུར། 
ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱི་རོལ་དུ་དབང་སྟེགས་ཀྱི་
གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་ཆ་གཅིག་རྡོ་རྗེ་དང་བཅས་
པའི་དྲིལ་བུར་གྱུར། དབང་གི་ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་རྡོ་རྗེ་དང་བཅས་པའི་
དྲིལ་བུ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 
ༀ་བཛྲ་སྟྭ་སྟྭཾ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ་བཛྲ་ནཱ་མ་ཨ་བྷི་ཥེ་ཀ་ཏ། 
[ ཀྱ་ཻདཔལ་དང་པོའི་སངས་རྒྱས་ཞསེ་བྱ་བའ་ིད་ེབཞནི་གཤགེས་པའ།ོ༾ 
འམ་ ] ཀྱཻ་དཔལ་ གསང་བའི་མིང་བཏགས། 
[ །ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧུ་ཾཧཱུ་ྃཕཊ།྄ ༀ་བཛྲ་བ་ཻར་ོཙ་ནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ་྄སྭ་ཱཧ།ཱ ༀ་
ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ཁཎྜ་རོ་ཧེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་རཱུ་པི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄།༾]
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Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 

Une partie devient Bhrûm, duquel vient une roue marquée de 
Bhrûm . Celle-ci se transforme parfaitement en Vairochana, 
notre nature, blanc, tenant cloche et vajra, en union avec 
sa yum, Buddhalochanâ, blanche, tenant trigu et kapâla . Il 
demeure, jambe droite tendue, paré des ornements d’os . 

Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur et prends place à 
l’extérieur, sur le siège-support de l’initiation .

L’autre partie de bodhicitta devient un vajra et une cloche . 

Les déités d’initiation émanées du cœur du prince du mandala 
les prennent et me transmettent l’initiation .

Om vajra stva stvam abhishiñca hûm vajra nâma 
abhishékata . 

« Kyai ! Glorieux tathâgata du nom de ‘Bouddha primordial’ » 
ou : « Kyai ! Glorieux . . . » auquel on ajoute le nom secret.

Om hrîh ha ha hum hûm phat .
Om vajra vairocanîyé hûm hûm phat svâhâ .
Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat . 
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De nouveau l’initiation est conférée avec l’eau du bumpa :

Om buddha bhava abhishiñca hûm .

Ainsi, avec l’eau, elles confèrent l’initiation : le corps est 
entièrement empli de félicité, le chakra du sommet de 

la tête est stabilisé et le surplus d’eau qui déborde devient 
Vairochana couronnant la tête .
Ayant ainsi obtenu l’initiation du nom, l’agrégat de la forme 
est complètement purifié et la gnose du dharmadhâtu est ren-
due manifeste .

Ayant ainsi obtenu les cinq aspects de l’initiation nous 
sommes consacrés ; les éléments sont les cinq familles 

de vainqueurs ; les cinq yums, les cinq domaines ; les sens et 
leurs objets, bodhisattvas et bodhisattvîs ; les parties du corps, 
complètement pures, sont les déités, vaillants et vaillantes . 

 L’initiation du maître vajra (deuxième partie de l’initiation du vase)
• Initiation du mantra

Moi-MêMe apparait sous l’aspect de Chakrasamvara yab 
seul . Au cœur, le mandala du soleil, dessus, Hûm . Du 

cœur (de Chakrasamvara en face,) une guirlande de mantras 
apparaît, sort par sa bouche, pénètre dans la mienne et se place 
autour du Hûm de mon cœur . 

Réciter trois fois les mantras suivants : 

Om shri vajra hé hé ru ru kam hûm hûm phat / dâkinî 
jâla sambaram svâhâ .
Om sarva buddha dâkinîyé vajra varnanîyé hûm hûm 
phat svâhâ .



༥༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༦

སླར་ཡང་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལ། 
ༀ་བུདྡྷ་བྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། 
ཞསེ་བམུ་པའ་ིཆསུ་དབང་བསྐརུ་ལསུ་ཐམས་ཅད་བད་ེབས་གང་། སྤྱ་ི
བོའི་འཁོར་ལོ་བརྟན་པར་བྱས། ཆུའི་ལྷག་མ་སྤྱི་བོར་ལུད་པ་ལས་
རྣམ་པར་སྣང་མཛད་ཀྱིས་དབུ་བརྒྱན། དེ་ལྟར་མིང་གི་དབང་ཐོབ་
པས་གཟུགས་ཀྱི་ཕུང་པོ་རྣམ་པར་དག་སྟེ་ཆོས་ཀྱི་དབྱིངས་ཀྱི་ཡེ་ཤེས་
མངོན་དུ་བྱས་སོ།༾ 
།དེ་ལྟར་དབང་རྣམ་པ་ལྔ་པོ་དེ་ཐོབ་པས་ཕུང་པོ་ལྔ་རྒྱལ་བ་རིགས་ལྔ། 
ཁམས་ལྔ་ཡུམ་ལྔ། དབང་པོ་དང་ཡུལ་རྣམས་སེམས་དཔའ་དང་
སེམས་མ། རྣམ་པར་དག་པའི་ལུས་ཀྱི་ཆ་རྣམས་ཁྲོ་བོ་དང་ཁྲོ་མོའི་
རང་བཞིན་དུ་བྱིན་གྱིས་བརླབས་པ་ཡིན་ནོ།༾ 

།དེ་ནས་སྔགས་ཀྱི་དབང་ནི། 
བདག་ཉིད་འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་ཡབ་རྐྱང་གི་རྣམ་པ་ཅན་དུ་གྱུར། 
སྙིང་གར་ཉི་མའི་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་སྟེང་དུ་ཧཱུྃ་ཐུགས་ཀ་ནས་སྔགས་ཀྱི་
ཕྲེང་བ་བྱུང་ཞལ་ནས་ཐོན། རང་གི་ཁ་སྒོ་ནས་ཞུགས་སྙིང་གར་ཧཱུྃ་
གི་མཐའ་སྐོར་དུ་འཁོད། 
ༀ་ཤྲཱི་བཛྲ་ཧེ་ཧེ་རུ་རུ་ཀཾ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཛཱ་ལ་སམྦ་རཾ་སྭཱ་ཧཱ།༾༣ །ༀ་སརྦ་བདུྡྷ་ཌ་ཱཀ་ིནཱ་ིཡ་ེབཛྲ་བརྞ་ནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ་྄སྭ་ཱཧ།ཱ༾༣ ལན་གསམུ་གསམུ། 

ཧྲུག



༥༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༧

དེ་ནས་མེ་ཏོག་འབུལ་སྟེར་བྱེད་བཞིན་པར། 
བཅོམ་ལྡན་བདག་ལ་སྩལ་ལགས་ཀྱིས། །བདག་ལ་འགོ་བར་མཛད་
དུ་གསོལ།༾༣ །ལན་གསུམ། བཅོམ་ལྡན་འདི་ལ་སྩལ་ལགས་ཀྱིས། །འདི་ལ་འགོ་བར་མཛད་དུ་
གསོལ། །སྔགས་ཀྱི་དངོས་གྲུབ་སྩལ་དུ་གསོལ། །བརྟུལ་ཞུགས་
བརྟན་པར་མཛད་དུ་གསོལ།༾ 

།རྡོ་རྗེའི་བརྟུལ་ཞུགས་ཀྱི་དབང་ནི། 
དཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིགཙ་ོབོའི་ཐགུས་ཀ་ནས་འདོ་ཟརེ་འཕྲསོ། བདག་དང་
དབང་རྫས་རྡོ་རྗེ་གཉིས་ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་བཅུག །ཐུགས་ཀར་
བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་དང་རོ་གཅིག་ཏུ་འདྲེས། རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་ཡུམ་
གྱ་ིམཁར་བབས་པའ་ིཐགི་ལ་ེཆ་གཉསི་ས་ུགྱརུ་པའ་ིཆ་གཅགི་ཧཱུ་ྃལས་རྡ་ོ
རྗེ་ཧཱུྃ་གིས་མཚན་པར་གྱུར། 
དེ་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས་རང་ཉིད་རྡོ་རྗེ་སེམས་དཔའ་སྐུ་མདོག་དཀར་
པོ་རྡོ་རྗེ་དང་དྲིལ་བུ་འཛིན་པ། ཡུམ་རྡོ་རྗེ་སྙེམས་མ་དཀར་མོ་གྲི་གུག་
དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་དང་མཉམ་པར་སྦྱོར་བས་གཡས་བརྐྱངས་པའི་
སྟབས་ཀྱིས་བཞུགས་ཤིང་རུས་པའི་རྒྱན་གྱིས་བརྒྱན་པར་གྱུར། 
ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱི་རོལ་དུ་དབང་སྟེགས་
ཀྱི་གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་ཆ་གཅིག་རྡོ་རྗེར་གྱུར། 
དབང་གི་ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་རྡོ་རྗེ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཧྲུག
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Ensuite, offrir une fleur. Réciter trois fois : 

Bhagavân, par cette transmission, 
 Veuillez me prendre sous votre tutelle .

Bhagavân, par ce confer d’initiation,
 Que ce lieu soit sous votre tutelle ; 

Veuillez conférer les siddhis des mantras,
Veuillez me faire stabiliser l’ascèse .

• Initiation de l’ascèse vajra

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – le vajra – péné-

trons par la bouche du maître et fusionnons en une unique 
saveur avec le tiglé-bodhicitta de son cœur . 

Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 

Une partie devient Hûm duquel vient une roue marquée de 
Hûm . Celle-ci se transforme parfaitement en Vajrasattva, 
notre nature, blanc, tenant cloche et vajra, en union avec sa 
yum, Vajratopa, blanche, tenant trigu et kapâla . Il demeure, 
jambe droite tendue, paré des ornements d’os . 

Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur et prends place à 
l’extérieur, sur le siège-support de l’initiation .

L’autre partie de bodhicitta devient un vajra .

Les déités d’initiation émanées du cœur du prince du mandala 
le prennent et me transmettent l’initiation .

Jodang
Anjali

Jodang
Anjali
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CeCi, cela, tous bouddhas,
 Demeurent en la main du glorieux Héruka . 

Toi aussi, détiens-les à jamais
Et stabilise l’ascèse du glorieux Héruka .

Om sarva tathâgata siddhi vajra samaya tishtha ésha 
stvam dharayâmi vajra stva hi hi hi hi hûm .

Om hrîh ha ha hum hûm phat .
Om vajra vairocanîyé hûm hûm phat svâhâ .
Om dâkinîyé hûm hûm phat .
Om lâmé hûm hûm phat .
Om khandarohé hûm hûm phat .
Om rûpinîyé hûm hûm phat . 

De nouveau l’initiation est conférée avec l’eau du bumpa :

Om vajrîbhava abhishiñca mâm .

Ainsi, avec l’eau, elles confèrent l’initiation : le corps est 
entièrement empli de félicité, le chakra de l’ushnisha est 

stabilisé et le surplus d’eau qui déborde devient Vajrasattva 
couronnant la tête .
Ayant ainsi obtenu l’initiation de l’ascèse, l’agrégat de la 
gnose est complètement purifié et la gnose innée est rendue 
manifeste .

Jodang
Anjali



༥༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༨

འདི་དེ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་དེ། །ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་ཕྱག་ན་གནས། 
།ཁྱོད་ཀྱིས་ཀྱང་ནི་རྟག་ཏུ་བཅང་། །ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་བརྟུལ་ཞུགས་
བརྟན།༾
།ༀ་སརྦ་ཏ་ཐ་ཱག་ཏ་སདིྡྷ་ིབཛྲ་ས་མ་ཡ་ཏཥིྛ་ཨ་ེཥ་སྟྭ་ཾདྷ་ར་ཡ་ཱམ་ིབཛྲ་སྟྭ་ཧ་ི
ཧི་ཧི་ཧི་ཧཱུྃ། 
[ །ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧུ་ཾཧཱུ་ྃཕཊ།྄ ༀ་བཛྲ་བ་ཻར་ོཙ་ནཱ་ིཡ་ེཧཱུ་ྃཧཱུ་ྃཕཊ་྄སྭ་ཱཧ།ཱ ༀ་
ཌཱ་ཀི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ལཱ་མེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། ༀ་ཁཎྜ་རོ་ཧེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄། 
ༀ་རཱུ་པི་ནཱི་ཡེ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ྄།༾]

སླར་ཡང་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལ། 
ༀ་བཛྲཱི་བྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་མཱཾ། 
དེ་ལྟར་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར་ལུས་ཐམས་ཅད་བདེ་བས་གང་། 
གཙུག་ཏོར་གྱི་འཁོར་ལོ་བརྟན་པར་བྱས། ཆུའི་ལྷག་མ་སྤྱི་བོར་ལུད་
པ་ལས་རྡ་ོརྗ་ེསམེས་དཔས་དབ་ུབརྒྱན། ད་ེལྟར་རྡ་ོརྗ་ེབརྟལུ་ཞགུས་ཀྱ་ི
དབང་ཐོབ་པས་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་ཕུང་པོ་རྣམ་པར་དག་སྟེ་ལྷན་ཅིག་སྐྱེས་པའི་
ཡེ་ཤེས་མངོན་དུ་བྱས་སོ།༾ 

ཇོ 
དྲིལ



༥༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༥༩

།སྤྱོད་པའི་བརྟུལ་ཞུགས་ཀྱི་དབང་ནི། 
བདག་ཉིད་ཧཱུྃ་ལས་བྱུང་བའི་ཧེ་རུ་ཀ་འཁོར་ལོ་སྡོམ་པར་གྱུར།༾

ཁ་ཊྭཱཾ་ག་ཌཱ་མ་རུ་ཐོད་པ་ཚངས་སྐུད་རྣམས་གཏད། 
ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་ཕྱག་རྒྱ་འདི། །ཕྱི་དང་ནང་དུ་ཡང་དག་གནས། །ཁ་
ཊྭཱཾ་ཅང་ཏེའུ་ལྷུང་བཟེད་སྦྱིན། །དཔའ་བོ་ཆེན་པོས་བླང་བར་གྱིས།༾ 
ཁ་ཊྭཱཾ་ག་ལྷའི་སྐུ། ཌཱ་མ་རུ་སྟོང་པ་ཉིད་ཀྱི་སྒྲ། ཐོད་པ་བདེ་བ་ཆེན་
པོ། ཚངས་པའི་སྐུད་པ་རྣམ་པར་མི་རྟོག་པའི་ངོ་བོ་ཉིད་དོ།༾ 

།ལུང་སྟོན་ཅིང་གཟེངས་བསྟོད་པ་ནི། 
དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་བདག་པོ་དང་སློབ་དཔོན་དབྱེར་མ་མཆིས་པ་དཔལ་
རྒྱལ་བ་ཤཱཀྱ་ཐུབ་པའི་སྐུར་གྱུར་པས་ལུང་སྟོན་ཅིང་གཟེངས་བསྟོད་
པར་གྱུར།༾ 
འད་ིལྟར་ངས་ཁྱདོ་ལངུ་སྟནོ་ཡནི། །ཧ་ེར་ུཀ་དཔལ་ད་ེབཞནི་གཤགེས། 
།སྲིད་པ་ཤིན་ཏུ་དག་པས་ན། །སྲིད་པའི་ངན་འགྲོ་ལས་ཁྱོད་བཏོན།༾
།ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་སིདྡྷི་ས་མ་ཡ་སྟྭཾ། བྷཱུརྦྷུ་བཿསྭཿ༾ 

།གསང་བའི་མིང་ཡིད་ཀྱིས་དྲན་པར་བྱ། 
ཁམས་གསུམ་གྱི་ནི་རྒྱལ་སྲིད་ཆེ། །དཔལ་ལྡན་ཡོན་ཏན་འབྱུང་བའི་
གནས། །བདུད་ཚོགས་ཀུན་ལས་ངེས་རྒྱལ་ཏེ། །གྲོང་ཁྱེར་མཆོག་
ཏུ་ཁྱོད་ཞུགས་སོ།༾ 

ཧྲུག

ཇོ 
དྲིལ

ཧྲུག

ཧྲུག

ཇོ དྲིལརྒྱ

ཇོ 
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• Initiation de l’activité de l’ascèse

Moi-même suis l’Héruka Chakrasamvara apparu de Hûm .
Donner le khatvânga, le damaru, le kapâla et le cordon de brahmane.

GLoRieux Héruka, ces attributs
 Parfaitement purs à l’extérieur et l’intérieur

– Khatvânga, damaru, bol d’aumône –
Grand vaillant, veuillez les prendre .

Le khatvânga est le corps de la déité ; le dâmaru est le son 
de la vacuité ; le kapâla est la grande félicité ; le cordon de 
brahmane est la nature de la non-conception .

• La prophétie

Le MaîtRe du mandala et le maître, indifférenciés, devien-
nent le corps du glorieux Shâkyamuni qui fait une pro-

phétie et une confirmation : 

Je fais cette prophétie :
Héruka, glorieux tathâgata,

Le devenir parfaitement pur,
Vous sortirez des mauvaises destinées .

Om shrî héruka siddhi samaya stvam / bhûrbhuvah svah . 
Garder présent à l’esprit le nom secret.

Le gRand royaume des trois mondes 
 Est la source des glorieuses qualités ; 

Définitivement victorieux des hordes de Mâra, 
Vous entrerez dans la suprême cité .

Jodang

Jodang

Jodang
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• L’initiation de non-retour
Pour l’initiation de non-retour, offrir un mandala :

Cette base est ointe d’eau parfumée et jonchée de fleurs,
 Ornée du mont sublime, quatre pays, soleil et lune ;

Étant imaginée et offerte aux champs purs des bouddhas,
Puissent tous vivants jouir du domaine parfaitement pur .

Réciter trois fois : 

VeuiLLez me transmettre l’initiation
Du non-retour en le cycle .

Du CœuR du prince du mandala, la lumière irradie . Moi-
même et les substances d’initiation – le vajra primordial 

et la cloche marquée du vajra primordial – pénétrons par la 
bouche du maître et fusionnons en une unique saveur avec le 
tiglé-bodhicitta de son cœur . 
Puis, suivant la voie du vajra, le tiglé-bodhicitta plonge dans 
l’espace de la yum et se dédouble . 
Une partie devient Hûm, duquel vient un vajra marqué de 
Hûm . Celui-ci se transforme parfaitement en Vajradhâra 
Héruka, notre nature, bleu, tenant cloche et vajra, en union 
avec sa yum, Vajratopa, bleue, tenant trigu et kapâla . Il 
demeure, jambe droite tendue, paré des ornements d’os . 
Disant Hûm, je sors de l’espace intérieur et prends place à 
l’extérieur, sur le siège-support de l’initiation .
L’autre partie de bodhicitta devient le vajra primordial et la 
cloche marquée du vajra primordial . 
Les déités d’initiations émanées du cœur du prince du mandala 
les prennent et me transmettent l’initiation .

Jodang

Jodang
Anjali



༦༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༠

།དེ་ནས་ཕྱིར་མི་ལྡོག་པའི་དབང་བསྐུར་གྱི་དོན་དུ་མཎྜལ་འཕུལ།

[ །ས་གཞི་སྤོས་ཆུས་བྱུགས་ཤིང་མེ་ཏོག་བཀྲམ། །རི་རབ་གླིང་བཞི་ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི། །སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས། 
།འགྲོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞིང་ལ་སྤྱོད་པར་ཤོག༾]
འཁོར་ལོ་ཕྱིར་མི་ལྡོག་པའི་དབང་། །དམ་པ་བདག་ལ་སྩལ་དུ་
གསོལ།༾༣ །ལན་གསུམ། 
དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོའི་ཐུགས་ཀ་ནས་འོད་ཟེར་འཕྲོས། བདག་དང་
དབང་རྫས་དང་པོའི་རྡ་ོརྗ་ེདང་དང་པོའི་རྡ་ོརྗསེ་མཚན་པའ་ིདྲལི་བ་ུགཉསི་
ཀ་སློབ་དཔོན་གྱི་ཞལ་དུ་བཅུག །ཐུགས་ཀར་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་དང་
རོ་གཅིག་ཏུ་འདྲེས། རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་ཡུམ་གྱི་མཁར་བབས་པའི་ཐིག་
ལ་ེཆ་གཉསི་ས་ུགྱརུ་པའ་ིཆ་གཅགི་ཧཱུ་ྃལས་རྡ་ོརྗ་ེཧཱུ་ྃགསི་མཚན་པར་གྱརུ། 
དེ་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས་རང་ཉིད་རྡོ་རྗེ་འཆང་ཆེན་པོ་ཧེ་རུ་ཀ་སྐུ་མདོག་
སྔོན་པོ་རྡོ་རྗེ་དང་དྲིལ་བུ་འཛིན་པ། ཡུམ་རྡོ་རྗེ་སྙེམས་མ་སྔོན་མོ་གྲི་
གུག་དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་དང་མཉམ་པར་སྦྱོར་བས་གཡས་བརྐྱངས་
པའི་སྟབས་ཀྱིས་བཞུགས་ཤིང་རུས་པའི་རྒྱན་གྱིས་བརྒྱན་པར་གྱུར། 
ཧཱུྃ་ཞེས་བྱ་བས་མཁའ་ནང་ནས་ཕྱིར་སྤྲོས་ཏེ་ཕྱི་རོལ་དུ་དབང་སྟེགས་ཀྱི་
གདན་ལ་འཁོད། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཀྱི་ཆ་གཅིག་ཆ་གཉིས་སུ་གྱུར་
ཏ་ེདང་པོའི་རྡ་ོརྗ་ེདང་དང་པོའི་རྡ་ོརྗསེ་མཚན་པའ་ིདྲལི་བརུ་གྱརུ། དབང་
གི་ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་རྡོ་རྗེ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 

ཇོ 
མཎྜླ་རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཧྲུག



༦༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༡

འད་ིད་ེསངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ད།ེ །ཧ་ེར་ུཀ་དཔལ་དབང་བསྐརུ་བས། 
།དེ་རིང་ཁྱོད་ལ་དབང་བསྐུར་ཏེ། །རབ་ཏུ་སྒྲུབ་ཕྱིར་རྡོ་རྗེ་ལོངས།༾ 

།རྡོ་རྗེ་གསོར་ཞིང་སྙིང་ཁར་གཏད་ལ། 
ཐོག་མཐའ་མེད་པའི་སེམས་དཔའ་ནི། །རྡོ་རྗེ་སེམས་དཔའ་དགའ་
བ་ཆེ། །ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་ཀུན་བདག་ཉིད། །རྡོ་རྗེ་སྙེམས་མའི་
བདག་པོའི་བདག༾
།བཅོམ་ལྡན་འདས་དཔལ་མཆོག་དང་པོའི་སྐྱེས་བུ་ལའོ། 
།སླར་ཡང་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོའི་ཐུགས་ཀ་ནས་སྤྲུལ་པའི་དབང་གི་
ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་དྲིལ་བུ་དེ་ཉིད་ཐོགས་ཏེ་དབང་བསྐུར།༾ 
འདི་ནི་རྣལ་འབྱོར་མ་ཀུན་གྱི། །ཤེས་རབ་དབྱངས་ཀྱི་རྗེས་འགྲོར་
བཤད། །ཁྱོད་ཀྱིས་ཀྱང་ནི་རྟག་ཏུ་བཅང་། །བྱང་ཆུབ་མཆོག་ཏུ་
རྒྱལ་བར་བཞེད།༾ །ལན་གསུམ་དུ་དཀྲོལ་ཏེ་དཀུ་གཡོན་པ་ལ་བརྟེན་ནས། 
ཨཱཿསྲིད་པ་ངོ་བོ་ཉིད་ཀྱིས་དག །ངོ་བོ་ཉིད་ཀྱིས་སྲིད་བྲལ་བྱས། 
།རང་བཞིན་དག་པའི་སེམས་དཔའ་མཆོག །སྲིད་པ་དམ་པ་བྱེད་
པར་འགྱུར།༾
།རང་ཉིད་སྐད་ཅིག་གིས་དཔལ་ཧེ་རུ་ཀ་ཕྱག་གཉིས་ཀྱིས་རྡོ་རྗེ་དང་དྲིལ་
བུ་འཛིན་པ་ལ་ཡུམ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་དམར་མོ་གྲི་གུག་དང་ཐོད་པ་འཛིན་པ་
ལོ་བཅུ་དྲུག་ལོན་པ་ལྟ་བུས་ཡང་དག་པར་འཁྱུད་པ། 

ཇོ 
དྲིལ

ཇོ 
༌

ཧྲུག

ཇོ 
དྲིལ

ཇོ 

ཧྲུག
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CeCi, cela, tous bouddhas,
 C’est l’initiation du glorieux Héruka,

Aujourd’hui elle vous est conférée,
Pour la réaliser parfaitement, prennez le vajra .

Portant le vajra au cœur :

NobLe esprit sans début et sans fin,
Noble esprit vajra et grande joie, 

« Tout-bon », nature omniprésente, 
Maître de Vajratopa . 

Glorieux et sublime Bhagavân, être primordial .

De nouveau, les déités d’initiation émanées du cœur du prince 
du mandala prennent la cloche et me transmettent l’initiation .

Sonner trois fois la cloche. 

CeCi est l’intelligence de toutes les yoginîs, 
 Analogue au son des voyelles,

Vous aussi, gardez-la tout le temps, 
Il est dit qu’elle conduit au suprême éveil des vainqueurs .

Poser la cloche contre la hanche gauche. 

Âh

Le deveniR est pur par nature ;
 Cette nature libère du devenir :

Le sublime esprit, dont la nature est pure,
Sacralise le devenir .

Instantanément, je suis le Glorieux Héruka, tenant cloche et 
vajra, enlacant parfaitement la yum, Vajravârâhî, rouge, qui 
semble avoir seize ans, tenant trigu et kapâla .

Jodang

Jodang

Jodang

Jodang
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Je vais exposer le samaya-mudrâ,
Pour que vous puissiez vous en remettre

À un corps imaginé . 
C’est le corps dont tout dépend,

Parfaitement renommé comme mudrâ :
Cette fille d’intelligence, de seize ans,
Enlacez-la vraiment, cloche et vajra en union . 
Ceci est l’initiation du maître .

De nouveau l’initiation est conférée avec l’eau du bumpa :

Dès sa naissance, les dieux l’ont lavé ; 
 De même avec la pure eau divine, 

Je vais laver votre corps .

Om sarva tathâgata abhishékaté samaya shrî yé hûm .

Om vajrî bhava abhishiñca hûm . 

Ainsi, l’initiation est conférée : l’eau emplit tout le corps, 
c’est l’expérience de la grande félicité . 

Le surplus d’eau débordant au sommet devient Vajrasattva 
couronnant la tête . 

Adresser les offrandes depuis ârgham jusqu’à shabda.

Om supra tishtha vajrâyé svâhâ . 
Ceci était l’initiation du Vajrâchârya.

Jodang

Jodang



༦༢ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༢

ཡིད་ཀྱིས་ལུས་སུ་བརྟན་པའི་ཕྱིར། །ཕྱག་རྒྱའི་དམ་ཚིག་རབ་ཏུ་
བརྗོད། །གང་གི་ལུས་ནི་ཐམས་ཅད་བརྟན། །དེ་ནས་ཕྱག་རྒྱར་
རབ་ཏུ་བསྒྲག 
།ཤེས་རབ་བཅུ་དྲུག་ལོན་པ་ལ། །ལག་པ་དག་གིས་ཡང་དག་འཁྱུད། 
།རྡོ་རྗེ་དྲིལ་བུ་མཉམ་སྦྱོར་བ། །སློབ་དཔོན་གྱི་ནི་དབང་དུ་བརྗོད།༾ 

།སླར་ཡང་བུམ་པའི་ཆུས་དབང་བསྐུར། 
ཇི་ལྟར་བལྟམས་པ་ཙམ་གྱིས་ནི། །ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་ནི་ཁྲུས་གསོལ་
ལྟར། །ལྷ་ཡི་ཆུ་ནི་དག་པ་ཡིས། །དེ་བཞིན་བདག་གིས་སྐུ་ཁྲུས་
གསོལ།༾ 
ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཨ་བྷི་ཥེ་ཀ་ཏེ་ས་མ་ཡ་ཤྲཱི་ཡེ་ཧཱུྃ། 
ༀ་བཛྲཱི་བྷ་བ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ། 
ཞེས་གསུང་ཞིང་དབང་བསྐུར་ལུས་ཐམས་ཅད་གང་། བདེ་བ་ཆེན་པོ་
མྱོང་། ཆུའི་ལྷག་མ་སྤྱི་བོར་འཁྱིལ་བ་ལས་རྡོ་རྗེ་སེམས་དཔས་དབུ་
བརྒྱན་པར་གྱུར།༾ 
ཨརྒྷཾ་ ནས་ ཤབྡ༾ འི་བར་གྱིས་མཆོད།
ༀ་སུ་པྲ་ཏིཥྛ་བཛྲཱ་ཡེ་སྭཱ་ཧཱ། 

རྡོ་རྗེ་སློབ་དཔོན་གྱི་དབང་ངོ་། 

ཇོ 

འཁྱུད་རྒྱ

ཇོ 
དྲིལ

འབུལ་རྒྱ



༦༣ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༣

།དེ་ཉིད་རིག་པའི་རྣལ་འབྱོར་པས། །མི་བྱ་བ་ནི་ཅི་ཡང་མེད། །དེ་
ཉིད་ཤེས་ནས་དེ་ནས་ནི། །དཔའ་བོ་འདོད་པ་ལྔ་སྤྱོད་དོ། །བདག་
ཉདི་དཔའ་བ་ོཀནུ་གྱ་ིདངསོ། །བདག་ཉདི་ལྷ་མ་ོཀནུ་གྱ་ིགནས། །ད་ེ
ཕྱིར་བདག་གིས་ཐམས་ཅད་བྱ། །བདག་ཉིད་ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་མཆོག 
།རྟནེ་ཅངི་འབྲལེ་བར་འབྱངུ་ཆསོ་ཅན། །སམེས་ཅན་སྒྱ་ུམའ་ིརང་བཞནི་
ཏེ། །ཁམས་གསུམ་དེ་ལྟར་ཤེས་ནས་ནི། །འགྲོ་བའི་དོན་ནི་མཉམ་
མེད་བྱོས།༾ 

།ཅེས་པ་ནི་རྗེས་གནང་ངོ་། 
།དེ་ལྟར་ན་ཕྱི་དབྱིབས་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་ཞུགས། བུམ་པའི་དབང་
བསྐརུ་བ་ཐབོ། ལམ་བསྐྱདེ་པའ་ིརམི་པ་སྒམོ་པ་ལ་དབང་། འབྲས་
བུ་སྤྲུལ་སྐུ་རང་བཞིན་ལྷུན་གྲུབ་མངོན་དུ་བྱས།༾ 

གསང་དབང་གི་དོན་དུ་མཎྜལ་འཕུལ།

[ །ས་གཞི་སྤོས་ཆུས་བྱུགས་ཤིང་མེ་ཏོག་བཀྲམ། །རི་རབ་གླིང་བཞི་
ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི། །སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས། 
།འགྲོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞིང་ལ་སྤྱོད་པར་ཤོག༾]
བྱང་ཆུབ་རྡོ་རྗེས་སངས་རྒྱས་ལ། །མཆོད་ཆེན་ཇི་ལྟར་སྩལ་བ་ལྟར། 
།བདག་ཀྱང་སྐྱོབ་པའི་དོན་གྱི་ཕྱིར། །ནམ་མཁའི་རྡོ་རྗེ་དེང་བདག་
སྩོལ།༾༣ །ཅེས་ལན་གསུམ། 

ཇོ 

ཧྲུག

ཇོ 
མཎྜླ་རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར



63 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 63

PouR Le yogi ayant l’intelligence de l’ainsité,
Il n’est rien qui soit impossible . 

Dans l’expérience de l’ainsité,
C’est un vaillant jouissant des cinq sens .
Le Soi est véritablement les vaillants ;
Le Soi est la résidence des déesses ;
Ainsi le Soi est omnipotent . 
Le Soi est sublime glorieux Héruka, 
Les phénomènes apparaissent en interdépendance,
Les vivants ont une nature illusoire ;
Connais ainsi les trois mondes, et accomplis 
Le bien des vivants, incomparablement .

Ceci est la permission.

Ainsi l’on entre dans le mandala des formes extérieures . 
L’initiation du vase est obtenue, avec le pouvoir de 

méditer la phase de génération sur la voie et, au niveau du 
fruit, d’actualiser la nature spontanée du nirmânakâya .

 L’initiation secrète
Pour l’initiation secrète, offrir un mandala :

Cette base est ointe d’eau parfumée et jonchée de fleurs,
 Ornée du mont sublime, quatre pays, soleil et lune ;

Étant imaginée et offerte aux champs purs des bouddhas,
Puissent tous vivants jouir du domaine parfaitement pur .

Réciter trois fois : 

CoMMe Vajrabodhi en fit la requête
 Au Bouddha avec des offrandes et présents,

Pour aussi être libéré parfaitement,
Je requiers ici le vajra de l’espace .

Jodang

Jodang

Jodang



64 - Le Rituel du mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara - 64

Le son de la félicité provenant de l’union passionnée des 
aspects principaux yab-yum du mandala invoque tous 

les bouddhas qui pénètrent par la bouche et se dissolvent en 
le cœur en bodhicitta . 
C’est le support de la félicité qui stabilise la gnose innée, fruit 
de la succession des quatre joies, la claire essence du sang 
menstruel et du « semblable au mercure » . 
Sortie du vajra et du lotus, elle est prise entre le pouce et 
l’annulaire et placée sur ma langue .

CeCi, déesses et vaillants,
 Est le grand, merveilleux samaya ;

Goûtez sa saveur dotée des cinq états élémentaires,
Expérimentez-en la félicité .

Om âh hûm aho mahâsukham . 

CoMMe, par le passé, Vajradhâra et les autres
 Ont conféré l’initiation aux fils des bouddhas,

Aujourd’hui, avec l’excellente bodhicitta,
Enfants, je vais transmettre l’initiation .

Om âh hûm .

Goûtant ainsi bodhicitta, le chakra de la gorge est empli, 
la nature des quatre-vingt conceptions cesse et l’indicible 

expérience immédiate de la félicité naît en notre continuité .

Ainsi l’on entre dans le mandala de bodhicitta relatif . 
L’initiation secrète est obtenue, avec le pouvoir sur la 

voie de méditer chandâlî et le corps illusoire et, au niveau 
du fruit, d’actualiser la nature spontanée du sambhogakâya .

Jodang

Jodang



༦༤ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༤

དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོ་ཡབ་ཡུམ་རྗེས་ཆགས་ཀྱིས་སྙོམས་པར་
ཞུགས་པས་བདེ་བའི་སྒྲས་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་སྤྱན་དྲངས་ཏེ་ཞལ་
དུ་ཞུགས། ཐུགས་ཀར་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་སུ་ཞུ་དགའ་བ་བཞིའི་
རིམ་པས་ལྷན་ཅིག་སྐྱེས་པའི་ཡེ་ཤེས་བརྟན་པར་བྱས་པའི་བདེ་བའི་
རྟེན་ཀུནྡ་ལྟ་བུ་དང་རྡུལ་གྱི་དྭངས་མ་རྡོ་རྗེ་དང་པདྨ་ལས་མཐེ་བོང་དང་
མིང་མེད་ཀྱིས་ཡང་དག་པར་བླངས་ཏེ་རང་གི་ལྕེ་ཐོག་ཏུ་བཞག༾ 
།འདི་དེ་དཔའ་བོ་ལྷ་མོ་རྣམས། །དམ་ཚིག་རྨད་བྱུང་ཆེན་པོ་སྟེ། 
།ཁམས་ལྔ་ལྡན་པའ་ིརསོ་རྟགོས་བྱདེ། །བད་ེབ་གང་ད་ེམྱངོ་བར་བྱསོ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཨ་ཧོ་མ་ཧཱ་སུ་ཁཾ། 
འདས་པའ་ིརྡ་ོརྗ་ེའཆང་སགོས་ཀྱསི། །ཇ་ིལྟར་སངས་རྒྱས་སྲས་དབང་
བསྐུར། །བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་བཟང་པོ་ཡིས། །དེ་རིང་བུ་ཁྱོད་
དབང་བསྐུར་རོ།༾ །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ད་ེལྟར་བྱང་ཆབུ་ཀྱ་ིསམེས་མྱང་བས་མགྲནི་པའ་ིའཁརོ་ལ་ོགང་། རང་
བཞིན་བརྒྱད་ཅུའི་རྣམ་རྟོག་འགགས། བདེ་བའི་ཡེ་ཤེས་བརྗོད་བྲལ་
རྒྱུད་ལ་སྐྱེས་པར་གྱུར།༾ 
དེ་ལྟར་ན་ཀུན་རྫོབ་བྱང་ཆུབ་སེམས་ཀྱི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ ་ཞུགས། 
གསང་བའི་དབང་ཐོབ། ལམ་གཏུམ་མོ་དང་སྒྱུ་ལུས་སྒོམ་པ་ལ་
དབང་། འབྲས་བུ་ལོངས་སྐུ་རང་བཞིན་ལྷུན་གྲུབ་མངོན་དུ་བྱས།༾

ཧྲུག

ཇོ 

ཇོ 

ཧྲུག

ཧྲུག



༦༥ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༥

ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་དབང་གི་དོན་དུ་མཎྜལ་ཕུལ།

[ །ས་གཞི་སྤོས་ཆུས་བྱུགས་ཤིང་མེ་ཏོག་བཀྲམ། །རི་རབ་གླིང་བཞི་
ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི། །སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས། 
།འགྲོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞིང་ལ་སྤྱོད་པར་ཤོག༾]
བཅམོ་ལྡན་ཞ་ིབ་ཆནེ་པ་ོཀྱ།ེ །རྡ་ོརྗ་ེརྣལ་འབྱརོ་གཅགི་བཞདེ་པས། །མ་ི
ཕྱེད་ཕྱག་རྒྱ་སྒྲུབ་པ་པོ། །རྡོ་རྗེ་སྦྱོར་ལས་ཡང་དག་བྱུང་། །བདག་
ཉིད་ཆེན་པོ་ཁྱོད་ཇི་བཞིན། །མངའ་བདག་བདག་ལའང་དེ་ལྟར་མཛོད། 
།འཁོར་བ་འདམ་གྱི་ཚོགས་ནང་དུ། །བྱིང་བ་སྐྱབས་མེད་བདག་ལ་
སྐྱོབས།༾༣ །ལན་གསུམ། 
ཕྱག་རྒྱ་ལོ་བཅུ་གཉིས་ནས་ཉི་ཤུའི་བར་གང་ཡང་རུང་བ་ལང་ཚོ་ཕུན་
སུམ་ཚོགས་པ་བདག་ལ་གཏད།༾ 
ལྷ་མོ་འདི་ནི་ཁྱད་པར་ཆེ། །མཐའ་ཡས་བདེ་བ་སྦྱིན་པ་མོ། །རྣམ་
པ་ཀུན་ཏུ་ཕྱག་རྒྱ་ལོངས། །བུ་ཡིས་བླ་མེད་མཆོད་པར་གྱིས།༾ 
།ལྷ་མོ་དེས་ཀྱང་།༾ 
བཤང་གཅི་དག་ནི་བཟའ་བ་དང་། །ཁྲག་དང་ཁུ་བ་དེ་བཞིན་ཏེ། །ཤ་
ཆེན་བསྟེན་པ་ལ་དགའ་འམ། །བུད་མེད་རྣམས་ལ་རྟག་གུས་དང་། 
།བྷ་གའི་གནས་སུ་ཙུམ་པ་ན། །ཁྱོད་ནི་སྤྲོ་བ་ཡིན་ནམ་ཅི།༾ 

ཇོ 
མཎྜླ་རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཧྲུག

ཇོ 

ཧྲུག
ཇོ 
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 L’initiation d’intelligence et de gnose
Pour l’initiation d’intelligence et de gnose, offrir un mandala :

Cette base est ointe d’eau parfumée et jonchée de fleurs,
 Ornée du mont sublime, quatre pays, soleil et lune ;

Étant imaginée et offerte aux champs purs des bouddhas,
Puissent tous vivants jouir du domaine parfaitement pur .

Bhagavân, grande paix, écoutez !
 Par ce qui est connu comme l’unique yoga vajra, 

Vous êtes celui qui acccomplit le mudrâ indestructible 
Apparaissant parfaitement de l’union vajra . 
Grand être, faites que comme vous, 
Je devienne souverain .
Je sombre dans le bourbier du samsâra, 
Sans refuge, protégez-moi ! trois fois.

(Le maître me présente) une mudrâ, d’une jeunesse qui 
convient, entre douze et vingt ans :

La gRande particularité de cette déesse
 Est d’accorder la félicité illimitée . 

Jouis de la mudrâ de toutes les façons ;
Enfant, accomplis l’offrande insurpassable .

Puis, la déesse : 

Manges-tu fèces et urine ?
 De même, du sang, du sperme ? 

Aimes-tu t’en remettre à la chair humaine ?
Et respectes-tu toujours les femmes ? 
Lorsque tu embrasses le bhaga, 
Comment aimes-tu le faire ?

Jodang

Jodang
Anjali

Jodang

Jodang
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La réponse : 

Comme cela ou autrement, comment ne pas me réjouir
De tous les samayas de la déesse ?

Réjouie, robe relevée, elle montre la source secrète, semblable 
à un lotus épanoui . 

ÉMa, mon lotus est parfaitement 
 Doté de toute félicité,

S’en remettant à lui suivant le rituel, 
Toutes les activités de Sangyé Nyéma et les autres
S’accomplissent en le lotus,
Et le roi de la grande félicité, 
Nature en soi, y demeure en permanence . 

Padma bhañja hoh .

Moi et la dame d’intelligence sommes parachevés comme 
corps yab-yum des aspects principaux du mandala . 

En eux, de Hûm, un vajra, de Om, un joyau, dont l’orifice est 
complètement obstrué par Phat . De Hrîh, un lotus, de Âh,  
le pistil dont la pointe est marquée de Âh . 

Par la passion de l’union des moyens et de la sagesse, bodhi-
citta au sommet de la tête atteint la gorge, c’est la joie ; au 
cœur, c’est la joie sublime ; au nombril, c’est la joie spéciale ; 
au lieu secret, elle est stabilisée, immobile, c’est la joie innée .

Puis la remontée, selon la succession des quatre joies, rend 
manifeste l’ultime, gnose innée se connaissant en soi ; c’est 
l’état d’union de félicité-vide .

Jodang

Jodang



༦༦ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༦

།ཞེས་དྲིས་པ་ལ།༾ 
དེ་ལ་སོགས་པའི་དམ་ཚིག་ཀུན། །ལྷ་མོ་ཅི་ཕྱིར་བདག་མི་སྤྲོ།༾ 
།ཞསེ་ལན་བཏབ་པས་ད་ེདགྱསེ་ནས་ཕྱགོས་ཀྱ་ིགསོ་ཅན་གསང་རྩ་རྒྱས་
པའི་པདྨ་མཚོན་བཞིན་དུ།༾ 
ཨེ་མ་བདག་གི་པདྨ་ནི། །བདེ་བ་ཀུན་དང་ཡང་དག་ལྡན། །ཅི་སྟེ་
ཆོ་ག་བཞིན་བརྟེན་ན། །སངས་རྒྱས་སྙེམས་མ་ལ་སོགས་པ། །བྱ་
བ་ཐམས་ཅད་པདྨར་བྱེད། །བདེ་ཆེན་རྒྱལ་པོ་རང་ཉིད་ནི། །འདི་
ཉིད་དུ་ནི་རྟག་ཏུ་བཞུགས།༾ །པདྨ་བྷཉྫ་ཧོཿ
བདག་དང་རིག་མ་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་གཙོ་བོ་ཡབ་ཡུམ་གྱི་སྐུར་རྫོགས་
པ་ལ་ཧཱུྃ་ལས་བྱུང་བའི་རྡོ་རྗེ་ༀ་ལས་སྐྱེས་པའི་ནོར་བུ་བུ་གར་ཕཊ་ཀྱིས་
ཡངོས་ས་ུབཀག་པ། ཧྲཱིཿལས་བྱངུ་བའ་ིཔདྨ་ཨཱཿལས་སྐྱསེ་པའ་ིཟའེ་ུ
འབྲུ་རྩེ་མོ་ཨཱཿས་མཚན་པ་ཐབས་ཤེས་སྙོམས་འཇུག་རྗེས་སུ་ཆགས་
པའ་ིརྐྱནེ་གྱསི་བྱང་ཆབུ་ཀྱ་ིསམེས་སྤྱ་ིབ་ོནས་མགྲནི་པར་བྱནོ་པས་དགའ་
བ། སྙིང་ཁར་བྱོན་པས་མཆོག་དགའ། ལྟེ་བར་བྱོན་པས་ཁྱད་
དགའ། གསང་བར་བྱོན་པས་གཡོ་མེད་དུ་བརྟན་པར་བྱས་པ་ནི་ལྷན་
ཅིག་སྐྱེས་པའི་དགའ་བའོ། །སླར་ཡང་གྱེན་དུ་གཤེགས་པར་གྱུར་ཏེ་
མས་བརྟན་གྱི་དགའ་བཞིའི་རིམ་པས་དོན་དམ་རང་རིག་ལྷན་ཅིག་སྐྱེས་
པའི་ཡེ་ཤེས་བདེ་སྟོང་ཟུང་འཇུག་མངོན་དུ་བྱས།༾ 

ཧྲུག
ཇོ 
ཧྲུག

ཇོ 

འཁྱུད་རྒྱ
ཧྲུག 



༦༧ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༧

དེ་ལྟར་ན་བྷ་གའི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་ཞུགས། ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་
དབང་བསྐུར་བ་ཐོབ། ལམ་གཞན་ལུས་ཤེས་རབ་སྒོམ་པ་ལ་དབང་། 
འབྲས་བུ་ཆོས་ཀྱི་སྐུ་རང་བཞིན་ལྷུན་གྲུབ་མངོན་དུ་བྱས།༾

དབང་བཞི་པའི་དོན་དུ་མཎྜལ་འཕུལ། 

[ །ས་གཞི་སྤོས་ཆུས་བྱུགས་ཤིང་མེ་ཏོག་བཀྲམ། །རི་རབ་གླིང་བཞི་ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི། །སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས། 
།འགྲོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞིང་ལ་སྤྱོད་པར་ཤོག༾]
ཁྱོད་ཞབས་པདྨོའི་བཀའ་དྲིན་གྱིས། །གཙོ་བོའི་དབང་བསྐུར་རྣམ་
གསུམ་ཐོབ། །དེ་རིང་རིན་ཆེན་བཞི་པ་ཡང་། །བདག་ལ་བཀའ་
དྲིན་བསྐྱབ་དུ་གསོལ།༾༣ །ལན་གསུམ། 
ཡེ་ཤེས་འདི་ནི་ཆེས་ཕྲ་ཞིང་། །རྡོ་རྗེ་སྙིང་པོ་མཁའ་དང་མཚུངས། 
།རྡུལ་བྲལ་མཐར་ཕྱིན་ཞི་བ་ཉིད། །ཁྱོད་ཀྱི་ཕ་ནི་ཁྱོད་ཉིད་དོ།༾ 
།སེམས་ཉིད་སྤྲོས་པ་ཐམས་ཅད་དང་བྲལ་བ། དམིགས་པ་མེད་པའི་
སྒྱ་ུལསུ་དང་ལྷན་ཅགི་སྐྱསེ་པའ་ིཡ་ེཤསེ་ཟངུ་འཇགུ་ཏ་ུགདདོ་མ་ནས་རང་
ཤར་བ་ནི་དབང་བཞི་པའི་ཡེ་ཤེས་ཏེ་
ད་ེལྟར་ན་དནོ་དམ་བྱང་ཆབུ་སམེས་ཀྱ་ིདཀྱལི་འཁརོ་ད་ུཞགུས། དབང་
བཞི་པ་ཐོབ། ལམ་འོད་གསལ་ཕྱག་རྒྱ་ཆེན་པོ་སྒོམ་པ་ལ་དབང་། 
འབྲས་བུ་ངོ་བོ་ཉིད་སྐུ་རང་བཞིན་ལྷུན་གྲུབ་མངོན་དུ་བྱས།༾ 

ཇོ 
མཎྜླ་རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཇོ་དལ་བུས
མཉམ་བཞག

ཧྲུག
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Ainsi l’on entre dans le mandala du bhaga . L’initiation 
d’intelligence et de gnose est obtenue, avec, sur la voie, 

le pouvoir de méditer l’intelligence avec le corps d’autrui 
et, au niveau du fruit, d’actualiser la nature spontanée du 
dharmakâya .

 La quatrième initiation
Pour la quatrième initiation, offrir un mandala :

Cette base est ointe d’eau parfumée et jonchée de fleurs,
 Ornée du mont sublime, quatre pays, soleil et lune ;

Étant imaginée et offerte aux champs purs des bouddhas,
Puissent tous vivants jouir du domaine parfaitement pur .

Réciter trois fois : 

PaR La bonté de vos pieds-lotus, 
Nous avons obtenu les trois initiations principales .

À présent, dans l’esprit du Refuge et avec compassion,
Je vous prie de prendre soin de la précieuse quatrième .

Cette gnose est très subtile,
 Cœur indestructible, semblable à l’espace ;

Ultime paix en soi, sans souillure :
Ta nature est ton propre père .

La natuRe de l’esprit est libre de toute conception ; ce qui 
apparaît naturellement de toute éternité comme l’union 

du corps illusoire sans référence et de la gnose innée est la 
gnose de la quatrième initiation .
Ainsi l’on entre dans le mandala de bodhicitta absolu . La 
quatrième initiation est obtenue, avec le pouvoir de méditer 
la Claire Lumière de mahâmudrâ sur la voie et, au niveau 
du fruit, d’actualiser la nature spontanée du svâbhâvikakâya .

Jodang

Jodang
Anjali

Jodang
lentement
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 Promesse

MaîtRe quelles que soient vos prescriptions,
 Toutes je les mettrai en pratique . trois fois.

 Mandala de remerciement
Pour la bonté de l’obtention des quatre initiations, offrir un mandala de remerciement : 

MeRveiLLeuse disposition du suprême mandala :
 Au centre le mont roi, quatre continents et satellites,

Embellis de l’orbe des luminaires soleil et lune ;
Autour, les montagnes de fer ; entre elles : huit océans ;
Le précieux arbre et la vache d’abondance,
Les sept signes royaux et le précieux vase qui font huit,
La céréale poussant sans labeur, l’eau aux huit vertus,
D’impensables nuées d’offrandes : externes, interne et secrète .
Ce mandala, source de plaisir et de jouissance,
Le yogi aspirant à pratiquer le double bienfait
L’offre avec force diligence aux lamas et aux yidams,
Ainsi qu’à l’océan de l’assemblée de tous les vainqueurs .

Le yogi descendant de la lignée de tous les bouddhas,
Par l’offrande de cet excellent, ravissant mandala
Purifie l’ensemble des impuretés et des défauts,
Accordez-lui les accomplissements, suprême et communs .

 Requête

À paRtiR de maintenant, votre serviteur, 
 Offrant tout ce que je suis, 

Veuillez m’accepter comme disciple 
Et, ne fut-ce que d’une partie, vous en servir . trois fois.

Puis dédier les vertus. 

Jodang
Anjali

Jodang

Jodang
Anjali



༦༨ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༨

གཙོ་བོས་ཇི་ལྟར་བཀའ་སྩལ་པ། །དེ་དག་ཐམས་ཅད་བདག་གིས་
བགྱི།༾༣ ལན་གསུམ། 

དབང་བཞི་རྫོགས་པར་ཐོབ་པའི་བཀའ་དྲིན་གཏང་རག་གི་དོན་དུ་མཎྜལ་འབུལ། 

[ བཀོད་པ་ཤིན་ཏུ་མཛེས་པའི་མཎྜལ་མཆོག །དབུས་ཀྱི་རི་རྒྱལ་
གླིང་བཞི་གླིང་ཕྲན་བཅས། །གསལ་བྱེད་ཉི་མ་ཟླ་བས་བསྐོར་ཞིང་
མཛེས། །ཕྱི་རོལ་ལྕགས་རི་བར་ནི་རོལ་མཚོས་བརྒྱན། །རིན་
ཆནེ་དཔག་བསམ་ཤངི་དང་འདདོ་འཇོའི་བ། །རྒྱལ་སྲདི་སྣ་བདནུ་རནི་
ཆེན་གཏེར་དང་བརྒྱད། །མ་རྨོས་ལོ་ཏོག་ཡན་ལག་བརྒྱད་ལྡན་ཆུ། 
།ཕྱི་ནང་གསང་གསུམ་མཆོད་སྤྲིན་བསམ་མི་ཁྱབ། །དགའ་དང་སྤྲོ་
བར་བྱེད་པའི་མཎྜལ་འདི། །དོན་གཉིས་སྒྲུབ་པར་འདོད་པའི་རྣལ་
འབྱོར་པས། །བརྩོན་པའི་སྟོབས་ཀྱིས་བླ་མ་ཡི་དམ་དང་། །རྒྱལ་
བ་རྒྱ་མཚོའི་ཚོགས་ལ་འབུལ་བར་བགྱི། །སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་གདུང་
འཛིན་རྣལ་འབྱོར་པས། །མཉེས་བྱེད་མཎྜལ་བཟང་པོ་འདི་ཕུལ་བས། 
།ཉསེ་སྐྱནོ་དྲ་ིམའ་ིཚགོས་རྣམས་ཀནུ་བྱང་ནས། །མཆགོ་དང་ཐནུ་མངོ་
དངོས་གྲུབ་སྩལ་དུ་གསོལ།༾]
དངེ་ནས་བརྩམས་ཏ་ེབདག་བྲན་ད།ུ །ཁྱདོ་ལ་བདག་ན་ིའབལུ་ལགས་
ཀྱིས། །ཁྱོད་ཀྱི་སློབ་མར་བཟུང་བ་དང་། །ཆ་ཤས་ཀྱིས་ཀྱང་སྤྱད་
དུ་གསོལ།༾༣ །ལན་གསུམ། དགེ་བ་བསྔོའོ།

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཇོ རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར



༦༩ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༦༩

།བདག་འཇུག་རྐྱང་པ་ལ་ནི་དེ་ཙམ་གྱིས་ཆོག་ལ། སློབ་མ་ལ་དབང་བསྐུར་ན་སླར་ཡང་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ལྷ་ལ་
མཆོད་བསྟོད་བསྡུས་པ་ཞིག་བྱས་ལ། 
ཤེས་རབ་ཐབས་བདག་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི། །བདེ་བའི་བྱིན་རླབས་གང་
ཡིན་པ། །བདེན་པ་དེ་ཡིས་མགོན་དག་ལ། །ཁྱོད་ཀྱི་འདོད་པ་རབ་
རྫོགས་མཛོད། །ཆོས་རྣམས་གཟུགས་བརྙན་ལྟ་བུ་སྟེ། །དག་ཅིང་
གསལ་ལ་རྙོགས་པ་མེད། །གཟུང་དུ་མེད་ཅིང་བརྗོད་དུ་མེད། །རྒྱུ་
དང་ལས་ལས་ཡང་དག་བྱུང་། །དེ་བཞིན་དེ་ཉིད་ངེས་པར་འབྱུང་། 
།བདེན་པ་དེ་ཡིས་དཀྱིལ་འཁོར་ནི། །གཟུགས་བརྙན་གསལ་བར་
སློབ་མ་རྣམས། །ཀུན་གྱིས་སྒྲིབ་མེད་མཐོང་བར་ཤོག༾༣ 

།ཅེས་ལན་གསུམ་གྱིས་བདེན་སྟོབས་བརྗོད། 
དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཀུན་གྱི་གནས། །ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་གྲོང་ཁྱེར་
མཆོག །སྙིང་པོའི་དཀྱིལ་འཁོར་འདི་རུ་ནི། །བདག་གིས་སློབ་
མ་གཞུག་པར་བགྱི།༾༣ 

།ཞེས་ལན་གསུམ་དུ་གསོལ་བ་བཏབ། དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་ཀྱང་གནང་བར་བྱིན་པར་བསམ་མོ། 
།བཞི་པ་ནི། གོང་དུ་ཇི་སྐད་བཤད་པའི་བདག་འཇུག་གི་དོན་དེ་རྣམས་སློབ་མ་ལ་འབོགས་པ་ཡིན་ཏེ་བདག་འཇུག་
གི་ཚིག་དོན་ལེགས་པར་བྱང་ན་ལག་ལེན་མཐོང་བ་ཙམ་གྱིས་ཤེས་པར་འགྱུར་བས་ལོགས་སུ་མ་བྲིས་སོ།

ཇོ 

ཇོ 
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 Requête particulière au mandala lors de l’initiation des disciples
Si l’auto-initiation est accomplie seule, ceci est suffisant. Dans le cas de l’initiation 
des disciples, il convient d’adresser à nouveau offrandes et louanges aux déités du 
mandala dans une version concise puis dire « les paroles de force de la vérité » en 
récitant trois fois : 

PaR La réalité de l’inspiration
De félicité du mandala de soi, prajñâ et upâya,

Seigneurs, vos aspirations sont parfaitement comblées .
Tous phénomènes, semblables à un reflet, 
En une clarté immaculée, 
En l’absence de saisie, indicible, 
Apparaissent parfaitement du fond et du karma, 
Émergent definitivement « ainsi » . 
Par cette réalité, clarté de reflets apparents, 
Puissent les disciples voir (le mandala) immaculé .

Prier en récitant trois fois : 

Lieux de tous Tathâgatas, 
 Sublime cité du Glorieux Héruka,

Ici même, en ce mandala essentiel,
Je vais faire pénétrer les disciples . 

On pense que les déités du mandala nous donnent l’habilitation. (Cette partie concerne 
uniquement les activités du Vajrâchârya dans le cadre de l’initiation transmise aux 
disciples : ne pas en tenir compte lors du rituel mensuel d’auto-initiation et lors des 
phases d’accomplissement.) 

 L’initiation aux disciples
Ce sont les points de l’auto-initiation telle qu’elle vient d’être présentée qui sont ici 
transmis aux disciples. Lorsque l’on est parfaitement familier de l’auto-initiation, 
voir simplement le texte de la pratique suffit à le comprendre et il n’est pas nécessaire 
d’apporter des explications séparés. 

Jodang

Jodang
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3  Les activités finales
(Note : à la place des instructions qui suivent, on peut utiliser l’annexe « Conclusion 
du Rituel du Mandala des Cinq Déités de Chakrasamvara ».) 
Une fois terminé le ganapûjâ : 
‒ disposer de nouvelles offrandes ou les restaurer ; 
‒ les consacrer comme précédemment ; 
‒ les offrir depuis ârgham jusqu’à shabda ; 
‒ adresser l’offrande intérieure, avec les trois syllabes après les mantras essentiels ; 
‒ réciter les deux louanges en huit vers ; 
‒ réciter : 

Bhagavân, assemblée des déités du glorieux 
Chakrasamvara avec votre entourage, je vous prie 

d’œuvrer pour moi et les autres disciples avec amour et 
compassion . Pacifiez les obstacles et octroyez tous les 
accomplissements sans exception .

D’autre part : 
‒ on peut adresser une autre prière pour ce qui est souhaité, selon ce qui convient ; 
‒ réciter de nombreuses fois le mantra aux cents syllabes ;
‒ la demande d’indulgence ;
‒ la demande de résidence dans le support ;
‒ des souhaits ; 
‒ les formules propices et dédicaces, comme il est expliqué dans la pratique. 
Ceci est nécessaire. 
À la fin de la prière de renvoi des hôtes, on peut faire à sa convenance la résorption 
en le support, des souhaits, formules propices et dédicace, courts ou longs.

Anjali



༧༠ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༧༠

།གསུམ་པ་རྗེས་ཀྱི་བྱ་བ་ནི། 
ཚོགས་ཀྱི་འཁོར་ལོའི་བྱ་བ་རྣམས་རྫོགས་པ་ན། 
སླར་ཡང་མཆོད་པ་གསར་དུ་བཤམས་པའམ་ཁ་གསོ་གོང་བཞིན་བྱིན་གྱིས་བརླབ། 
ཨརྒྷཾ་ ནས་ ཤབྡ འི་བར་གྱིས་ཕྱི་མཆོད་ཕུལ། 

སྙིང་པོ་དྲུག་པོའི་མཐར་འབྲུ་གསུམ་སྦྱར་བས་ནང་མཆོད་རྐང་བརྒྱད་གཉིས་ཀྱི་བསྟོད་པ་རྣམས་བྱས་ལ། 
བཅོམ་ལྡན་འདས་དཔལ་འཁོར་ལོ་སྡོམ་པའི་ལྷ་ཚོགས་རྣམས་ཀྱིས་
བདག་དང་སློབ་མར་བཅས་པ་ལ་ཐུགས་བརྩེ་བ་ཆེན་པོར་མཛད་དེ་བར་
ཆད་ཞི་བ་དང་དངོས་གྲུབ་མ་ལུས་པ་སྩལ་དུ་གསོལ། 

ཅེས་པ་དང་གཞན་ཡང་འདོད་དོན་གསོལ་བ་ཅི་རིགས་པ་བཏབ། 
ཡིག་བརྒྱ་མང་དུ་བཟླ། 
བཟོད་གསོལ་གཤེགས་གསོལ་སྨོན་ལམ་བཀྲ་ཤིས་བསྔོ་བ་རྣམས་སྒྲུབ་ཐབས་སུ་བཤད་པ་བཞིན་བྱེད་དགོས་པ་
ལས་མགྲོན་གཤེགས་གསོལ་གྱི་མཐར་དཀྱིལ་འཁོར་ལ་བརྟན་བཞུགས་བྱ། 
སྨོན་ལམ་དང་བཀྲ་ཤིས་སོགས་རྒྱས་བསྡུས་ཇི་ལྟར་འདོད་པ་བྱའོ།

ཐལ་སྦྱར



༧༡ བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔའི་དཀྱིལ་ཆོག ༧༡

།གཉིས་པ་རྡུལ་ཚོན་གྱི་ཕྱོགས་ལ་བརྟེན་པ་ནི། ས་ཆོག་དང་ཐིག་ཚོན་བྱིན་གྱིས་བརླབས་ནས་ཐིག་གདབ་ཅིང་
དཀྱིལ་འཁོར་བྲི་བ་དང་རྡུལ་ཚོན་གཤེགས་སུ་གསོལ་བ་ལ་སོགས་པ་དགོས་ཏེ་རྒྱས་པ་ལ་དགའ་ན་རྒྱུད་སྡེ་ལྔའི་
དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ཆོ་ག་ཆེན་མོར་བཤད་ཟིན་པ་ལས་ཤེས་པར་བྱ་ཞིང་། ད་ལྟ་ལག་ལེན་བྱེད་པ་ཉུང་བས་འདིར་
མ་བྲིས་ལ་སྙིང་པོ་བསྡུས་པའི་ཡིག་ཆུང་ཞིག་བྲི་བ་ཡང་འགྱུར་རོ། 
།དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ཆོ་ག་འདི་ལ་ལྷ་ལྷག་གནས་རྒྱས་པ་དང་། རས་བྲིས་ཀྱི་སྐབས་སའི་ལྷ་མོའི་ཆོ་ག་ནི་མི་དགོས་
ཏེ་འདི་ཉིད་ཀྱི་རང་ལུགས་གོང་དུ་བཤད་པ་ཁོ་ནས་འགྲུབ་པར་འགྱུར་རོ།
།ན་ིགའུ་ིལགུས་ཀྱ་ིབད་ེམཆགོ་ལྷ་ལྔ་འད་ིལ་དཀྱལི་ཆགོ་རྒྱས་པ་རྒྱ་གཞངུ་མ་གཏགོས་བདོ་ཡགི་དག་གསལ་ཆ་ཚང་
བ་ཞིག་ཆེར་མི་སྣང་ལ། ཆོ་གའི་ཡན་ལག་འགའ་རེ་བྲིས་འདུག་ནའང་ཤིན་ཏུ་ཉོག་པར་མངོན་ཅིང་། རྗེ་གྲོལ་
མཆོག་གིས་མཛད་པ་འདི་ཡང་ཞུ་བ་པོའི་བློ་ངོ་དང་བསྟུན་པའི་རང་ལུགས་ལས་ཕྱིར་ཕྱོགས་པ་མང་དུ་སྣང་བས། 
འདིར་དག་ཅིང་གསལ་ལ་གཞན་དང་མ་འདྲེས་པ་རང་ལུགས་མ་ཚང་བ་མེད་ཅིང་བཟུང་བདེ་བར་བཀོད་པ་ཡིན་ནོ། 
།རྣལ་འབྱོར་ཅན་ལ་ཉེར་མཁོ་བའི། །དཀྱིལ་ཆོག་སྤྲོས་པ་ཉུང་ངུ་འདི། །བཤད་ལས་དགེ་བ་གང་ཐོབ་དེས། 
།ལྷན་ཅིག་སྐྱེས་པའི་ས་ཐོབ་ཤོག 
།ཅེས་པའང་རྒྱལ་ཁམས་པ་ཏཱ་ར་ནཱ་ཐས་སྨྲས་པའོ།། །། 
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Deuxièmement*, l’initiation qui se base sur un mandala de sable. 

Pour celle-ci il est nécessaire d’accomplir le rituel de consécration du sol et des 
pigments, les placer, dessiner le mandala, faire la prière de départ, etc. jusqu’à la 
prière de dissolution. 
Si on souhaite l’accomplir de façon extensive, on se reportera aux explications qui 
se trouvent dans le rituel développé des cinq tantras. De nos jours, la pratique étant 
courte, elle n'est pas rédigée ; ce sont seulement des explications résumant l’essentiel. 
Dans ce rituel du mandala, les préparations développées pour les déités et, au moment 
de faire les dessins, le rituel des déités de la terre, ne sont pas indispensables. On les 
trouve exclusivement dans les traditions citées précédemment. 

Dans le cadre de la pratique des Cinq Déités de Chakrasamvara, le rituel extensif du 
mandala se trouve dans les traités indiens mais n’apparaît pas vraiment clairement 
ni dans son intégralité dans les textes tibétains. Même si certains développements du 
rituel sont écrits, ils ne sont pas clairs. Parmi ceux-ci, les écrits du seigneur Künga 
Drölchok correspondent spécifiquement à la réceptivité de ses disciples et, hormis 
cette tradition, il est de nombreuses autres façons de faire. J’ai ici mis en forme, d’une 
façon aisée à comprendre, ces paroles pures et claires, dans leur intégralité et sans 
les mélanger avec d’autres, ceci constituant notre propre tradition.
J’ai enseigné, avec peu d’élaborations, ce rituel du mandala nécessaire aux yogis. Par 
toutes les vertus qui peuvent en découler, que soit obtenue la terre de l’inné. 
Ceci a été dit par Târanâtha, qui est véritablement un vainqueur.

*Note : « deuxièmement » ici se reporte à un « premièrement » qui apparaît au tout 
début du texte mais qui n’a pas été inséré dans la table des matières pour ne pas 
alourdir les niveaux de titre. Tout le texte jusqu’ici présente le rituel fait à partir 
d’un mandala dessiné (le premier point). Ensuite sont donnés des explications sur le 
mandala de sable (deuxième point).
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Ce rituel a été composé par Jétsün Târanâtha (1575–1635). Un original en tibétain se 
trouve dans la Collection des textes Shangpa, vol. 3, p. 21, ainsi que dans le gdams 
ngag mdzod, vol. 11, p. 255.

La traduction française a pour origine des traductions orales données par Lama Denys 
Rinpoché dans les centres de retraite. Elle a été révisée de nombreuse fois et n’est pas 
dans une version définitive.

© Rimay, Denys Rinpoché

Ce texte est disponible auprès du Bureau du Dharma de Rimay. Ne pas le photocopier 
ni le transmettre de quelque façon que ce soit sans une autorisation écrite préalable. 
Contacter : dharma@rimay.net

Comme tout texte du Dharma, ce document est à traiter avec les plus grands soin et 
respect. Si vous n’en aviez plus besoin, brûlez-le ou disposez-en proprement.

Illustration en couverture : 
Chakrasamvara Père-Mère (tib. ‘khor lo bde mchog, sk. Cakrasaṃvara).


